3AKOH

o noTBphuBarby OKBUMpPHOr cnopasyMma o (oMHaAaHCHUjCKOM NapTHepCTBY
namehy Penybnuke Cp6buje kojy sactyna Bnaga Penybnuke Cp6buje n
EBponcke koMmucuje o npasmamMma 3a cnposohemwe pmHaHcnjcke noMmohu
EBponcke yHuje Peny6nuum Cpbujn y okBupy MHCTpyMeHTa 3a
npernpuctynHy nomoh (UMNA III)

YnaH 1.

Motephyje ce OKBUPHM criopa3syM 0 PUHAHCU]CKOM NapTHEPCTBY uamehy
Penybnnke Cpbuje Kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje n EBponcke KkoMmucuje
0 NpaBunuMa 3a cnposohere drHaHcujcke nomohm EBponcke yHuje Penybnuum
Cpbujn y okBMpPY MHCTPYMeHTa 3a npetnpuctynHy nomoh (UIMA III), notnucaH, 3a
ny ume Bnage Penybnuke Cpbuje, y beorpaagy aaHa 18. HoBeMbpa 2022. roanHe
M noTnucaH, 3a u y ume Komucuje, y bpuceny gana 20. anpuna 2022. roguHe, y
OpUrnMHasny Ha eHr1eckoM jesuky.

YnaH 2.

TekcT OkBMpHOr cnopa3syMa o MHaHCUJCKOM napTHepcTBy namehy Penybnuke
Cpb6uje kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje n EBponcke KoMmucuje o
npasunnma 3a cnposohere puHaHcujcke nomohn EBponcke yHuje Penybnnum
Cpbujn y okBUpY MHCTpYMeHTa 3a npetnpuctynHy nomoh (UMA III) y opuruHany
Ha eHr/IeCKOM je3uKy M y NpeBoAy Ha CPrCKU je3ukK rnacu:
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ANNEX D 79

ANNEX E 85
ANNEX F 89
ANNEX G 92
ANNEX H 95

The European Commission, hereinafter referred to as ‘the Commission’, acting
for and on behalf of the European Union

on the one part,
and

the government of the Republic of Serbia, acting on behalf of the Republic of
Serbia, hereinafter referred to as ‘the IPA III beneficiary’

on the other part,
and together, jointly referred to as ‘the Parties’
Whereas

(1) Regulation (EU) 2021/1529 of the European Parliament and of the Council?
(‘IPA III Regulation”) constitutes the legal basis for the provision of financial
assistance to the beneficiaries listed in Annex I to the IPA III Regulation (‘IPA III
beneficiaries’).

(2) The IPA III Regulation aims to support the IPA III beneficiaries in adopting
and implementing the political, institutional, legal, administrative, social and
economic reforms required by those beneficiaries in order to comply with Union
values and to progressively align to Union rules, standards, policies and
practices (‘acquis’), with a view to Union membership, thereby contributing to
their stability, security and prosperity.

(3) According to Article 9(1) of the IPA III Regulation, Chapter III of Title IT of
Regulation (EU) 2021/9472 (*NDICI Regulation’), except for Article 28(1) of that
Regulation, shall apply to the IPA III Regulation.

(4) Article 130 of Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European
Parliament and of the Council® (‘the Financial Regulation’) allows the Commission
to establish financial framework partnership agreements for a long-term
cooperation with beneficiaries.

(5) On 15 December 2021, the Commission adopted a Commission
Implementing Regulation (EU) 2021/2236 on the specific rules for implementing
Regulation (EU) 2021/1529 of the European Parliament and of the Council
establishing an Instrument for Pre-accession Assistance (IPA III)4, (hereinafter
referred to as “the IPA III Implementing Regulation”) setting out the applicable
management and control provisions.



HAVE AGREED AS FOLLOWS:
SECTION I GENERAL PROVISIONS
Article 1 Interpretation

(1) Subject to any express provision to the contrary in this Agreement, the
terms used in this Agreement shall bear the same meaning as attributed to them
in the NDICI Regulation, the IPA III Regulation, and the IPA III Implementing
Regulation.

(2) Subject to any express provision to the contrary in this Agreement,
references to this Agreement are references to such Agreement as amended,
supplemented or replaced.

(3) Headings in this Agreement have no legal significance and do not affect its
interpretation.

1 Regulation (EU) 2021/1529 of the European Parliament and of the Council of
15 September 2021 establishing the Instrument for Pre-Accession assistance
(IPA III) (OJ L 330, 20.9.2021, p. 1).

2 Regulation (EU) 2021/947 of the European Parliament and of the Council of 9
June 2021 establishing the Neighbourhood, Development and International
Cooperation Instrument - Global Europe, amending and repealing Decision No
446/2014/EU of the European Parliament and of the Council and repealing
Regulation (EU) 2017/1601 of the European Parliament and of the Council and
Council Regulation (EC, Euratom) No 480/2009 (OJ L 209, 14.6.2021, p. 1).

3 Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of the
Council of 18 July 2018 on the financial rules applicable to the general budget of
the Union amending Regulations (EU) No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU)
No 1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No 1309/2013, (EU) No 1316/2013,
(EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014, and Decision No 541/2014/EU and
repealing Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 (OJ L 193, 30.7.2018, p. 1).

4 Commission Implementing Regulation (EU) 2021/2236 on the specific rules for
implementing Regulation (EU) 2021/1529 of the European Parliament and of the
Council establishing an Instrument for Pre-accession Assistance (IPA III), OJ L
450/10, 16.12.2021, p. 10.

Article 2 Partial invalidity and unintentional gaps

If a provision of this Agreement is or becomes invalid or if this Agreement
contains unintentional gaps, the validity of the other provisions of this
Agreement will not be affected. The Parties will replace any invalid provision by a
valid provision or understanding which comes as close as possible to the purpose
and intent of the invalid provision. The Parties will fill any unintentional gap by a
provision or understanding which best suits the purpose and intent of this



Agreement, in compliance with the IPA III Regulation and the IPA III
Implementing Regulation.

Article 3 Definitions
For the purposes of this Agreement, the following definitions shall apply:

(a) ‘programme’ means an annual or multiannual action plan or measure as
referred to in Article 9 of the IPA III Regulation and Chapter III of Title II of the
NDICI Regulation;

(b) ‘IPA III beneficiary’ means one of the beneficiaries listed in the Annex I to
Regulation (EU) 2021/1529;

(c) ‘sectoral agreement’ means an arrangement concluded between the
Commission and an IPA III beneficiary for implementing a specific IPA III
programme, setting out the rules and procedures to be respected, which are not
contained in this Agreement or financing agreements;

(d) financing agreement’ means an annual or multi-annual agreement concluded
between the Commission and an IPA III beneficiary, for implementing the IPA III
assistance;

(e) ‘authority’ means a public entity or body of an IPA III beneficiary or a
Member State at central, regional or local level;

(f) ‘major project’ means a project comprising of a series of works, activities or
services which is intended, in itself, to accomplish a definite and indivisible task
of a precise economic or technical nature, which has clearly identified goals and
whose total cost exceeds that which is specified in the respective sectoral or
financing agreement;

(g) ‘sustainability of IPA III assistance’ means the extent to which the results
generated and directly influenced by the financial assistance continue or are
likely to continue after the implementation period of the action has come to an
end;

(h) ‘recipient’ means a grant beneficiary (including a twinning contractor),
contractor under service, supply or works contract, a beneficiary under cross-
border cooperation programmes, a contracting party to a contribution agreement
in indirect management or any natural or legal person receiving financial
assistance;

‘financial year’ means the period from 1 January to 31 December of one given
year as defined in Article 9 of the Financial Regulation.

Article 4 Purpose and scope

(1) In order to assist the IPA III beneficiary in adopting and implementing the
political, institutional, legal, administrative, social and economic reforms
required to comply with Union values and to progressively align with Union rules,
standards, policies and practices with a view to Union membership, the Parties



agree to implement actions within the thematic priorities set out in Article 3(3)
and (4) and in Annexes II and III of the IPA III Regulation, and to contribute to
achieving the specific objectives listed in Article 3(2) of that Regulation.

(2) Programmes shall be financed and implemented within the legal,
administrative and technical framework laid down in this Agreement and as
further detailed in sectoral agreements or financing agreements, if any.

(3) The provisions laid down in this Agreement shall apply to programmes
financed under the IPA III Regulation.

(4) The provisions laid down in this Agreement shall not apply to IPA III cross-
border cooperation programmes between one or more IPA III beneficiaries and
one or more Member States, transnational and interregional cooperation
programmes, or measures that are established and implemented under
Regulation (EU) 2021/1059 of the European Parliament and of the Council®
(‘Interreg Regulation’), unless a given financing agreement on such programmes
explicitly refers to this Agreement or a specific provision thereof.

5 Regulation (EU) 2021/1059 of the European Parliament and of the Council of

24 June 2021 on specific provisions for the European territorial cooperation goal
(Interreg) supported by the European Regional Development Fund and external
financing instruments (OJ L 231, 30.06.2021, p. 94).

(5) The IPA III beneficiary’s administration shall take all necessary steps to
facilitate the implementation of the programmes.

(6) This Agreement shall apply to all sectoral and financing agreements
concluded between the Parties for financial assistance under the IPA III
Regulation.

Article 5 General principles for financial assistance under IPA III

(1) IPA III assistance shall be provided in accordance with the enlargement
policy framework defined by the European Council and the Council and shall take
due account of the Commission Communication on the Enlargement Strategy
and reports included in the annual enlargement package of the Commission, as
well as of the relevant resolutions of the European Parliament.

(2) The following principles to Union financial assistance under IPA III shall
apply:

(a) respect of the principles of coherence, complementarity, coordination,
concentration, ownership, partnership, and ‘do no harm’; compliance with the
budgetary principles laid down in the Financial Regulation;

(b) consistency with Union policies and support to the progressive alignment to
the EU acquis;

(c) the IPA III beneficiary shall ensure the sustainability of IPA III assistance;



(d) IPA III assistance shall take account of lessons learned under previous
instruments for pre-accession assistance;

(e) IPA III assistance shall be provided in partnership with the IPA III beneficiary
on the basis of IPA III programming framework, while ensuring that the
ownership of the programming and implementation of IPA III assistance remains
with the IPA III beneficiary;

(f) IPA III assistance shall ensure continuity with the sector approach, which has
aimed to increase coherence between national strategies, sector policies,
resource allocation and spending practices. Under IPA III, there will be continued
focus on ensuring coherence between sectoral reforms and horizontal national
policy planning, monitoring, reporting and public financial management
frameworks;

(g) adequate visibility of IPA III assistance shall be ensured and promoted
proactively;

(h) any discrimination based on sex, racial or ethnic origin, religion or belief,
disability, age or sexual orientation shall be prevented during the
implementation of assistance;

(i) assistance shall be planned, with clear and verifiable objectives, which are to
be achieved within a given period. The results obtained should be assessed
through indicators; such indicators should be relevant, accepted, credible, easy
to monitor and robust (RACER) as well as specific, measurable, achievable,
realistic and time-framed (SMART);

(j) IPA III assistance shall be differentiated in scope and intensity according to
performance of the IPA III beneficiary, in particular as regards commitment to
and progress in implementing reforms, as well as according to needs. In
assessing the performance of the IPA III beneficiary and deciding on the
assistance to be provided, particular attention shall be paid to the efforts made
in the fields of the rule of law and fundamental rights, democratic institutions
and public administration reform, as well as economic development and
competitiveness. In the case of a significant regression or persistent lack of
progress by the IPA III beneficiary in these areas, as measured by the indicators
referred to in Article 7(5) of the IPA III Regulation, the scope and intensity of
assistance shall be modulated accordingly.

(3) The provision of IPA III assistance shall be subject to the fulfilment of the
IPA III beneficiary’s obligations under this Agreement and under sectoral
agreements and financing agreements, if any.

Article 6 Role of the National IPA Coordinator

(1) The IPA III beneficiary shall appoint a National IPA Coordinator (NIPAC) who
shall be the main counterpart of the Commission for the overall process of
coordination of programming, monitoring of implementation, evaluation and
reporting of IPA III assistance. The NIPAC shall:



(@) ensure a close link between the use of IPA assistance and the general
accession process;

(b) ensure the overall coordination of programming, in line with the objectives
and thematic priorities of the IPA III programming framework, monitoring of
implementation, evaluation and reporting of IPA assistance, including the
coordination within the IPA III beneficiary’s administration and with other
donors;

(c) coordinate the participation of IPA III beneficiaries in the relevant cross-
border cooperation programmes referred to in Article 64(2), points (a) and (b),
and where appropriate transnational and interregional cooperation programmes
referred to in Article 64(2), point (c). The NIPAC may delegate this coordination
task to a territorial cooperation coordinator or a structure established for the
management of cross-border cooperation, as appropriate;

(d) endeavour that the IPA III beneficiary’s administration takes all necessary
steps to facilitate the implementation of the related programmes.

(2) The NIPAC shall be a high-ranking representative of the government or the
central administration of the IPA III beneficiary, with the appropriate authority.

(3) If the European Union has opened accession negotiations with the IPA III
beneficiary, the NIPAC shall be appointed to a senior position in the national
structures for coordination of accession negotiations.

Article 7 Methods of Implementation

(1) Assistance to the IPA III beneficiary shall be provided as set out in the
Financial Regulation in:

(a) direct management by the Commission departments, including its staff in
Union Delegations or through executive agencies as defined in Article 62(1),
point (a), of the Financial Regulation;

(b) indirect management, whereby the Commission entrusts budget
implementation tasks to the IPA III beneficiary as defined in Article 62(1), point
(c)(i), of the Financial Regulation;

(c) indirect management with entities other than IPA III beneficiaries as defined
in Article 62(1)(c), points (ii) to (viii), of the Financial Regulation;

(d) shared management with Member States as defined in Article 62(1), point
(b) of the Financial Regulation for cross-border cooperation and transnational
and interregional cooperation programmes referred to in Articles 64(2), points
(@) and (c) of this Agreement or measures involving Member States of the

European Union and implemented in accordance with the Interreg Regulation.

Article 8 Financing agreements



(1) Where required by the related financing decision, financing agreements may
be signed under this financial framework partnership agreement in accordance
with Article 5 of the IPA III Implementing Regulation.

(2) Where programmes are implemented in indirect management by the IPA III
beneficiary, the financial framework partnership agreement, the sectoral
agreement, if any, and the financing agreement taken as a whole shall comply
with Article 129, Article 155(6) and Article 158 of the Financial Regulation.

(3) For cross-border cooperation programmes between IPA III beneficiaries a
single financing agreement may be signed by the Commission and all the
participating IPA III beneficiaries for a particular programme.

(4) The rules for implementation of cross-border cooperation programmes
between one or more Member States and one or more IPA III beneficiaries, for
interregional, transnational and for other measures shall be set out in the
financing agreement for a given cross-border cooperation programme to be
signed pursuant to the Interreg Regulation between the IPA III beneficiary, the
Commission and, where applicable, the Member State hosting the managing
authority of that cross-border cooperation programme.

(5) The financing agreements shall contain rules providing the right for the
Commission to suspend financing agreements if the IPA III beneficiary breaches
an obligation relating to respect for human rights, democratic principles and the
rule of law and in serious cases of corruption or if the IPA III beneficiary is guilty
of grave professional misconduct proven by any justified means.

(6) Where there is no financing agreement, the rules included in this financial
framework partnership agreement shall apply.

Article 9 Sectoral agreements

(1) This financial framework partnership agreement may be complemented by
sectoral agreements setting out specific provisions for the management and
implementation of IPA III assistance in specific policy areas or programmes.

(2) Further details concerning rural development programmes shall be laid down
in the respective sectoral agreements, which shall, among other aspects, set out
measures through which assistance shall be implemented.

(3) Where they exist, sectoral agreements related to a given policy area or a
programme shall apply to all financing agreements concluded under that policy
area or programme.

SECTION II RULES FOR INDIRECT MANAGEMENT BY THE IPA III
BENEFICIARY

TITLE I MANAGEMENT AND CONTROL SYSTEMS

Article 10 Establishment of structures and authorities by the IPA II1
beneficiary for indirect management by the IPA III beneficiary



(1) In the event of indirect management by the IPA III beneficiary, the following
structures and authorities shall be established by the IPA III beneficiary:

(a) the National IPA Coordinator (NIPAC);
(b) the National Authorising Officer (NAO);

(c) the Management Structure established by the NAO composed of the NAO
Support Office and the Accounting Body;

(d) the Managing Authorities and Intermediate Bodies;
(e) the Audit Authority.

(2) The IPA III beneficiary shall ensure adequate segregation of duties between
and within the structures and authorities referred to in paragraph 1.

(3) The NAO shall be a high-ranking representative of the government or the
central administration of the IPA III beneficiary with the appropriate authority.

(4) The Managing Authority of each programme shall be responsible for the
overall management of the programme.

(5) The Managing Authority shall designate one or more Intermediate Bodies to
carry out the tasks of financial management of the programme (‘Intermediate
Bodies for financial management’).

(6) The financial management tasks shall be segregated from the Managing
Authority. The Intermediate Body for financial management shall take financial
decisions within the programme autonomously.

(7) The Managing Authority of a programme may designate one or more
Intermediate Bodies to carry out the tasks of management of the policy area for
which they are responsible in the system of the government or the
administration of the IPA III beneficiary (‘Intermediate Bodies for policy
management’).

(8) For IPA III annual programmes:

(a) the Managing Authority shall be established in the NIPAC office, with the
possible exception of actions whose purpose is to prepare the IPA III
beneficiaries for absorption of the European Structural and Investment Funds;

(b) the entities responsible for policy areas supported by the annual programme
shall be designated Intermediate Bodies for policy management.

(9) For IPA III rural development programmes, the structures referred to under
paragraph (1), point (d), of this Article shall be:

(a) the IPA Rural Development (IPARD) Managing Authority which shall be a
public body acting at central level, in charge of preparing and implementing the
actions, including selection of measures and their publicity, the coordination,
evaluation, monitoring and reporting of the action concerned, as provided for in



Annex A clause 6a. The IPARD Managing Authority shall be managed by a senior
official with exclusive responsibilities;

(b) the IPARD Agency, which shall have functions of a similar nature as a paying
agency in the Member States, being in charge of publicity, selection of projects
as well as authorisation, control and accounting of commitments and payments
and the execution of payments, as provided in Annex A, clause 6b.

Article 11 Functions and responsibilities of the structures and
authorities

(1) The structures and authorities mentioned in Article 10 shall be assigned
functions and responsibilities as set out in Annex A and shall comply with the
internal control framework of Annex B.

(2) Specific assignments of functions and responsibilities may be set out in
sectoral or financing agreements in line with the basic approach chosen for the
assignment of functions and responsibilities as set out in Annex A.

(3) In indirect management by the IPA III beneficiary, where specific persons or
entities have been given responsibility for an activity in relation to the
management, implementation, control, supervision, monitoring, evaluation,
reporting or audit of actions, the IPA III beneficiary shall enable such persons or
entities to exercise the duties associated with that responsibility. This includes,
in particular, the cases where there is no hierarchical link between such persons
or entities and the bodies participating in that activity. The IPA III beneficiary
shall, in particular, provide those persons or entities with the authority to
establish:

(a) formal working arrangements detailing the rights and obligations of the
structures and authorities concerned;

(b) an appropriate system for the exchange of information between them and
the bodies concerned, including the power to require information and a right of
access to documents and staff on the spot, if necessary;

(c) the standards to be met and the procedures to be followed.

TITLE 1II SPECIFIC PROVISIONS RELATING TO ENTRUSTING THE IPA II1
BENEFICIARY WITH BUDGET IMPLEMENTATION TASKS

Article 12 Conditions for entrusting the IPA III beneficiary with budget
implementation tasks

(1) The Commission entrusts budget implementation tasks to the IPA III
beneficiary by concluding a financing agreement.

(2) When managing IPA III funds, the IPA III beneficiary shall respect the
principles of sound financial management, transparency, non-discrimination and
ensure the visibility of IPA III assistance. The IPA III beneficiary shall ensure a
level of protection of the financial interests of the European Union equivalent to



the one that is provided for when the Commission implements the IPA III funds
directly, with due consideration for, inter alia:

(a) the nature of the action;
(b) the financial risks involved;

(c) the level of assurance stemming from their systems, rules and procedures
together with the measures taken by the Commission to supervise and support
the implementation of the tasks entrusted to them.

(3) In order to protect the financial interests of the European Union, the IPA III
beneficiary shall:

(@) set up and ensure the functioning of an effective and efficient internal control
system based on international best practices and allowing in par-ticular to
prevent, detect, report and correct irregularities and fraud;

(b) use an accounting system that provides accurate, complete, analytical and
reliable information in a timely manner;

(c) ensure that the structures and authorities referred to in Article 10(1), points
(@) to (d), are subject to an independent external audit, performed in
accordance with internationally accepted auditing standards by the Audit
Authority functionally independent of the structures and authorities concerned;

(d) apply appropriate rules and procedures for providing financing to third
parties, including transparent, non-discriminatory, efficient and effective review
procedures, rules for recovering funds unduly paid and rules for excluding from
access to funding;

(e) make public adequate information on their recipients, in accordance with
Article 23;

(f) ensure protection of personal data equivalent to that referred to in Regulation
(EU) 2018/1725 of the European Parliament and of the Council® and Regulation
(EVU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council”’.

(4) Where substantive changes are made to the systems, rules and procedures
of the IPA III beneficiary or to the procedures that relate to the budget
implementation tasks entrusted to the IPA III beneficiary of Union funds, the IPA
ITI beneficiary shall inform the Commission thereof without delay. The
Commission shall review the financing agreements concluded with the IPA III
beneficiary in order to ensure continued fulfilment of the requirements set out in
paragraph 3.

Article 13 Entrusting budget implementation tasks

(1) The NAO shall be responsible for submitting to the Commission a request for
entrusting the IPA III beneficiary with budget implementation tasks for a given
programme.



(2) Before submitting the request referred to in paragraph 1, the NAO shall
ensure that the requirements of Article 12(3) and those of Annex B are fulfilled.
The NAO may rely on results of an ex ante assessment carried out with regard to
an entrustment pursuant to Regulation (EU) No 231/2014 of the European
Parliament and of the Council® (‘the IPA II Regulation’) or an earlier financing
agreement.

When the NAO cannot rely on a previous ex ante assessment, the request shall
be supported by an audit opinion on the structures and authorities under Article
10(1), points (a) to (d), drawn up by an external auditor, independent from
those structures and authorities. The audit opinion shall be based on
examinations conducted according to internationally accepted auditing
standards.

(3) Before the Commission entrusts budget implementation tasks of IPA III
assistance, it shall review the request referred to in paragraph 1 of this Article
and the established structures and authorities referred to in Article 10 and shall,
for the purposes of the ex ante assessment pursuant to Article 154(4) of the
Financial Regulation, obtain evidence that the requirements set out in Article
12(3) of this Agreement and those of Annex B are fulfilled. This review may
include on-the-spot verifications by the Commission.

For entrusting budget implementation tasks to the IPA III beneficiary, the
Commission may rely on results of an ex ante assessment carried out with
regard to an entrustment pursuant to the IPA II Regulation or an earlier
financing agreement. Upon request of the Commission, the IPA III beneficiary
shall provide additional evidence in case those assessments do not address all
the requirements.

Article 14 Measures in case of non-compliance of Management Structure
and Managing Authorities and Intermediate Bodies with Article 12(2)
and (3) and Annex B

(1) After the Commission has entrusted budget implementation tasks, the NAO
shall monitor the continued fulfilment by the structures and authorities
established pursuant to Article 10(1), points (a) to (d), of the applicable
requirements set out in Article 12(2) and (3) and Annex B. In case of failure to
satisfy these requirements, the NAO shall inform the Commission, with a copy to
the NIPAC and the Audit Authority, without delay and shall take any appropriate
safeguard measures regarding payments made or contracts signed. Any failure
to satisfy the requirements should be adequately reflected in the annual
management declarations and the requests for entrustment.

(2) In addition, the NAO shall take all necessary steps in order to ensure the
renewed fulfilment of the requirements referred to in paragraph 1.



6 Regulation (EU) 2018/1725 of the European Parliament and of the Council of
23 October 2018 on the protection of natural persons with regard to the
processing of personal data by the union institutions, bodies, offices and
agencies and on the free movement of such data, and repealing Regulation (EC)
No 45/2001 and Decision No 1247/2002 (O] L 295, 21.11.2018).

7 Regulation (EU) 2016/679 of 27 April 2016 on the protection of natural
persons with regard to the processing of personal data and on the free
movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (General Data
Protection Regulation) (OJ L 119, 4.5.2016).

8 Regulation (EU) No 231/2014 of the European Parliament and of the Council of
11 March 2014 establishing an Instrument for Pre-accession Assistance (IPA II)
(0J L77, 15 March 2014, p. 11).

Article 15 Suspension or termination of parts of the financing agreement
concerning the entrusted budget implementation tasks

(1) The Commission shall monitor the compliance with Article 8(5), Articles
12(2) and (3), Article 51(1), Article 91 and Annex B, and may take appropriate
remedial measures, including the suspension or termination of parts of the
financing agreement at any time, if the requirements are no longer fulfilled.

(2) Where the Commission suspends or terminates parts of the financing
agreement concerning the entrusted budget implementation tasks, the following
provisions shall apply:

(a) the Commission may interrupt transfers of funds to the IPA III beneficiary;

(b) new legal commitments made by the structures and authorities concerned
after the notification of the suspension or termination shall not be considered
eligible for IPA III assistance;

(c) without prejudice to any other financial corrections, the Commission may
make financial corrections as laid down in Article 43 on the transactions affected
by previous non-compliance with the requirements for entrusting budget
implementation tasks.

(3) The sectoral or financing agreement may lay down further provisions
concerning the suspension or termination of those parts concerning entrusted
budget implementation tasks.

SECTION III RULES FOR PROGRAMMING
Article 16 Programming of the assistance

(1) IPA III assistance shall be implemented in accordance with Article 9 of the
IPA III Regulation and Chapter III of Title II of the NDICI Regulation.

(2) IPA III programmes shall be prepared in partnership with the IPA III
beneficiary on the basis of the IPA III programming framework as set out in
Article 7 of the IPA III Regulation in line with the principles referred to in Article



5. Programmes shall be comprised of action documents, describing the details
for each one, as set out in Article 9(1) of the IPA III Regulation. The IPA III
beneficiary shall prepare them in close consultation with the Commission, except
for multi-country action documents, which are prepared by the Commission in
close consultation with the IPA III beneficiaries.

(3) Except for programmes referred to in Articles 16(5), 16(7) and 69 or where
the Commission is responsible for preparing the action documents, the IPA III
beneficiary shall prepare a strategic response and action documents according to
the thematic priorities and the process defined in the IPA III programming
framework and the Commission guidance, taking due account of relevant
strategies, including European macro-regional and sea basin strategies. The
NIPAC shall coordinate within its administration and ensure close consultation
with the Commission during preparation. The NIPAC shall submit the strategic
response and action documents to the Commission according to the
programming timetable agreed with the Commission.

(4) The IPA III beneficiaries shall ensure that the relevant public authorities and
stakeholders such as economic, social and environmental partners, civil society
organisations and local authorities are duly consulted and have timely access to
the relevant information allowing them to play a meaningful role during the
design, implementation and associated monitoring processes of programmes.

(5) IPA III assistance may be implemented through operational programmes on
the basis of relevant thematic priorities set out in the IPA III programming
framework, and the Commission guidance. Such programmes shall be adopted
by the Commission on the basis of action documents prepared by the IPA III
beneficiary, in close consultation with the Commission.

The implementation shall take the form of multi-annual programmes with annual
instalments in accordance with Article 30(3) of the NDICI Regulation.

The operational programmes shall contain all the information required by the
related Commission instructions, including inter alia:

(a) an assessment of medium term needs and objectives;
(b) an overview of the consultation of the relevant stakeholders;
(c) a description of the chosen strategic actions;

(d) a sufficiently detailed financial table specifying indicatively for each year the
total amount of the Union contribution;

(e) the proposed evaluation and monitoring modalities;
(f) an indicative list of major projects, if any;

(g) where relevant, a description of the IPA III beneficiary structures and
authorities for the management and control of the programme, in accordance
with Article 10 and Annex A.



(6) A major project referred to in Article 16(5)(f) shall have a total cost
exceeding EUR 20 000 000.

Major projects shall be submitted by the IPA III beneficiary to the Commission
for assessment. Financing of major projects shall be agreed by both parties.

(7) The IPA III rural development assistance (IPARD) shall be provided on the
basis of relevant priorities set out in the IPA III programming framework, and in
the agriculture and rural development strategies of the IPA III beneficiary. The
implementation shall take the form of multi-annual programmes with annual
instalments in accordance with Article 30(3) of the NDICI Regulation, drawn up
at central level and covering the entire period of the IPA III implementation. The
IPARD III programme shall comprise a pre-defined set of measures further
specified in the sectoral agreement. The programme shall be prepared by the
IPARD Managing Authority as specified in Article 10(9), point (a), of this
Agreement to be submitted to the Commission after consulting the appropriate
interested parties.

IPA III assistance to rural development shall contribute to achieving the
following objectives:

(@) increase the competitiveness of the agri-food sector, progressively aligning it
with the EU standards and improving the efficiency and sustainability of on-farm
production, which will provide a better response to societal demands for safe,
nutritious and sustainable food;

(b) facilitate business development, growth and employment in rural areas,
improve farmers’ position within the value chain and attract young farmers into
agriculture;

(c) contribute to climate change mitigation and adaptation, foster sustainable
management of natural resources and contribute to the protection of the
environment;

(d) improve community development and social capital in rural areas and build-
up modern public administrations for agriculture and rural development,
respecting good governance principles.

Article 17 Adoption and amendments of programmes

(1) After their adoption, programmes may, if necessary, be amended in
accordance with Article 25 of the NDICI Regulation.

(2) Proposals for amendments submitted by the IPA III beneficiary shall be duly
substantiated and shall include at least the following information: the text of the
amended programme, the reasons for the proposed amendment, the expected
effects of the amendment, including, where relevant, the financial impact.

(3) The IPA III beneficiary shall propose amendments to programmes whenever
necessary to reflect changes in the relevant Union legislation or where changes
in conditions for implementation so require.



(4) Detailed provisions for preparation, adoption and amendments of the
programmes, as provided in the relevant documents and instructions prepared
by the Commission shall apply.

SECTION IV RULES FOR IMPLEMENTATION
TITLE I GENERAL RULES AND PRINCIPLES FOR IMPLEMENTATION

Article 18 Procurement procedures, grants award procedures and other
procedures

(1) Assistance under IPA III shall be managed in accordance with the provisions
of the Financial Regulation.

(2) All services, supplies, works, grants and twinning contracts shall be awarded
and implemented in accordance with the EU legal framework and Commission
standards for the implementation of external actions, in force at the time of the
launch of the procedure in question.

(3) Results of tender procedures as well as calls for grants, twinning and prize
awards shall be published in accordance with the Financial Regulation and as
further specified in Article 23 of this Agreement.

(4) In case of indirect management by the IPA III beneficiary, within one month
after the entry into force of the respective financing agreement, the NAO shall
provide to the Commission procurement, contracting and financial forecasts for
the programme(s) implemented under the financing agreement covering the
whole period of the implementation. This obligation shall not apply to rural
development programmes.

(5) As regards procurement, the rules and procedures of the IPA III beneficiary
aligning with Directive 2014/24/EU of the European Parliament and of the
Council® may be considered equivalent to the rules applied by the Commission in
accordance with the Financial Regulation. The Commission may accept such
rules and procedures to be applied for the implementation of IPA III assistance,
subject to the terms of the relevant provision in the financing agreement.

Article 19 Rules on nationality and origin for procurements, grants and
other award procedures

(1) Participation in procurement, grant and prize award procedures for
programmes financed under IPA III shall be open to international'® and regional
organisations and to all other natural persons who are nationals of, and to legal
persons, which are effectively established in the following countries (hereafter
referred to as ‘eligible countries’):

(a) Member States, IPA III beneficiaries, contracting parties to the Agreement
on the European Economic Area and partner countries covered by Annex I of the
NDICI Regulation, and



(b) Countries for which reciprocal access to external assistance is established by
the Commission. Reciprocal access may be granted, for a limited period of at
least one year, whenever a country grants eligibility on equal terms to entities
from the Union and from countries eligible under IPA III. Before the Commission
decides on the reciprocal access it will consult the IPA III beneficiary.

(2) All supplies and materials financed under IPA III may originate from any
country.

(3) The rules laid down in this Article shall not apply to, and do not create
nationality restrictions for natural persons employed or otherwise legally
contracted by an eligible contractor or, where applicable, subcontractor.

(4) For programmes jointly co-financed by an entity, or implemented in direct or
indirect management with entities as referred to in Article 62(1), points (c)(ii) to
(viii), of the Financial Regulation, the eligibility rules of those entities shall also

apply.

(5) Where donors provide financing to a trust fund established by the
Commission or through external assigned revenues, the eligibility rules in the
constitutive act of the trust fund or in the agreement with the donor in case of
external assigned revenues shall apply.

(6) In the case of programmes financed by IPA III and by another Union
financial instrument, eligible entities under either of the instruments shall be
considered eligible.

(7) In the case of multi-country programmes, legal entities who are nationals of
and, in the case of legal entities who are also effectively established in, the IPA
ITI beneficiaries and regions covered by the programme may be considered
eligible.

(8) The eligibility rules of this Article may be restricted with regard to the
nationality, geographical location or nature of applicants, where such restrictions
are required because of the specific nature and the objectives of the programme
and where they are necessary for its effective implementation.

(9) Tenderers, applicants and candidates from non-eligible countries may be
accepted as eligible by the Commission in case of urgency or of unavailability of
services in the markets of the countries or territories concerned, or in other duly
substantiated cases where application of the eligibility rules would make the
realisation of a programme impossible or exceedingly difficult.

9 Directive 2014/24/EU of the European Parliament and of the Council of 26
February 2014 on public procurement and repealing Directive 2004/18/EC of the
European Parliament and of the Council of 31 March 2004 on the coordination of
procedures for the award of public works contracts, public supply contracts and
public service contracts.



10 International Organisations are international public-sector organisations set
up by international agreements, specialised agencies set up by such
organisations and other non-profit organisations assimilated to international
organisations by a Commission decision.

(10) In order to promote local capacities, markets and purchases, priority shall
be given to local and regional contractors when the Financial Regulation provides
for award on the basis of a single tender. In all other cases, participation of local
and regional contractors shall be promoted in accordance with the relevant
provisions of that Regulation.

Article 20 Participation in Union programmes and agencies

(1) Assistance may be granted to support the participation of the IPA III
beneficiary in Union programmes and Union agencies.

(2) The participation of the IPA III beneficiary in Union programmes shall follow
the specific terms and conditions set out for each specific Union programme in
an agreement concluded between the Commission and the IPA III beneficiary, in
accordance with the agreements establishing the general principles for
participation of the IPA III beneficiaries in Union programmes.

Article 21 Implementation principles for budget support to the IPA III
beneficiary

(1) The Commission may decide to grant budget support to the IPA III
beneficiary in line with Article 236 of the Financial Regulation and with the EU
Budget Support Guidelines, provided the eligibility criteria applicable for the
purposes of implementing IPA III assistance through budget support are met.
Such support shall be implemented in direct management.

(2) Disbursement of budget support shall be conditional on satisfactory progress
being made towards achieving the objectives agreed with the IPA III beneficiary
and provided for in the financing agreement.

(3) The corresponding financing agreements concluded with the IPA III
beneficiary shall contain:

(a) an obligation for the third country to provide the Commission with reliable
and timely information which allows the Commission to evaluate the fulfilment of
the conditions referred to Article 236(2) of the Financial Regulation;

(b) a right for the Commission to suspend the financing agreement if the IPA III
beneficiary breaches an obligation relating to respect for human rights,
democratic principles and the rule of law and in serious cases of corruption;

(c) appropriate provisions pursuant to which the third country is to commit to
immediately reimburse all or part of the relevant operation funding, in the event
that it is established that the payment of the relevant Union funds has been
vitiated by serious irregularities attributable to that country.



Article 22 Implementation principles for twinning

(1) Actions may be implemented through twinning whereby the administrations
of the selected Member States agree to provide the requested public sector
expertise. Twinning shall cover the reimbursement of the expenses incurred by
the Member State(s) involved and may in particular provide for the long term
secondment of a pre-accession advisor assigned to provide full time counsel to
the administration of the IPA III beneficiary, hereinafter referred to as resident
twinning advisor (RTA). The IPA III beneficiary shall make available adequate
office facilities to the RTA.

(2) A twinning manual, which has been established by the Commission, shall be
applicable to all twinning.

TITLE II TRANSPARENCY AND VISIBILITY
Article 23 Information, publicity and transparency

(1) The IPA III beneficiary commits towards increased transparency and
accountability in the delivery of assistance. It shall publish information on the
value of assistance received under IPA III.

(2) In case of indirect management, the IPA III beneficiary shall publish
information on recipients in accordance with the applicable rules and procedures,
to the extent that those rules are deemed equivalent to those of the
Commission, following the assessment carried out by the Commission.

(3) In the absence of such assessment or when the assessment does not confirm
that IPA III beneficiary rules are equivalent to those of the Commission, the IPA
ITI beneficiary shall comply with the requirements to publish information on
procurement and grant contracts contained in the financing agreements or
sectoral agreements as the case may be.

(4) The IPA III beneficiary shall publish IPA III programmes as well as any
review and amendments.

Article 24 Strategic communication and visibility

(1) The IPA III beneficiary shall raise public awareness about the opportunities
stemming from closer EU integration and reforms implemented with the EU
support, with a view to ensuring public support for the EU and the EU accession.

(2) In its visibility and communication measures, the IPA III beneficiary shall
inform the public about:

(a) the EU values, policies and programmes and their impact on people’s
everyday life;

(b) the EU accession process with the accompanying reforms and their long-term
benefits and opportunities for citizens and economies;



(c) the EU funding provided to the IPA III beneficiary and its link to the EU
values and policy objectives, with a focus on tangible positive impact of EU
funded projects on citizens and economies.

(3) In particular, the IPA III beneficiary shall acknowledge the origin of the EU
funding and ensure its proper visibility by:

(@) providing a statement highlighting the support received from the EU in a
visible manner on all documents and communication material relating to the
implementation of the funds, including on an official website and social media
accounts, where these exist;

(b) promoting the actions and their results by providing coherent, effective and
proportionate targeted information to multiple audiences, including the media.

(4) The IPA III beneficiary shall inform the Commission about the planning and
implementation of the visibility and communication measures and seek synergies
with those of the Commission.

(5) The Commission and the IPA III beneficiary shall agree on a coherent plan of
visibility and communication activities to make available and actively publicise
information about programmes and actions under IPA III assistance in IPA III
beneficiary. The procedures for implementing such activities shall be specified in
the sectoral or financing agreements.

(6) In case of direct management, implementation of the activities referred to in
paragraph 5 shall be the responsibility of the Commission with the assistance of
the IPA III beneficiary.

(7) In case of indirect management by the IPA III beneficiary, and for cross-
border cooperation programmes referred to in Article 64(2), point (b),
implementation of the activities referred to in paragraph 5 shall be the
responsibility of the relevant IPA III beneficiary institutions.

(8) Visibility and communication activities shall promote transparency and
accountability on the use of funds, subject to specific provisions on non-
disclosure of indicative budgets for procurement of supplies and works prior to
the contract signature, as applicable.

(9) The IPA III beneficiary shall report on its visibility and communication
activities on IPA III to the IPA monitoring committee and the sectoral monitoring
committees.

TITLE III DATA PROTECTION AND CONFIDENTIALITY
Article 25 Data protection

(1) The IPA III beneficiary shall ensure an appropriate protection of personal
data equivalent to that established in Regulation (EU) 2018/1725 and Regulation
(EU) 2016/679 as referred to in Article 12(3), point (f). Personal data means any
information related to an identified or identifiable natural person. Any operation



involving the processing of personal data, such as collection, recording,
organisation, storage, adaption or alteration, retrieval, consultation, use,
disclosure, erasure or destruction, shall be based on rules and procedures of the
IPA III beneficiary and shall only be done as far as it is necessary for the
implementation of the IPA III assistance.

(1) In particular, the IPA III beneficiary shall take appropriate technical and
organisational security measures concerning the risks inherent in any such
operation and the nature of the information relating to the natural person
concerned, in order to:

(@) prevent any unauthorised person from gaining access to computer systems
performing such operations, and especially unauthorised reading, copying,
alteration or removal of storage media; unauthorised data input as well as any
unauthorised disclosure, alteration or erasure of stored information;

(b) ensure that authorised users of an IT system performing such operations can
access only the information to which their access right refers;

(c) design its organisational structure in such a way that it meets the above
requirements.

Article 26 Confidentiality

(1) Without prejudice to Article 49, the IPA III beneficiary and the Commission
shall preserve the confidentiality of any document, information or other material
directly related to the implementation of the IPA III assistance that is classified
as confidential.

(2) The IPA III beneficiary agrees that the entrusted entity referred to in Article
62(1), points (c)(ii) to (viii), of the Financial Regulation, to which the
Commission entrusted budget implementation tasks, may forward documents in
its possession to the Commission for the sole purpose of monitoring the
execution of entrusted tasks. The Commission shall respect confidentiality
arrangements made between the IPA III beneficiary and that entity in
accordance with the provisions of this Agreement.

(2) The Parties shall obtain each other’s prior written consent before publicly
disclosing such information.

(3) The Parties shall remain bound by the confidentiality until five years after the
end of the execution period of the related financing agreement.

TITLE IV GRANTING OF FACILITIES AND TAXATION

Article 27 Granting of facilities for the implementation of programmes
and execution of contracts

(1) In order to ensure the effective implementation of programmes financed in
whole or partly from any other Union instrument, the IPA III beneficiary shall
take all necessary measures to ensure:



(a) that, in case of service, supplies or works tender procedures as well as calls
for proposals for grants and twinnings, natural or legal persons eligible to
participate in award procedures pursuant to Article 19 shall be entitled to a
temporary installation and residence where the importance or the duration of the
contract so warrants. This right shall be acquired only after the procedure has
been launched and shall be enjoyed by the managerial and technical staff,
including Resident Twinning Advisors (RTA), needed to carry out studies and
other preparatory measures to the drawing up of tenders/applications/proposals.
The right of unsuccessful tenderers/candidates/applicants for a temporary
installation shall expire one month after notification of the contract award
decision;

(b) that tenderers and applicants can submit their
tenders/applications/proposals without encountering any obstacle, such as
additional legal, administrative or customs related requirements that impair
equal treatment among tenderers or applicants unless such requirements are
enshrined in an underlying Decision adopted by the Commission;

(c) that personnel taking part in the implementation of programmes financed in
whole or partly from any other Union instrument and members of their
immediate family are accorded no less favourable benefits, privileges and
exemptions than those usually granted to other international or expatriate staff
employed in the Republic of Serbia, under any other bilateral or multilateral
agreement or arrangements for assistance and technical co-operation;

(d) that personnel taking part in the implementation of programmes financed in
whole or partly from any other Union instrument and members of their
immediate family are allowed to enter the Republic of Serbia, to establish
themselves in the Republic of Serbia, to work there and to leave the Republic of
Serbia, as the nature of the underlying contract so justifies;

(e) the granting of all permits necessary for the importation of goods, in
particular professional equipment, required for the execution of the underlying
contract, subject to existing laws, rules and regulations of the IPA III
beneficiary;

(f) that imports carried out under programmes financed in whole or partly from
IPA III or any other Union instrument will be exempted from all import charges;

(g) the granting of all permits necessary for the re-export of the above goods,
once the underlying contract has been fully executed;

(h) the granting of authorisations for the import or acquisition of the foreign
currency necessary for the implementation of the underlying contract and the
application of national exchange control regulations in a non-discriminatory
manner to contractors, regardless of their nationality or place of establishment;

(i) the repatriation of funds received in respect of the action under programmes
financed in whole or partly from any other Union instrument;



(j) that transactions necessary for carrying out contracts under programmes
financed in whole or partly from any other Union instrument will be exempted
from procedures requiring the transfer of the payment for goods or services to
their contractors abroad through banks or financial institutions operating in the
Republic of Serbia.

(2) The IPA III beneficiary shall ensure full co-operation of all relevant
authorities. It will also ensure access to state-owned companies and
governmental institutions, which are involved or are necessary in the
implementation of an action or in the execution of the contract.

(3) After the entry into force of this Agreement, the IPA III beneficiary shall
adopt or amend the legislation or enabling acts necessary to enforce the
requirements of the procedures laid down in this Article, while keeping these
procedures as simple, reasonable and time efficient as possible.

Article 28 Rules on taxes, customs duties and other fiscal charges

(1) Except where otherwise provided for in a sectoral agreement or a financing
agreement, taxes, duties and charges having equivalent effect shall not be
eligible under IPA III programmes or any other Union instrument. This rule shall
also apply to co-financing provided by the IPA III beneficiary, other co-financing
entities, recipients of IPA III assistance or any other financing under other Union
instruments.

(2) The following provisions shall apply:

(a) for the purposes of this Agreement, the term ‘Union contractor’ shall be
construed as natural and legal persons, executing a Union contract. The term
‘Union contractor’ shall include in particular, service/supplies/works contractors,
grant beneficiaries (including twinning contractors, sub-grant beneficiaries),
partners in a consortium or joint venture or co-beneficiaries or affiliated entities
in grants, sub-grantees, sub-contractors, international organisations and RTAs
under twinning contracts as well as contractors under the Technical assistance
and Information exchange instrument (TAIEX);

(b) the term 'Union contract’ means any contract, grant contract or agreement
in direct or indirect management through which an activity is financed under IPA
ITI or any other Union instrument, including sub-grants or sub-contracts. The
term ‘Union contract’ shall also cover provisions of assistance under TAIEX and
participation in Union programmes,

(c) all imports by Union contractors shall be allowed to enter the Republic of
Serbia without being subject to customs or import duties, Value Added Tax
(VAT), excise duties and other special consumption tax or to any other similar
tax, duties or charges having equivalent effect. Such exemption shall only be
applied to the imports or charges in connection with the goods supplied or
services rendered or works executed by the Union contractors under a Union
contract. The Republic of Serbia shall ensure that the imports concerned will be



released from the point of entry for delivery to the Union contractors as required
by the provisions of the contract and for immediate use as required for the
normal implementation of the contract, without regard to any delays or disputes
over the settlement of the above-mentioned duties, taxes or charges;

(d) Union contractors shall be exempted from VAT for any service rendered or
goods supplied or works executed under the Union contract. Goods supplied or
services rendered or works executed by a contractor to the Union contractor
shall also be exempted from VAT in so far that they are connected with the
objectives and activities under the Union contract;

(e) the exemption provided for in point (d) shall be put into effect through the
following mechanism.

(i) IPA III beneficiary shall ensure that an effective mechanism and procedures
for VAT ex ante exemption has been put in place. This mechanism shall allow
Union contractors and contractors of Union contractors to issue an invoice
exclusive of VAT.

In case the IPA III beneficiary does not ensure that an effective mechanism and
procedures for ex ante VAT exemption have been in place immediately following
the entry into force of this Agreement, the Commission may apply a financial
correction.

(ii) By way of derogation, where in duly justified cases the ex ante exemption is
not technically or practically feasible, VAT exemption shall be put into effect
through refund or offsetting.

Where the refund procedure applies, Union contractors and contractors of Union
contractors shall be able to obtain a VAT refund directly from the responsible tax
authority upon submission of a written request to the responsible tax authority
accompanied by the necessary documentation required under the Republic of
Serbia law for the refund of VAT.

Where the offsetting procedure applies, Union contractor and contractors of
Union contractors shall be entitled to offset or deduct any input VAT paid in
connection with the goods supplied or services rendered or works executed
under IPA III assistance, which are exempted from VAT, as provided in this
Agreement, against any VAT collected by them for any of their ordinary business
transactions outside IPA III.

The responsible tax authority shall complete any request for tax refund, and
offsetting within a maximum of 30 calendar days without any cost other than
minimum and reasonable administrative fees;

(f) profit or income arising from Union contracts shall be taxable in the Republic
of Serbia in accordance with the central/local tax system. However, natural and
legal persons, including expatriate staff and RTAs, resident or established in the
Member States of the European Union or other countries eligible under IPA III

other than the IPA III beneficiary, executing Union contracts and contractors of



recipients (regardless of their nationality or place of residence except where
otherwise provided by double tax avoidance or tax evasion agreement concluded
by the Republic of Serbia) shall be exempted from profit or income tax in the
Republic of Serbia, including withholding and provisional or temporary taxes;

(g) a Union grant to a grant beneficiary shall not be construed as a profit or
income to that grant beneficiary. Where a profit is generated from a grant
contract, the Commission shall be entitled to recover the percentage of the profit
in accordance with the terms of the underlying contract. The remaining profit
may be taxable according to the central/local tax system;

(h) expenditures of the Union contractors shall be relieved from import charges,
excise duties and other special consumption tax or from any other similar tax,
duties or charges having equivalent effect for the expenditure in connection with
the goods supplied or services rendered or works executed by that Union
contractor under the Union contract;

(i) financial or material assets/goods, including constructed facilities or rights
transferred to beneficiaries of actions/activities or beneficiaries of contracts
carried out under IPA III programmes or under any Union Instrument shall not
generate for these beneficiaries ‘inheritance and transfer taxes’ or any other tax
or charge having equivalent effect;

(j) personal and household effects imported for personal use by natural persons
(and members of their immediate families), other than those recruited locally,
carrying out tasks defined in service or works or grant contracts or twinning
contracts or agreements, shall be exempted from customs or import duties,
Value Added Tax (VAT), excise duties and other special consumption tax or to
any other similar tax, duties or charges having equivalent effect or deterrent
excessive collateral requirements, the said personal and household effects being
re-exported or disposed of in the state, in accordance with the regulations in
force in the Republic of Serbia after termination of the contract;

(k) Union contractors shall not be subject to stamp or registration duties, or to
any other charge having equivalent effect in the Republic of Serbia where these
duties or charges are directly related to a Union contract. This exemption shall
also apply to transactions (including assignment of rights) and documents
related to payments made to the Union contractor, including contracts concluded
between grant beneficiaries (including their partners or sub-grant beneficiaries)
and their contractors (including their staff or contracted experts), and contracts
concluded for incidental and provisional expenditure under service contracts and
works contracts respectively, where such transactions or payments are directly
related to a Union contract;

() the following charges shall also be exempted for Union contractors:
(i) special communication tax;

(ii) motor vehicle taxes;



(iii) special charges applied by regional or local authorities or special boards in
the context of contract execution not proportional with the cost involved in their
execution or of having equivalent effect of taxes.

(3) Whenever necessary, the IPA III beneficiary shall adopt or amend the
secondary legislation or enabling acts necessary to enforce the tax provisions in
this Agreement immediately upon its entering into force.

(4) The rules and procedures referred to in this Article shall also apply to any
similar tax, duty, levy or charges having equivalent effect, which may be
instituted after the entry into force of this Agreement in addition to, or in
replacement of existing ones.

(5) In case of conflict between the provisions in this Article and the legislation of
the IPA III beneficiary, the provisions of this Agreement shall prevail. In the
event of accession to the Union, the IPA III beneficiary will continue to apply the
provisions in Article 27 and this Article except where these are incompatible with
its obligations under the relevant Union acquis.

SECTION V RULES ON FINANCIAL MANAGEMENT OF IPA III ASSISTANCE
TITLE I GENERAL PROVISIONS
Article 29 Eligibility of expenditure

(1) Expenditure shall not be financed more than once from IPA III. In addition,
expenditure financed by IPA III shall not receive any other financing from the EU
budget.

(2) Expenditure incurred by the recipients and payments made by the IPA III
beneficiary shall not be eligible for funding under the IPA III Regulation prior to
the signature of the relevant financing agreement, contracts and addenda,
except for the cases provided for in Article 27(6) of the NDICI Regulation.

(3) The following expenditure shall not be eligible for funding under the IPA III
Regulation:

(@) purchase of land and existing buildings, except where justified by the nature
of the programme in the financing decision;

(b) other expenditure as may be provided for in the sectoral or financing
agreements.

(4) The final date for the eligibility of expenditure shall be laid down in the
financing agreements.

Article 30 Co-financing of IPA III programmes

(1) Programmes implemented in indirect management by the IPA III beneficiary
may require both IPA III beneficiary’s and Union’s financial contributions.

(2) The co-financing rate shall take the form of joint co-financing and be defined
in the sectoral or financing agreement.



(3) Where both IPA III beneficiary’s and Union’s financial contributions are
required, the Union contribution shall be stipulated in the sectoral or financing
agreements.

TITLE II RULES RELATING TO INDIRECT MANAGEMENT BY THE IPA III
BENEFICIARY

Article 31 Specific rules on eligibility of expenditure for IPARD
For the IPARD III programme, the following specific provisions shall apply:

(a) The EU contribution to investment projects under rural development
programmes shall be repaid if within five years from the final payment by the
IPARD Agency, the project undergoes a substantive modification;

(b) in case of standard unit costs, lump sums not exceeding EUR 100 000 of
public contribution and flat-rate financing, determined by a percentage of one or
several defined categories of costs, the EU is covering only the amounts as laid
down for each measure and as defined by the respective IPARD Agency in
advance of the call for applications;

(c) contributions from an IPARD III programme to a financial instrument for use
within the scope of that IPARD III programme will be considered as eligible
expenditure.

(d) In determining the share of public expenditure as a percentage of total
eligible cost of investment, account shall not be taken of national aid to facilitate
access to loans granted without any Union contribution provided under
Regulation (EU) 2021/15209.

Article 32 Audit trail

The NAO shall ensure that all relevant information is available to ensure a
sufficiently detailed audit trail. This information shall inter alia include
documentary evidence of the authorisation of payment requests, of the
accounting and payment of such requests, and of the treatment of advances,
guarantees and debts.

Article 33 Payments of the Union contribution

(1) Payment of the Union contribution shall be made within the limits of the
funds available.

(2) Payments may take the form of pre-financing, interim payments and
settlement of the final balance, following the procedure established in Article
42(2). Where contributions are required from both the Union and the IPA III
beneficiary, payments of the Union contribution to the financing of the
programmes concerned shall be calculated by applying the co-financing rate laid
down in the sectoral or financing agreement to the eligible expenditure certified
in accordance with Article 61(5) subject to the maximum amount of the Union
contribution set out in the sectoral or financing agreement.



(3) By 15 January and 15 July each year, except where otherwise provided for in
a sectoral agreement or a financing agreement the NAO shall send to the
Commission a forecast of its likely payment request for the financial year
concerned and for the subsequent financial year, in relation to all programmes.
The Commission may ask for an update of the forecast as appropriate.

(4) Payments by the Commission to the Accounting Body shall be made within
90 days after the conditions of Articles 34, 35 or 36 are met. This time limit for
payment requests may be interrupted by the Commission in order to request all
underlying documents necessary to clarify any elements relevant to the
statement of expenditure, including information on the reporting of irregularities
in accordance with Article 51(2) and Annex H.

(5) Amounts set out in the programmes submitted by the IPA III beneficiary, in
statements of expenditure, in payment requests and in expenditure mentioned
in the implementation reports shall be denominated in euro. The IPA III
beneficiary shall ensure that for the treasury flows between the Commission and
the IPA III beneficiary the rate recorded for conversion between euro and the
IPA III beneficiary currency is the monthly accounting rate of the euro
established by the Commission for the month during which the expenditure paid
was recorded in the accounts of the Accounting Body or the Intermediate Body
for financial management concerned specified in the relevant financing
agreement.

(6) Payments by the Commission to the IPA III beneficiary shall be made,
subject to availability of budget appropriations, in euro to the euro account, in
accordance with the provisions laid down in Articles 34, 35 and 36 and sectoral
or financing agreements. Euro account(s) shall be opened for the programmes
and shall be exclusively used for transactions relating to those programmes in
accordance with the provisions of the relevant sectoral or financing agreements.

(7) The IPA III beneficiary shall ensure that recipients receive the total amount
of the public contribution in due time and in full. No charge shall be levied which
would reduce these amounts for recipients and the public contribution and assets
thus financed shall not be subject to any administrative or judicial confiscation,
seizure or similar deductions.

(8) In cases where the balance on the euro account referred to in paragraph 6 is
insufficient to cover the payment requests submitted by the recipients pending
the receipt of payment from the Commission, the IPA III beneficiary shall use
national funds to pre-finance the Union contribution. In these cases the national
funds shall be treated as Union funds and paragraph 6 shall apply at the
moment when the full payment of the IPA III beneficiary contribution, if any,
and the Union contribution pre-financed from the national funds is recorded in
the accounts of the Accounting Body.

(9) IPA III assistance may only cover expenditure incurred and paid by the IPA
ITI beneficiary in conformity with the eligibility rules laid down in the contractual



clauses and the legal framework established by the Financial Regulation, the
NDICI Regulation, the IPA III Implementing Regulation and Articles 29, 30 and
31 of this Agreement, and as defined in the sectoral or financing agreements,
where applicable.

(10) The exchange of information, including submission of payment requests in
line with Article 34, 35 and 36 of this Agreement, concerning financial
transactions between the Commission and the structures and authorities
referred to in Article 10 shall, where appropriate, be made by electronic means,
using procedures as instructed by the Commission.

Article 34 Pre-financing
(1) The minimum requirements for a pre-financing payment are the following:

(@) the NAO has notified to the Commission the opening of the euro account
concerned;

(b) the relevant financing agreement has entered into force.

(2) The detailed provisions concerning the calculation of pre-financing payments
for annual and multi-annual programmes shall be set in the sectoral or financing
agreements.

(3) The total pre-financing amount shall be cleared at the latest when the
programmes are closed.

Article 35 Interim payments
(1) The minimum requirements for an interim payment are the following:

(@) the NAO has sent to the Commission a payment request including a certified
statement of expenditure detailing amounts paid and costs recognised and
including information, where relevant, on pre-financing. The payment request
shall also include relevant information on implementation as detailed in the
sectoral or financing agreement;

(b) the ceilings for the Union contribution, as laid down in the financing decision,
have been respected;

(c) the NIPAC has sent to the Commission the annual report on implementation
in accordance with Article 59(1);

(d) the Audit Authority has sent to the Commission the annual audit opinion and
annual audit activity report, in accordance with Article 63(1) and (2);

(e) the relevant financing agreement is in force;
(f) any information requested by the Commission has been provided.

(2) Without prejudice to the annual audit opinion, if it appears that the
applicable rules have not been complied with or funds have not been properly



used, the payments can be suspended or interrupted in accordance with the
procedure laid down in the Articles 38 and 39.

Article 36 Settlement of the final balance

(1) The minimum requirements for the settlement of the final balance are the
following:

(@) the NAO has sent to the Commission a certified final statement of
expenditure and, if applicable, final payment request;

(b) the NIPAC has sent to the Commission the final report on implementation in
accordance with Article 60;

(c) the Audit Authority has sent to the Commission, in accordance with Article 63
(4) and (5), an opinion on the final statement of expenditure, supported by a
final audit activity report;

(d) the relevant financing agreement is in force;

(e) the Commission has completed the examination and acceptance of accounts
procedure as foreseen in Article 42.

Article 37 De-commitment of unused funds in case of multi-annual
programmes

(1) The Commission shall automatically de-commit any portion of a budgetary
commitment for a programme that, by 31 December of the fifth year following
that of the budgetary commitment, has not been used for the purpose of pre-
financing or making interim payments by the Commission to the IPA III
beneficiary or for which the NAO has not presented any certified statement of
expenditure or any interim payment request has been submitted in accordance
with Article 35. For the purpose of this Article only costs recognised submitted
with the interim payment request or declaration of expenditure shall be taken
into consideration. An earlier deadline may be specified in a sectoral or financing
agreement.

(2) The Commission shall inform the NAO in advance whenever there is a risk of
de-commitment as referred to in paragraph 1.

(3) The amount concerned by de-commitment shall be reduced by the amounts
equivalent to that part of the budget commitment for which:

(a) the operations are suspended by a legal proceeding or by an administrative
appeal having suspensory effect; or

(b) it has not been possible to make a payment request for reasons of force
majeure seriously affecting implementation of all or part of the programme.

The IPA III beneficiary claiming force majeure shall demonstrate the direct
consequences of the force majeure on the implementation of all or part of the
programme.



(4) The IPA III beneficiary shall send to the Commission information on the
exceptions referred to in paragraph 3, points (a) and (b), in the annual report
referred to in Article 59(1).

Article 38 Interruption of payments

(1) Notwithstanding the time limit(s) for payments set out in Article 33(4), the
Commission may interrupt payments to the IPA III beneficiary fully or partially
for the purpose of carrying out further checks, where:

(a) reliable information comes to the notice of the Commission indicating a
significant deficiency in the functioning of either the management and control
systems or that the expenditure certified by the NAO is linked to a serious
irregularity and has not been corrected;

(b) the interruption is necessary to prevent significant damage to the financial
interests of the Union;

(c) information comes to the notice of the Commission, which puts in doubt the
eligibility of expenditure in a payment request.

(2) The Commission may limit the interruption to the part of the expenditure
covered by the payment request affected by the elements referred to in
paragraph 1. The Commission shall inform the IPA III beneficiary immediately of
the reason of interruption and shall ask for its immediate observations and to
remedy the situation if necessary. The interruption shall be ended by the
Commission as soon as the necessary measures have been taken.

Article 39 Suspension of payments

(1) The Commission may suspend payments to the IPA III beneficiary, in
particular when systemic errors are detected, which call into question the
reliability of the internal control systems of the entity concerned or the legality
and regularity of the underlying transactions or the use of assets and outputs for
the intended purpose as specified in the sectoral or financing agreement.

(2) The IPA III beneficiary shall be given the opportunity to present its
observations within a period of two months before the Commission decides on a
suspension in accordance with paragraph 1.

(3) The Commission shall end the suspension when the IPA III beneficiary has
taken the necessary measures to remedy the systemic errors.

If the IPA III beneficiary has not taken such measures, the Commission may
decide to cancel all or part of the IPA III contribution to the programme in
accordance with Article 43.

Article 40 Recovery of funds

(1) Any situation as defined in Articles 50(7) and 51(5) occurring at any time
during the implementation of IPA III assistance or being the result of an audit



may lead to the recovery of the funds by the Commission from the IPA III
beneficiary.

(2) The NAO shall recover the Union contribution paid to the IPA III beneficiary
from those who were in any situation defined in Article 51(5) or benefited from
it, in accordance with IPA III beneficiary recovery procedures for public funds.
The fact that the NAO does not succeed in recovering all or part of the funds
shall not prevent the Commission from recovering the funds from the IPA III
beneficiary.

Article 41 Financial adjustments by the IPA III beneficiary

The NAO shall make financial adjustments where any situation defined in Article
51(5) is detected, by cancelling all or part of the Union contribution to the
programmes concerned. The NAO shall take into account the nature and gravity
of the irregularities and the financial loss to the Union contribution ensuring the
principle of proportionality.

Article 42 Examination and acceptance of accounts procedures

(1) The purpose of the examination and acceptance of accounts procedure shall
be to ensure that the expenditure incurred and paid by the IPA III beneficiary in
the context of indirect management and which may be chargeable to the Union
budget is compliant with the applicable Union rules and that the accounts are
complete, accurate and true.

(2) The examination and acceptance of accounts procedure shall consist of:
(@) the analysis of the final statement of expenditure as submitted by the NAO;

(b) the analysis of the final report on implementation of the annual or multi-
annual programme in accordance with Article 60;

(c) the analysis of the opinion sent by the Audit Authority on the statement of
expenditure supported by a final audit activity report;

(d) the analysis of relevant documents as referred to in the sectoral or financing
agreement and, where appropriate, on-the-spot checks by the Commission,
subject to no limitations or restrictions, on the content of those financial reports
or statements and on the underlying transactions, including checks made with
recipients;

(e) establishment by the Commission of the amount of expenditure chargeable
to the Union budget, following, where necessary, a contradictory procedure and
after the IPA III beneficiary has been notified;

(f) calculation of a possible financial correction arising from expenditure incurred
and paid in breach of the rules laid down in the present Agreement and when
relevant in a sectoral agreement or a financing agreement;



(g) recovery or payment by the Commission of the balance arising from the
difference between accepted expenditure to the Union budget and the sums
already paid to the IPA III beneficiary.

(3) The examination and acceptance of accounts procedure referred to in
paragraph 2 is without prejudice to the possibility for the Commission to recover
non-eligible expenditure at a later stage on the basis of audits or inspections
carried out during or after the implementation of the programme.

Article 43 Financial corrections by the Commission

(1) In order to ensure that the IPA III funds have been used in accordance with
the applicable rules, the Commission shall apply financial correction mechanisms
in accordance with Article 12 of the IPA III Implementing Regulation and as
detailed in sectoral or financing agreements.

(2) A financial correction may arise from any of the following:
(a) identification of any situation defined under Article 51(5);

(b) identification of a weakness or deficiency in the management and control
systems of the IPA III beneficiary;

(c) failure to ensure achievements of results and use of assets and outputs for
the intended purpose as specified in the sectoral or financing agreement;

(d) follow up by the Commission on the audit activity reports and opinions of the
Audit Authority.

(3) If the Commission finds that expenditure under the programmes covered by
IPA III has been incurred, paid and certified in a way that has infringed
applicable rules, it shall decide what amounts are to be excluded from Union
financing.

(4) The calculation and establishment of any such corrections, as well as the
related recoveries, shall be made by the Commission, following the criteria and
procedures provided for in paragraphs 5, 6 and 7 of this Article and Articles 42,
44 and 45.

(5) Financial corrections shall be made as appropriate by compensation or
offsetting.

(6) The Commission shall apply the financial corrections on the basis of
identification of the amounts unduly spent and on the financial implications for
the budget. Where such amounts cannot be identified precisely in order to apply
individual corrections, the Commission may apply flat-rate corrections or
corrections based on an extrapolation of the findings.

(7) When deciding the amount of a correction, the Commission shall take into
account the nature and gravity or the extent and financial implications of any
situation defined in paragraph 2, as well as the principle of proportionality.



Article 44 Procedure for financial corrections

(1) Before taking a decision on a financial correction, including the ones taken
on the basis of the examination and acceptance of accounts procedure, the
Commission shall inform the NAO of its provisional conclusions and request
his/her comments within two months.

Where the Commission proposes a financial correction based on an extrapolation
of the findings or at a flat rate pursuant to Article 43(6), the IPA III beneficiary
shall be given the opportunity to provide information which would allow the
Commission to establish the actual extent of any situation defined in Article
43(2), through an examination of the documentation concerned. In agreement
with the Commission, the IPA III beneficiary may limit the scope of this
examination to a proportion or sample of the documentation concerned. Save for
duly justified cases, the time allowed for the IPA III beneficiary shall not exceed
a period of two months after the two-month period referred to in the first
subparagraph. Further details may be set out in the sectoral or financing
agreement.

(2) The Commission shall take a decision after taking into account any evidence
supplied by the IPA III beneficiary.

Article 45 Re-use of the Union contribution

(1) The resources cancelled from the Union contribution following financial
corrections pursuant to Article 43 shall be paid to the Union budget.

(2) The contribution recovered in accordance with Article 40 or cancelled in
accordance with Article 41 may not be re-used for the activity or activities that
were the subject of the recovery or the financial adjustment, nor, where the
recovery or financial adjustment follows a systemic irregularity, for on-going
activities within the whole or part of the programme in which the systemic
irregularity occurred.

Article 46 Repayment

(1) The IPA III beneficiary shall make any repayment to the general budget of
the Union before the due date indicated in the recovery order drawn up in
accordance with Article 100 of the Financial Regulation.

(2) Any delay in repayment shall give rise to interest on account of late
payment, in accordance with Article 99 of the Financial Regulation.

TITLE III CLOSURE OF A PROGRAMME OR PART OF A PROGRAMME

Article 47 Closure of a programme or part of a programme implemented
in indirect management by the IPA III beneficiary

(1) The Commission shall notify in writing the closure of a programme to the IPA
ITI beneficiary.



(2) The Commission shall not close a programme without prior examination and
acceptance of the accounts as provided for in Article 42.

(3) The closure of a programme is without prejudice to the right of the
Commission to undertake financial corrections at a later stage.

(4) More detailed rules on the closure of programmes and relevant reporting
obligations may be set out in sectoral or financing agreements.

Article 48 Closure of a programme or part of a programme implemented
in direct management and indirect management with entities other than
the IPA III beneficiary

(1) A programme is closed when all the contracts and grants have been closed.

(2) The Commission shall notify in writing the closure of a programme to the IPA
III beneficiary.

Article 49 Retention of documents

(1) The IPA III beneficiary shall retain for five years from the date of closure of a
programme all documents relevant for the procurement and grant award
procedures, contracts, addenda, relevant correspondence and all relevant
documents relating to payments and recoveries.

(2) The period referred to in point (1) shall be interrupted either in case of legal
proceedings or by a duly justified request of the Commission.

TITLE IV SUPERVISION, CONTROL, AUDIT AND PROTECTION OF
FINANCIAL INTERESTS

Article 50 Supervision, control and audit by the Commission, the
European Anti-Fraud Office and the European Court of Auditors

(1) All financing agreements and subsequent contracts, including any sub-
contracts entered into by beneficiaries with 3rd parties, shall be subject to
supervision, control and audit by the Commission, including the European Anti-
Fraud Office (OLAF), and audits by the European Court of Auditors.

In indirect management by the IPA III beneficiary, this also includes the right of
the Commission and the Union Delegation in the Republic of Serbia to carry out
measures, such as:

(@) ex ante verification of tendering and contracting;

(b) ex post controls of tendering, contracting, contract execution, including
financial management thereof;

(c) supervision concerning the functioning of the management and control
systems.

The duly authorised external auditors, agents or representatives of the
Commission, OLAF and the European Court of Auditors shall have the right to



carry out any technical and financial verification or audit that they may consider
necessary to follow the implementation of a programme or contract, including
visits of sites and premises where IPA III funded activities are implemented or
managed. The Commission shall give the authorities concerned advance notice
of such missions.

(2) The IPA III beneficiary shall designate an anti-fraud coordination service!!, to
facilitate effective cooperation and exchange of information, including
information of an operational nature, with OLAF.

In indirect management, the designated anti-fraud coordination service shall be
tasked with coordinating administrative and operational obligations and activities
and propose amendments to the IPA III beneficiary’s legislation, as appropriate,
in order to protect the financial interests of the Union. The service shall, inter
alia:

- lead the creation/implementation of strategies to protect the financial interests
of the Union;

- identify possible weaknesses in the IPA III beneficiary systems for managing
Union funds including IPA III assistance;

- ensure sufficient human resources capacity for these tasks, including training
of fraud-prevention staff;

- support cooperation between the IPA III beneficiary administrations,
prosecution authorities and OLAF;

- share information on irregularities and suspected fraud cases, including those
identified in audits and checks carried out by the Audit

11 This service does not form part of the structures referred to in Article 10 and
its establishment is thus not a pre-requisite for entrusting budget
implementation tasks.

Authority, internal audit services, the Management Structure, the Managing
Authorities and Intermediate Bodies, with the IPA III beneficiary administration
and OLAF;

- ensure the fulfilment of all the obligations under Regulation (EC, Euratom) No
883/2013 of the European Parliament and of the Council?, Council Regulation
(Euratom, EC) No 2988/1995*3 and Council Regulation (EC, Euratom) No
2185/1996%4,

(3) The IPA III beneficiary shall supply all requested information and documents
including any electronic data and take all suitable measures to facilitate the work
of the persons instructed to carry out audits, on-the-spot checks, or inspections.

(4) The IPA III beneficiary shall ensure that the agents or representatives of the
Commission, including OLAF, have the right to inspect all relevant



documentation, digital data, and accounts pertaining to items financed under the
related financing agreement and assist the European Court of Auditors to carry
out audits relating to the use of IPA III assistance. Where privately owned
devices are used for work purposes, those devices may be subject to inspection
by OLAF. OLAF shall subject such devices to inspection only under the same
conditions and to the same extent that national control authorities are allowed to
investigate privately owned devices and where OLAF has reasonable grounds for
suspecting that their content may be relevant for the investigation.

(5) In order to ensure the efficient protection of the financial interests of the
Union, the Commission, including OLAF, may also conduct all investigative acts,
and in particular, on-the-spot checks and inspections in accordance with
Regulation (EU, Euratom) No 883/2013 and Regulation (EC, Euratom) No
2185/1996. These checks and inspections shall be prepared and conducted in
close collaboration with the IPA III beneficiary, which shall be notified in good
time of the object, purpose and legal basis of the checks and inspections, so that
it can provide all the required help. The IPA III beneficiary shall identify a service
with criminal investigative powers, which will assist in conducting investigations
in accordance with Regulation (EU, Euratom) No 883/2013 and Regulation (EC,
Euratom) No 2185/1996 upon OLAF’s request.

(6) The service referred to in point (2) can fulfil this task if it has administrative
and criminal investigative powers. If OLAF requires, the on-the-spot checks and
inspections may be carried out jointly. Where the participants in IPA III funded
activities resist an on-the-spot check or inspection, the IPA III beneficiary, acting
in accordance with its own national laws and rules, shall provide to the
Commission/OLAF inspectors the necessary assistance to allow them to
discharge their duty in carrying out an on-the-spot check or inspection, including
the provision of the bank account information relevant for OLAF’s investigative
activity.

(7) In case of failure to comply with the obligations set out in paragraphs (4),
(5) and (6) of this article, the European Commission may recover the funds
related to the Union contribution under investigation by OLAF in line with the
provisions of Article 40.

(8) The Commission/OLAF shall report as soon as possible to the IPA III
beneficiary any evidence or suspicion relating to frauds or irregularities, which
has come to its knowledge in the course of an on-the-spot check or inspection.
In any event, the Commission/OLAF shall be required to inform the above-
mentioned service of the result of such checks and inspections.

(9) The controls and audits described above are applicable to all recipients and
sub-contractors who have received IPA III assistance whether or not they are
named in the contract or Grant Agreement. Such controls and audits are also
applicable to documents and data concerning the national contribution, if any, by
the IPA III beneficiary.



12 Regulation (EU, Euratom) No 883/2013 of the European Parliament and of
the Council of 11 September 2013 concerning investigations conducted by the
European Anti-Fraud Office (OLAF) and repealing Regulation (EC) No 1073/1999
of the European Parliament and of the Council and Council Regulation (Euratom)
No 1074/1999 (OJ L 248, 18 September 2013, p.1).

13Council Regulation (EC, Euratom) No 2988/1995 of 18 December 1995 on the
protection of the European Communities financial interests (OJ L 312, 23
December 1995, p.1).

14 Council Regulation (Euratom, EC) No 2185/96 of 11 November 1996
concerning on-the-spot checks and inspections carried out by the Commission in
order to protect the European Communities financial interests against fraud and
other irregularities (OJ L 292, 15 November 1996, p. 2).

(10) In indirect management, the Commission may check, at any times, the
accounts and operations of the Accounting Body and Managing Authorities and
Intermediate Bodies either directly or through an external auditor. This is
without prejudice to the responsibilities of the Commission and of the European
Court of Auditors.

Article 51 Protection of the financial interests of the Union

(1) In accordance with Article 154(4), point (a), of the Financial Regulation, the
IPA III beneficiary entrusted with budget implementation tasks of IPA III
assistance shall prevent, detect and correct irregularities and fraud when
executing those tasks. To this end, the IPA III beneficiary shall carry out, in
accordance with the principle of proportionality, ex ante and ex post controls
including on-the-spot checks on the representative and risk-based samples of
transactions, to ensure that the programmes financed from the budget are
effectively carried out and are implemented correctly. The IPA III beneficiary
shall also recover funds unduly paid and bring legal proceedings where
necessary in this regard.

(2) In indirect management, the IPA III beneficiary shall ensure investigation
and effective treatment of suspected cases of irregularities, fraud, corruption
and conflict of interest and the functioning of a control and reporting mechanism
as referred to in Article 13(7) of the IPA III Regulation. The IPA III beneficiary
shall report suspected fraud and other irregularities, which have been the
subject of a primary administrative or judicial finding, without delay, to the
Commission and keep the latter informed of the progress of administrative and
legal proceedings. Reporting shall be done by electronic means using the
irregularity management system (IMS) provided by the Commission for this
purpose. In addition to the reporting provisions set in Annex H to this
Agreement, further details may be laid down in the sectoral or financing
agreement.



(3) Furthermore, the IPA III beneficiary shall, in indirect management, take any
appropriate measure to prevent and counter any active or passive corruption
practices at any stage of the procurement procedure or grant award procedure
or during the implementation of the corresponding contracts.

(4) The IPA III beneficiary, including the personnel responsible for the
programming and implementation of the tasks of the IPA III funded activities,
shall take whatever precautions necessary to avoid any risk of conflict of
interests and shall inform the Commission immediately of any such conflict of
interest or any situation likely to give rise to any such conflict.

(5) For the purpose of the protection of the financial interests of the Union, the
following definitions shall apply:

(a) Error means non-deliberate clerical and technical errors committed by the
IPA III beneficiary or a recipient of IPA III assistance;

(b) Irregularity means any infringement of a provision of applicable rules and
contracts resulting from an act or an omission by an economic operator or the
IPA III beneficiary, which has, or would have, the effect of prejudicing the
general budget of the Union by charging an unjustified item of expenditure to
the general budget;

(¢c) Economic operator means any natural or legal person, including a public
entity, or a group of such persons, who offers to supply products, execute works
or provide services or supply immovable property;

(d) Systemic irregularity means any irregularity that may be of a recurring
nature, with a high probability of occurrence in similar types of operations, which
result from a serious deficiency in the effective functioning of the management
and control systems, including a failure to establish appropriate procedures in
accordance with applicable rules;

(e) Fraud means any intentional act or omission relating to:

- the use or presentation of false, incorrect or incomplete statements or
documents, which has as its effect the misappropriation or wrongful retention of
funds from the general budget of the Union or budgets managed by, or on behalf
of, the European Union;

- non-disclosure of information in violation of a specific obligation with the same
effect;

- the misapplication of such funds for purposes other than those for which they
were originally granted;

(f) Suspected fraud means an irregularity giving rise to the initiation of
administrative or judicial proceedings at national level in order to establish the
presence of intentional behaviour, in particular fraud, as referred to above;



(g) Active corruption means the deliberate action of whoever promises or gives,
directly or through an intermediary, an advantage of any kind whatsoever to an
official for himself or for a third party for him to act or to refrain from acting in
accordance with his duty or in the exercise of his functions in breach of his
official duties in a way which damages or is likely to damage the financial
interests of the Union;

(h) Passive corruption means the deliberate action of a civil servant, who,
directly or through an intermediary, requests or receives advantages of any kind
whatsoever, for himself or a third party, or accepts a promise of such
advantage, to act or to refrain from acting in accordance with his duty or in the
exercise of his functions in breach of his official duties in a way which damages
or is likely to damage the financial interests of the Union;

(i) Conflict of interests means that the impartial and objective exercise of the
functions of a financial actor or other person is compromised for reasons
involving family, emotional life, political or national affinity, economic interest or
any other direct or indirect personal interest;

(j) Primary administrative or judicial finding means a first written assessment by
a competent authority, either administrative or judicial, concluding on the basis
of specific facts that an irregularity has been committed. This is without
prejudice to the possibility that this conclusion may subsequently have to be
revised or withdrawn as a result of developments in the course of the
administrative or judicial procedure.

The definitions listed in this Article shall not be construed as introducing new
types of crime to the IPA III beneficiary penal code or changes thereto.

SECTION VI MONITORING, EVALUATION AND REPORTING
TITLE I MONITORING
Article 52 IPA monitoring committee

(1) The Commission and the IPA III beneficiary shall set up an IPA monitoring
committee no later than six months after the entry into force of the first
financing agreement. This committee shall also fulfil the responsibilities of the
IPA monitoring committee under Council Regulation (EC) No 1085/2006'° (‘IPA
Regulation’) and under the IPA II Regulation.

(2) The IPA monitoring committee shall review the overall effectiveness,
efficiency, quality, coherence, coordination and compliance of the
implementation of all programmes towards meeting the objectives set out in the
financing agreements, the IPA III programming framework and the Strategic
Response. For this purpose, it shall, where relevant, base itself on the
information provided by the sectoral monitoring committees and other existing
central coordination structures of the IPA III beneficiary.



(3) The IPA monitoring committee may make proposals to the Commission, the
NIPAC and the NAO for ensuring better coherence and coordination of IPA III
assistance as provided for in the IPA III programming framework or in the IPA
III Regulation, and to enhance the overall efficiency, effectiveness, impact and
sustainability of such assistance. It may also make recommendations for
corrective actions to the relevant sectoral monitoring committees in order to
ensure the achievement of IPA III objectives and enhance the efficiency and
effectiveness of the IPA III assistance. For this purpose, it shall, where relevant,
take into account the conclusions and recommendations drawn in monitoring and
evaluations launched by either the Commission or the IPA III beneficiary.

(4) The IPA monitoring committee shall be composed of representatives of the
Commission, the NIPAC and other relevant authorities and bodies of the IPA III
beneficiary and, where relevant, bilateral

15 Council Regulation (EC) No 1085/2006 of 17 July 2006 establishing an
Instrument for Pre-Accession Assistance (IPA), (OJ L 210, 3 July 2006, p. 82).

donors, international organisations, international financial institutions and other
stakeholders, such as civil society and private sector organisations. The
representatives of stakeholders shall be chosen according to rules and criteria
defined in the rules of procedure of the IPA monitoring committee and in
agreement with the Commission.

(5) A representative of the Commission and the NIPAC shall co-chair the IPA
monitoring committee meetings.

(6) The IPA monitoring committee shall adopt its rules of procedure in
agreement with the NIPAC, the NAO and the Commission.

(7) The IPA monitoring committee shall meet at least once a year. Ad hoc
meetings may also be convened at the initiative of the Commission or of the IPA
ITI beneficiary, in particular on a thematic basis.

(8) Where sectoral monitoring committees, as referred to in Article 53, are not
set up, the IPA monitoring committee shall fulfil the functions listed in paragraph
7 of that article.

Article 53 Sectoral monitoring committee

(1) The IPA III beneficiary shall have in place IPA sectoral monitoring
committees to monitor annual and multi-annual programmes implemented in
indirect management by the IPA III beneficiary, which are financed by the IPA
Regulation, the IPA II Regulation and the IPA III Regulation in a specific sector
or programme. Such committees shall be in place no later than six months after
the entry into force of the first financing agreement in that sector.



(2) In accordance with the principle of proportionality, in the case of annual
programmes implemented in indirect management, the obligation to establish an
IPA sectoral monitoring committee may be waived in the financing agreement.

(3) Where an IPA sectoral monitoring committee is in place, this committee may,
in addition to the multi-annual programmes implemented in indirect
management, monitor other annual programmes in direct or indirect
management in the same specific sector. This provision does not apply to IPARD
ITII programmes.

(4) Supported by the reports provided by the Managing Authority prior to the
meetings, the sectoral monitoring committees shall in particular:

(a) review the effectiveness, efficiency, quality, coordination and compliance of
the implementation of the programmes;

(b) review the progress towards meeting the objectives, achieving the planned
outputs and results, and assessing the impact and sustainability of IPA III
assistance, while ensuring coherence with the policy dialogue, the related central
and regional sector strategies and multi-country or regional activities in the IPA
III beneficiary;

(c) review annual implementation reports, including financial execution of the
programmes;

(d) examine relevant findings and conclusions as well as proposals for remedial
follow-up actions stemming from the on-the-spot checks, monitoring,
evaluations and audits if available;

(e) discuss any relevant aspects of the functioning of the management and
control systems;

(f) discuss any problematic issues and actions;

(g) if necessary, consider or make proposals to amend programmes and take
any other corrective action to ensure the achievement of the objectives and
enhance the efficiency, effectiveness, impact and sustainability of IPA III
assistance;

(h) review information, publicity, transparency, communication and visibility
measures taken, in accordance with Articles 23 and 24.

Other specific provisions may be laid down in the sectoral or financing
agreements.

(5) Operational conclusions, including any recommendations, will be drawn at
the end of the sectoral monitoring committees meetings. These conclusions shall
be subject to adequate follow-up and a review in the following committee
meetings and shall be the basis for reporting to the IPA monitoring committee
on progress made in accordance with Article 52(2).



(6) Each sectoral monitoring committee shall adopt its rules of procedure to be
drawn up in consultation with the Managing Authorities and Intermediate Bodies,
the NIPAC and the Commission.

(7) The sectoral monitoring committee shall be composed of representatives of
relevant IPA III beneficiary authorities and bodies, other stakeholders, such as
economic, social and environmental partners and, international organisations,
international financial institutions and civil society. The Commission shall
participate in the work of the committee. The representatives of the
stakeholders shall be chosen according to the rules and criteria defined in the
rules of procedure. A senior representative of the IPA III beneficiary shall chair
the sectoral monitoring committee meetings. Depending on the programme, the
Commission may co-chair the committee meetings.

(8) The sectoral monitoring committees shall meet at least twice every twelve
months. Ad hoc meetings may also be convened.

TITLE II EVALUATION
Article 54 Evaluation of IPA III assistance

(1) IPA III assistance shall be subject to evaluations, in accordance with Article
13 of the IPA III Regulation, Article 34 of the Financial Regulation, and Chapter
V of Title II of the NDICI Regulation. Evaluation aims at improving relevance,
coherence, quality, efficiency, effectiveness, impact, Union added value,
sustainability of IPA III assistance, and synergy with the relevant policy
dialogue.

(2) The objectives of an evaluation shall include:

(a) assessing the conditions for the implementation of the assistance, its
performance, both prospective and actual, and its consistency with the policy
objectives set out in view of achieving long-term impacts and objectives;

(b) assessing the achievement of the agreed results (outputs, outcomes,
impacts) in view of reaching the intended long-term and global objectives;

(c) assessing the programming process and monitoring system and, where
appropriate, implementation arrangements;

(d) promoting accountability of the assistance to the institutions of the EU and to
the public, with respect to the value for money and the use of funds;

(e) drawing lessons aiming at improving the quality and design of future policies,
strategies and interventions. Therefore, evaluations shall be timely and their
findings shall be taken into account both in the next programming and
implementation cycle, as well as in the decision on resource allocation.

(3) Evaluations may be carried out at project and programme level as well as at
strategic level. Strategic evaluations cover instruments (including budget
support), themes, IPA beneficiaries or regions.



(4) Ex ante evaluations may be carried out. These evaluations shall aim to
optimise the allocation of budgetary resources under programmes and improve
programming quality. They shall identify and appraise the disparities, gaps and
potential for development, the goals to be achieved, the results expected, the
guantified targets, the coherence, if necessary, of the strategy proposed and the
quality of the procedures for implementation, monitoring, evaluation and
financial management.

(5) Retrospective and ex post evaluations shall assess the relevance, efficiency,
effectiveness, coherence, impact, sustainability and EU added value of IPA III
assistance in view of achieving the objectives set in the programming
documents.

(6) The longer-term impacts and the sustainability of IPA III assistance shall be
evaluated in accordance with the applicable rules and procedures, as well as the
relevant Union legislation.

(7) The recommendations and conclusions of evaluations shall be taken into
account by the IPA monitoring committee and the sectoral monitoring
committees.

(8) The Commission shall develop evaluation methods, including quality
standards'® and measurable indicators. The IPA III beneficiaries shall follow such
methods when carrying out the evaluations.

Article 55 Evaluations by the Commission

(1) When the Commission undertakes evaluations of IPA III assistance, the IPA
ITI beneficiary shall facilitate the access to data and all relevant information
necessary to carry out the evaluations, including facilitating interviews with
relevant stakeholders.

16 In line with Better Regulation and OECD/DAC evaluation criteria and sound
evaluation methods and techniques.

Article 56 Evaluations by the IPA III beneficiary in indirect management

(1) The IPA III beneficiary implementing IPA III funding in indirect management
shall be responsible for carrying out evaluations of the programmes it manages,
in accordance with Article 54.

(2) The IPA III beneficiary shall, in consultation with the Commission, draw up
an evaluation plan presenting the evaluation activities to be carried out in the
different phases of the implementation.

TITLE III REPORTING
Article 57 Additional reporting definitions



(1) '12 month period’ means the period from 1 July of the previous financial year
to 30 June of the current financial year, except where otherwise provided for in a
sectoral or a financing agreement.

(2) ‘Cost recognised’” means the cost that is incurred (by a recipient), accepted
(by the Intermediate Body for financial management) and paid (by the
Intermediate Body for financial management).

Article 58 Language and format

(1) All reports, statements, declarations and accounts related to the preparation
or implementation of IPA III assistance shall be provided to the Commission in
the English language.

(2) The NAO, supported by the Accounting Body, shall set up an accrual based
accounting system to record and store, in electronic form, accurate, complete
and reliable accounting records for each IPA III programme/action/operation
implemented in indirect management by the IPA III beneficiary. The NAO will
use it as a basis to draw up payment requests, accounts, financial reports and
statements.

(3) IPA III beneficiary shall set up a management information system to record
and store, in electronic form, the data on each IPA III
programme/action/operation necessary for planning, implementation,
management, monitoring, evaluation, verifications and audits of IPA III
assistance.

(4) The IPA III Beneficiary shall set technical specifications of the systems
referred to in paragraphs (2) and (3) to maximise automation of reporting and
exchange of data in electronic form.

(5) The Commission may set up its own information systems and require the IPA
ITI beneficiary to take an active role in their development and use.

Article 59 General reporting requirements from the NIPAC

(1) By 15 February of each year, the NIPAC shall provide the Commission with
an annual report on implementation of financial assistance provided through the
IPA Regulation, the IPA II Regulation and the IPA III Regulation in the previous
financial year.

(2) The report shall follow the model made available by the Commission and
shall include in particular:

(a) programming of assistance, progress made with implementation, problems
encountered and corrective measures taken, follow-up to monitoring and
evaluation;

(b) communication and visibility, and donor coordination efforts;

(c) progress made towards the achievement of the objectives outlined in the
strategic documents and programmes, as measured by relevant indicators;



(d) recommendations for the coming period.

Where it covers programmes implemented in indirect management by the IPA
III beneficiary, the report shall be based on information provided by the
Managing Authorities and Intermediate Bodies, and cover progress made with
implementation of entrusted tasks, including any problems encountered and
corrective measures taken.

(3) Additional reporting requirements from the NIPAC may be set out in the
sectoral or financing agreements, including reporting requirements for
operational programmes referred to in Article 16(5) and programmes referred to
in Article 16(7).

Article 60 Reporting requirements from the NIPAC in indirect
management by the IPA III beneficiary

At the latest sixteen months after the end of implementation of each
programme, the NIPAC shall submit to the Commission a final report on
implementation of that programme covering the whole implementation period,
including in particular information on expected and actual results achieved, and
financial information related to the execution of activities.

Article 61 Reporting requirements from the NAO in indirect management
by the IPA III beneficiary

(1) By 15 January of each year, the NAO shall provide to the Commission and
the Audit Authority an extract of the data in electronic form held in the
accounting system at 31 December of the previous financial year. It shall be
accompanied by an annual accounting cut-off report using an ad hoc model
provided by the Commission.

(2) By 15 February of each year, the NAO shall, with copy to the NIPAC and the
Audit Authority, provide the Commission with the following information for the
previous financial year:

(@) annual financial reports or statements on accrual basis, drawn up in
accordance with the format of financial reports or statements attached to the
financing agreement, which clearly distinguish costs recognised and payments
made;

(b) a report on the management and control system, including:

(i) a summary of verification reports and controls carried out by the
Management Structure;

(ii) an analysis of the nature, cause, extent and impact of financial errors;

(iii) a summary of substantive changes to the management and control system,
rules or procedures of the IPA III beneficiary, with analysis of their impact on
management of the Union funds;



(iv) self-assessment of the functioning of the management and control system,
addressing requirements of Article 12(3) and Annex B, with identified
weaknesses and corrective actions taken or planned;

(c) the status of action plans and follow up given to the audit reports issued by
the Audit Authority, internal audit services and the Commission;

(d) an annual management declaration per programme, drawn up in accordance
with Annex C; if the confirmations required by Annex C are not available, the
NAO shall issue the annual management declaration with reservations informing
the Commission of the reasons and potential consequences, along with the
actions taken or planned to remedy the situation and to safeguard the financial
interests of the European Union.

(3) By 31 July of each year, except where otherwise provided for in a sectoral
agreement or a financing agreement, the NAO shall send to the Commission and
the Audit Authority, the financial reports or statements on accrual basis for the
12 months period that ended on 30 June of the same year. They shall be drawn
up in accordance with the format of financial reports or statements attached to
the financing agreement, which clearly distinguish costs recognised and
payments made.

(4) At the latest sixteen months after the end of implementation of each
programme, the NAO will send to the Commission a final statement of
expenditure of the programme using a model provided by the Commission. If
applicable, it shall be accompanied by the final payment request.

(5) All the financial reports, statements and accounts referred to in this Article
shall be certified by the NAO. Certification means confirmation of completeness,
accuracy and veracity of the financial reports, statements and accounts.

(6) Additional reporting requirements by the NAO may be set out in the sectoral
or financing agreements.

Article 62 Reporting requirements from the Managing Authorities in
indirect management by the IPA III beneficiary

(1) The Managing Authorities and Intermediate Bodies shall deliver all necessary
information to the NIPAC, the NAO and the Audit Authority in order to support
their work and preparation of their reports.

(2) At the beginning of each year, the Managing Authorities and Intermediate
Bodies shall provide the NAO with annual financial reports or statements on
accrual basis for the previous financial year for the programmes under their
responsibility.

(3) At the beginning of each year, the Managing Authorities shall provide the
NAO with annual management declarations for the previous financial year for
programmes under their responsibility. These annual management declarations
will address all substantial aspects laid out in Annex C.



(4) The exact scope of the reports, statements and declarations referred to in
paragraphs (2) and (3), their templates, methods of preparation, supporting
documents and timeline shall be defined by the NAO and shall be laid out in the
working arrangements concluded between the NAO and each Managing
Authority.

(5) The Managing Authorities and Intermediate Bodies may be required by the
NIPAC and the Commission to draw up ad hoc, occasional or periodic reports on
implementation of the programmes under their responsibility. The reports may
be presented to the responsible sectoral monitoring committee for examination.

(6) Additional reporting requirements by the Managing Authorities and
Intermediate Bodies may be set out in the sectoral or financing agreements.

Article 63 Reporting requirements from the Audit Authority in indirect
management by the IPA III beneficiary

(1) By 15 February of each year, except where otherwise provided for in a
sectoral agreement or a financing agreement, the Audit Authority shall submit to
the Commission and the government of the IPA III Beneficiary, with copy to the
NIPAC and the NAO, an annual audit opinion in accordance with the model set
out in Annex E.

(2) By 15 February each year, except where otherwise provided for in a sectoral
agreement or a financing agreement, the Audit Authority shall submit to the
Commission an annual audit activity report in accordance with the model set out
in Annex D, which supports the annual audit opinion referred to in paragraph

(1).

(3) The deadline of 15 February from paragraphs (1) and (2) may exceptionally
be postponed by the Commission to 1 March, upon justified request by an Audit
Authority, except where otherwise provided for in a sectoral agreement or a
financing agreement.

(4) Within three months from the submission by the NAO of a final statement of
expenditure, the Audit Authority shall send to the Commission an audit opinion
on the final statement of expenditure in accordance with the model set out in
Annex F.

(5) The audit opinion on the final statement of expenditure shall be supported by
the final audit activity report according to the model provided by the
Commission.

(6) The Audit Authority shall provide the Commission with system audit reports
as soon as the contradictory procedure with the relevant auditees is concluded.

(7) Further specific requirements related to the reports and opinions of the Audit
Authority may be set out in the sectoral or financing agreements.

SECTION VII PROVISIONS ON CROSS-BORDER COOPERATION
PROGRAMMES



TITLE I GENERAL PROVISIONS
Article 64 Forms of cross-border cooperation

(1) Assistance under this Section shall aim at promoting good neighbourly
relations, fostering Union integration and promoting socio-economic
development through joint local and regional initiatives.

(2) Cross-border cooperation shall provide assistance to the following:

(a) cross-border cooperation between one or more Member States and one or
more IPA III beneficiaries;

(b) cross-border cooperation between two or more IPA III beneficiaries;

(c) participation of IPA III beneficiaries in ERDF transnational, and interregional
cooperation programmes.

(3) This Section shall apply to cross-border cooperation referred to in point
(2)(b). The programming rules applicable to the programmes referred to in
paragraph 2, points (a) and (c), shall be set up in the financing agreements to
be concluded pursuant to Article 5 of the Interreg Regulation.

Article 65 Additional definitions for cross-border cooperation
(1) For the purposes of this Section the following definitions shall apply:

(@) ‘operation” means a project, contract, action or group of projects selected by
the contracting authority of the programme concerned, or under its
responsibility, contributing to the objectives of a thematic priority or thematic
priorities to which it relates;

(b) ‘applicant” means a natural person or an entity with or without legal
personality who has submitted an application in a grant award procedure;

(c) ‘beneficiary’ means a public or private body, responsible for initiating and
implementing operations within a cross-border cooperation programme;

(d) ‘lead IPA III beneficiary’ means the IPA III beneficiary that has been
appointed as leader and therefore hosts the contracting authority for the cross-
border programme;

(e) ‘Cross-Border Cooperation (CBC) Structures’ means the institutions involved
in the preparation and management of a given CBC programme in each of
participating IPA III beneficiaries. The responsibilities of each of the CBC
structures are defined depending on the management mode.

Article 66 Co-financing

(1) The Union co-financing rate at the level of each thematic priority shall not be
higher than 85% of the eligible expenditure of a cross-border cooperation
programme. For technical assistance, the Union co-financing rate shall be 100%.

TITLE II RULES FOR PROGRAMMING



Article 67 Thematic priorities and concentration of IPA III cross-border
cooperation

(1) The thematic priorities contained in Annex III of the IPA III Regulation are
grouped in thematic clusters in the IPA III programming framework to provide
more focused assistance. A maximum of two thematic clusters shall be selected
by the participating IPA III beneficiary for each cross-border cooperation
programme, in addition to the thematic cluster ‘improved capacity of regional
and local authorities to tackle local challenges’.

(2) The cross-border cooperation programmes shall also include a specific
budget allocation for technical assistance as indicated in Article 73.

Article 68 Geographical coverage

The participating IPA III beneficiaries and the Commission shall agree on the list
of eligible regions, which shall be included in the relevant cross-border
cooperation programme.

Article 69 Preparation, assessment, approval and amendment of cross-
border cooperation programmes

(1) Cross-border cooperation programmes shall be drawn up in accordance with
the model programme provided by the Commission and shall be prepared jointly
by the participating IPA III beneficiaries.

(2) For each selected thematic priority, the participating IPA III beneficiaries
shall agree on the specific objectives, expected results, targets and indicators
and the types of activities to be supported including the identification of the
main target groups and types of applicant.

(3) The cross-border cooperation programme shall be submitted to the
Commission for approval by electronic means, by the lead IPA III beneficiary.

(4) The Commission shall assess the consistency of cross-border cooperation
programmes with the IPA III programming framework and their effective
contribution to the selected thematic priorities defined in Annex III of the IPA III
Regulation.

(5) The Commission shall make observations within three months of the date of
submission of the cross-border cooperation programme. The participating IPA III
beneficiaries shall provide to the Commission all necessary additional
information and, where appropriate, revise the proposed cross-border
cooperation programme.

(6) Before approving the cross-border cooperation programme the Commission
has to ensure that any of its observations have been adequately taken into
account.



(7) At the initiative of the participating IPA III beneficiaries or of the Commission
in agreement with the participating IPA III beneficiaries cross-border cooperation
programmes may be amended.

(8) Requests for amendment of cross-border cooperation programmes submitted
by the participating IPA III beneficiaries shall be duly substantiated and shall in
particular set out the expected impact of the changes to the cross-border
cooperation programme on achieving its objectives. These requests shall be
accompanied by the revised programme. Paragraphs (3) to (6) shall apply to
amendments of cross-border cooperation programmes.

(9) The approval of the Commission shall not be required for corrections of a
purely clerical or editorial nature that do not affect the implementation of the
cross-border cooperation programme. The participating IPA III beneficiaries shall
timely inform the Commission of such corrections after they have been carried
out.

Amendments can be requested in one or more of the following cases:

(a) following a review of IPA III programming framework leading to changes in

the strategies affecting substantially the cross-border cooperation programmes,
including changes in the location of the contracting authority or in the financial

plan;

(b) following significant socio-economic changes in the programme area;

(c) in order to take account of major changes in Union, IPA III beneficiary or
regional priorities;

(d) following the results of the evaluations referred to in Article 55.

Article 70 Bilateral arrangements between IPA III beneficiaries for the
management of cross-border cooperation programmes implemented in
indirect management

(1) In indirect management, the participating IPA III beneficiaries shall conclude
for the whole duration of the cross-border cooperation programme a bilateral
arrangement setting out their respective responsibilities for implementing the
relevant cross-border cooperation programme. The bilateral arrangement shall
include:

(@) description of the main implementation structures and their roles and
responsibilities;

(b) description of the management, financial, control and audit arrangements for
the cross-border cooperation programme;

(c) the main implementation procedures including the process for the selection
of operations and the monitoring at the level of operations and overall cross-
border cooperation programme;



(d) provisions to ensure the legality and regularity of the expenditures incurred
by the beneficiaries, and to ensure that the verifications referred to in Clause 8
(1)(b) and (c) of Annex A are carried out;

(e) remedial measures in case of implementation difficulties;

(f) provisions to guarantee the sound financial management of the funds
allocated to the cross-border cooperation programme, and recovery of amounts
unduly paid;

(g) procedures for exemption of taxes referred to in Article 28;

(h) details about the financial management of the programme, including
payments between IPA III beneficiaries, record keeping, reporting obligations
and irregularities.

TITLE III OPERATIONS
Article 71 Selection of operations

(1) Operations selected under a cross-border cooperation programme shall
deliver clear cross-border impacts and benefits.

(2) Operations under cross-border cooperation programmes shall be selected by
the contracting authority through calls for proposals covering the whole eligible
area.

(3) Participating IPA III beneficiaries may also identify operations outside call for
proposals. In that event, the operations shall be specifically mentioned in the
cross-border cooperation programme referred to in Article 69.

(4) Operations selected for cross-border cooperation shall involve beneficiaries
from at least two participating IPA III beneficiaries. Beneficiaries shall cooperate
in the development and implementation of operations. In addition, they shall
cooperate in either the staffing or the financing of operations or both.

(5) An operation may be implemented in a single participating IPA III
beneficiary, provided that cross-border impacts and benefits are identified.

Article 72 Beneficiaries

(1) The beneficiaries shall be established in an IPA III beneficiary participating in
the programme.

(2) The beneficiaries shall appoint one of them as lead beneficiary. The lead
beneficiary shall ensure the implementation of the entire operation, monitor that
the operation is implemented in accordance with the conditions set out in the
contract and lay down the arrangements with other beneficiaries to guarantee
the sound financial management of the funds allocated to the operation,
including the arrangements for recovering amounts unduly paid.

Article 73 Technical assistance



(1) Each cross-border cooperation programme shall include a specific budget
allocation for technical assistance support, which shall be limited to 10% of the
EU contribution to the cross-border cooperation programme.

(2) Technical assistance support may include, inter alia:

(a) preparation, management, monitoring, evaluation, information,
communication, networking, dispute resolution, control and audit activities
related to the implementation of the programme;

(b) activities to reinforce the administrative capacity for implementing the
programme;

(c) activities for the reduction of the administrative burden for beneficiaries,
including electronic data exchange systems, and activities to reinforce the
capacity of, and exchange best practices between, authorities in the participating
IPA III beneficiaries and of beneficiaries to manage IPA III assistance.

(d) financing of the Joint Technical Secretariat.

(3) Technical assistance support may also concern preceding and subsequent
programming periods.

(4) In accordance with Article 29(2), the expenditure for technical assistance to
support the preparation of a cross-border cooperation programme and the
setting up of management and control systems may be eligible prior to the
signature of the relevant financing agreement, contracts and addenda in the
cases provided for in Article 27(6) of the NDICI Regulation.

TITLE IV IMPLEMENTATION
Article 74 Implementation modes

Cross-border cooperation programmes shall be implemented in direct
management or indirect management with the lead IPA III beneficiary.

TITLE V PROGRAMME STRUCTURES AND AUTHORITIES AND THEIR
RESPONSIBILITIES

Article 75 Structures and authorities for CBC management

(1) The following structures referred to in Article 10 shall be involved in the
management of cross-border cooperation programmes in the IPA III
beneficiaries:

(@) the NIPACs of the countries participating in the cross-border cooperation
programme and, where applicable, the territorial cooperation coordinators, which
are jointly responsible for ensuring that the objectives set out in the proposed
cross-border cooperation programmes are consistent with the objectives in the
IPA III programming framework;

(b) the NAO and the Management Structure of the lead IPA III beneficiary when
the cross-border programme is implemented in indirect management;



(c) the cross-border cooperation structures in all the participating IPA
beneficiaries which shall cooperate closely in the programming and
implementation of the relevant cross-border cooperation programme. In case of
indirect management the cross-border cooperation structure in the lead IPA III
beneficiary shall perform the tasks of the Managing Authority. The Managing
Authority shall designate Intermediate Bodies.

(d) the Audit Authority as referred to in Article 10(1), point (e), when the cross-
border programme is implemented in indirect management with the IPA III
beneficiary.

(2) The participating IPA beneficiaries shall establish for each cross-border
cooperation programme a Joint Monitoring Committee (JMC) which shall also
fulfil the role of the sectoral monitoring committee referred to in Article 53.

(3) A Joint Technical Secretariat (JTS) shall be set up to assist the Commission,
the programme Management Structures and authorities, and the JMC. The same
JTS may assist in the preparation and implementation of more than one cross-
border cooperation programmes.

Article 76 Cross-border cooperation structures and Managing Authority

(1) Cross-border cooperation structures shall be established within the
administration of each participating IPA III beneficiary to prepare, implement
and manage the cross-border cooperation programmes. The same cross-border
cooperation structure may be used for more than one cross-border cooperation
programme.

(2) In indirect management, the cross-border cooperation structure of the lead
IPA III beneficiary performs the tasks of the Managing Authority.

(3) The cross-border cooperation structures of the participating IPA III
beneficiaries shall co-operate closely in tasks of mutual interest. They shall
jointly fulfil the following functions and assume the following responsibilities:

(@) prepare the cross-border cooperation programmes in accordance with Article
69, or revisions thereof;

(b) prepare a bilateral arrangement in accordance with Article 70 in case of
indirect management and ensure its implementation;

(c) cooperate in ensuring that the tasks referred to in paragraphs 4 and 5 of this
Article are fulfilled;

(d) ensure participation to JMC meetings and other bilateral meetings;
(e) nominate their representative(s) to the JMC;

(f) set up the Joint Technical Secretariat (JTS) and ensure that it is adequately
staffed;

(g) prepare and implement the strategic decisions of the JMC;



(h) support the work of the JMC and provide it with the information required to
carry out its tasks, in particular data relating to the progress of the operational
programme in achieving the specific objectives and targets per thematic priority
as set up in the cross-border cooperation programme;

(i) establish a system to gather reliable information on the cross-border
cooperation programme’s implementation;

(j) draw up the annual and final implementation reports as referred to in Article
80;

(k) prepare and implement a coherent plan on communication and visibility;
() draw up an annual work plan for the JTS, to be approved by the JMC;

(4) If the cross-border cooperation programme is implemented in indirect
management by the IPA III beneficiary, the Managing Authority shall, in addition
to the provisions in Clause 6 of Annex A:

(a) nominate the voting members of evaluation committee and ensure that the
evaluation committee includes one more voting member from the non-lead IPA
ITI beneficiary, while the intermediate body for financial management will

nominate, as it is its prerogative, the chair and the secretary of the committee;

(b) Prepare the technical documentation necessary for launching the calls in
close cooperation with the other participating IPA III beneficiary;

(c) Carry out operational follow-up, monitor technical aspects of operations and
confirm that operations have been carried out in close cooperation with the other
participating IPA III beneficiary;

(5) If the cross-border cooperation programme is implemented in indirect
management by the lead IPA III beneficiary, and the structures and authorities
identified in Article 10(1), points (a) to (d), cannot carry out the management
verifications throughout the programme area, the participating IPA III
beneficiaries shall agree on how such management verification functions shall be
carried out. The arrangements for conducting such verifications shall be spelled
out in the bilateral arrangement referred to in Article 70.

Article 77 Audit Authority

(1) If the cross-border cooperation programme is implemented in indirect
management by the IPA III beneficiary, the Audit Authority for the cross-border
cooperation programme shall be the one from the lead IPA III beneficiary.

(2) Where the Audit Authority referred to in paragraph 1 does not have the
authorisation to directly carry out its functions in the whole territory covered by
the cross-border cooperation programme, it shall be assisted by a group of
auditors comprising a representative of each IPA III beneficiary participating in
the cross-border cooperation programme. The group of auditors shall be chaired
by the Audit Authority of the lead country. The specific arrangements for



conducting such functions shall be spelled out in the bilateral arrangement
referred to in Article 70.

Article 78 Joint Monitoring Committee (JMC)

(1) The participating IPA III beneficiaries shall establish a JMC no later than six
months from the entry into force of the financing agreement.

(2) Each participating IPA III beneficiary shall appoint its representatives to the
JMC.

(3) The JMC shall be composed of representatives of the NIPACs and the
territorial cooperation coordinators as appropriate, and representatives of the
participating IPA III beneficiaries (central, regional, local authorities) including
the cross-border cooperation structures, and where relevant other stakeholders
such as civil society organisations. The Commission shall participate in the work
of the JMC in an advisory capacity.

(4) The non-lead IPA III beneficiary shall chair the JMC.

(5) The JMC shall meet at least twice a year. Ad-hoc meetings may also be
convened at the initiative of the participating IPA III beneficiary or the
Commission.

(6) The JMC shall adopt its rules of procedure to be drawn up in consultation
with the cross-border cooperation structures, the NIPACs and the Commission.

(7) Each participating IPA III beneficiary has equal voting rights regardless of
the number of representatives it has appointed.

(8) The JMC shall:

(@) be responsible for identifying the thematic priorities, specific objectives,
target beneficiaries and specific focus of each call for proposals which shall be
endorsed by the Commission;

(b) examine and provide an advisory opinion on the list of operations selected
through calls for proposals before the grant award decision. The contracting
authority shall adopt the final decision on the award of grants;

(c) review the progress made in relation to achieving the specific objectives,
expected results and targets per thematic priority as set out in the cross-border
cooperation programme, on the basis of the information provided by the cross-
border cooperation structures of the participating IPA III beneficiaries. Progress
shall be monitored against the indicators set up in the cross-border cooperation
programme;

(d) examine relevant findings and conclusions as well as proposals for remedial
follow-up actions stemming from the on-the-spot checks, monitoring and
evaluations if available;



(e) approve any proposal to revise the cross-border cooperation programme.
Whenever needed, it can make proposals to amend the cross-border cooperation
programme as referred to in Article 69(7), to ensure the achievement of the
objectives of the cross-border cooperation programme and enhance the
efficiency effectiveness, impact and sustainability of the IPA III assistance. The
JMC can also make recommendations as to how to improve the implementation
of the cross-border cooperation programme;

(f) examine and approve the communication and visibility plan for the cross-
border cooperation programme;

(g) examine and approve the evaluation plan referred to in Article 56(2);

(h) examine and approve the annual and final reports on implementation
referred to in Article 80;

(i) examine and approve the annual work plan of the Joint Technical Secretariat.

(9) The JMC shall report to the IPA Monitoring Committee of the lead IPA III
beneficiary.

Article 79 Joint Technical Secretariat (JTS)

(1) A JTS for each cross-border cooperation programme shall be set up to assist
the Commission, the cross-border cooperation structures, the Managing
Authority and the JMC, as applicable. It shall be located in the lead IPA III
beneficiary. The JTS may have an antenna office in the other participating IPA
III beneficiary. The JTS and the antenna office shall be located in the eligible
area, except where otherwise agreed with the Commission.

(2) The operation of the JTS shall be financed from the technical assistance
budget.

(3) The JTS shall comprise staff members coming from both IPA III beneficiaries
participating in the cross-border cooperation programme.

(4) The JTS shall be managed by the cross-border cooperation structure of the
lead IPA III beneficiary.

(5) Each year a work plan for the JTS shall be prepared by the cross-border
cooperation structures and sent to the JMC for examination and approval.

(6) The JTS shall not participate in or contribute to management verifications
and evaluation committees.

(7) The JTS may be responsible, inter alia, for the following tasks:
(@) organise meetings of the JMC, including draft and distribute minutes;

(b) assist potential applicants in partner search and project development,
organising information days and workshops; develop and maintain a network of
stakeholders;



(c) assist beneficiaries and partners in the implementation of operations;

(d) prepare, conduct and report on monitoring activities of cross-border
cooperation operations;

(e) establish a system for gathering reliable information on the cross-border
cooperation programme implementation;

(f) provide inputs to annual and final implementation reports on the cross-
border programme;

(g) plan and implement information campaigns and other activities related to
raising public awareness on the cross-border cooperation programme including
the publication of publicity material on the cross-border programme and
maintenance of the cross-border cooperation programme website.

TITLE VI REPORTING
Article 80 Annual and final implementation reports

(1) For the purposes of the reporting requirement established under Title III, the
cross-border cooperation structures shall prepare an annual implementation
report and a final implementation report for each cross-border cooperation
programme. The final implementation report may include the last annual report.
The report shall follow the model attached to the financing agreement.

(2) After examination and approval of the JMC, the reports shall be sent to the
NIPAC and the NAO, as appropriate, of the lead IPA III beneficiary. The NIPAC of
the lead IPA III beneficiary shall submit the reports to the NIPAC of the other
participating IPA III beneficiaries and to the Commission in accordance to the
reporting requirements set out in Title III.

SECTION VIII FINAL PROVISIONS
Article 81 Communication

Exchange of information and documents between the Commission and the IPA
ITI beneficiary concerning programming, programmes, and their amendments as
well as documentation relating to implementation of programmes shall to the
extent possible be made by electronic means. The arrangements concerning the
exchange of data shall be agreed between the Commission and the IPA III
beneficiary and set out in the sectoral or financing agreement.

Article 82 Consultation

(1) Any question relating to the execution or interpretation of this Agreement
shall be subject to consultation between the Parties leading, where necessary, to
an amendment of this Agreement.

(2) Where there is a failure to carry out an obligation set out in this Agreement
which has not been the subject of remedial measures taken in due time, the
Commission may suspend this Agreement in accordance with Article 90.



(3) The IPA III beneficiary may renounce in whole or in part the implementation
of IPA III assistance. To this aim, the IPA III beneficiary shall provide advance
notice of at least 6 months. The Parties shall set out the details of the said
renunciation in an exchange of letters or by amending the relevant financing
agreement, as the case may be.

Article 83 Applicable law, settlement of disputes
(1) This Agreement is governed by EU law.

(2) If a dispute concerning the interpretation, application or validity of the
Agreement cannot be settled amicably, it shall be settled by arbitration in
accordance with the 2012 PCA Arbitration Rules, subject to the following:

(a) Panel composition

For claims of EUR 500 000 or above: the panel shall be composed of three
arbitrators. Each party shall appoint one arbitrator within 40 calendar days after
the notice of arbitration has been sent. The two arbitrators appointed by the
parties shall in turn appoint a third arbitrator to act as presiding arbitrator.

For claims below EUR 500 000: the panel shall be composed of one arbitrator,
unless the parties agree otherwise.

If the panel is not composed within 80 calendar days after the notice of
arbitration is sent, either party may request the PCA Secretariat or other
mutually acceptable other neutral authority to appoint the necessary
arbitrator(s).

(b) Seat
The seat of the arbitration panel shall be The Hague, Netherlands.
(c) Language

The language of the proceedings shall be English or another mutually acceptable
official language of the European Union. Evidence may be produced in other
languages, if agreed by the parties.

(d) Procedure

Recourse to interim measures, third party interventions and amicus curiae
interventions is excluded.

If the panel is requested by a party to treat information or material
confidentially, the decision shall be made in form of a reasoned order and after
hearing the other party (10 calendar days to submit observations). The panel
shall weigh the reasons for the request, the nature of the information and the
right to effective judicial protection. The panel may in particular:

- make disclosure subject to specific undertakings or



- decide against disclosure, but order the production of a non-confidential
version or summary of the information or material, containing sufficient
information to enable the other party to express its views in a meaningful way.

If the panel is requested to hear the case in camera, the decision shall be made
after hearing the other party (10 calendar days to submit observations). The
panel shall take into account the reasons for the request and the objections of
the other party (if any).

If the panel is requested to interpret or apply European Union law, it shall stay
the proceedings and request the ‘President of the High Court of Paris’ (Président
du Tribunal de grande instance de Paris, ‘juge d’appui’), in accordance with
Articles 1460 and 1505 of the French Civil Procedural Code to request a
preliminary ruling from the Court of Justice of the European Union in accordance
with Article 267 TFEU. The proceedings before the arbitral tribunal shall resume
once the decision by the juge d’appui is taken. The decision of the Court of
Justice and of the juge d’appui shall be binding on the panel.

The arbitral award shall be final and binding on the parties and be carried out by
them without delay.

Either party may however request that the award is reviewed by the The Hague
Court of Appeal (Gerechtshof Den Haag) on the basis of the applicable national
law. In this case, the award shall not be considered final until the end of this
procedure. The decision by the reviewing court shall be binding on the panel.

(e) Costs

The costs of arbitration shall consist of:

- the fees and reasonable expenses of the arbitrators

- reasonable costs of experts and witnesses as approved by the panel and

- the fees and expenses of the PCA Secretariat for the arbitration proceedings
(e.g. catering, providing for clerks, room, interpretation).

The arbitrators’ fees shall not exceed
- EUR 30 000 per arbitrator if the contested amount is below EUR 1 000 000

- 9% of the contested amount if that amount is above EUR 1 000 000. In any
case the arbitrators’ fees shall not exceed EUR 300 000.

The costs of arbitration shall be borne by the parties in equal share, unless
otherwise agreed.

The parties shall bear their own costs of legal representation and other costs
incurred by them in relation to the arbitration.

(f) Privileges and immunities



The agreement to pursue arbitration under the 2012 PCA Arbitration Rules does
not constitute and cannot be interpreted as a waiver of privileges or immunities
of any of the parties, to which they are entitled.

Article 84 Disputes with third parties

(1) Without prejudice to the jurisdiction of any court designated in an IPA III-
funded contract as the competent court for disputes arising out of a contract
between the parties to it, the Union shall enjoy in the territory of the Republic of
Serbia immunity from suit, including arbitration except as provided for in Article
83 of this Agreement, and legal process with respect to any dispute between the
European Commission and/or the IPA III beneficiary and a third party, or
between third parties, which directly or indirectly relate to the provision of IPA
III assistance to the IPA III beneficiary under this Agreement, except where the
Union has expressly waived its immunity.

(2) The IPA III beneficiary shall in any legal or administrative proceedings before
a court, tribunal or administrative instance in the Republic of Serbia uphold this
immunity and take a position which fully considers the interests of the Union.
Where necessary, the IPA III beneficiary and the Commission shall proceed with
advance consultations on the position to take.

Article 85 Notices

(1) Any communication in connection with this Agreement shall be made in
writing and in the English language. Every communication shall be signed and be
supplied as an original document, or scanned original document.

(2) Any communication in connection with this Agreement shall be sent to the
following addresses:

For the Commission:

European Commission
Directorate-General for Neighbourhood and Enlargement Negotiations
Rue de la Loi 15

B-1049 Brussels, Belgium
E-mail: NEAR-D@ec.europa.eu
For the IPA III beneficiary:
Ministry of European Integration
National IPA Coordinator (NIPAC)
Nemanjina 34, Belgrade, Serbia
E-mail: kabinet@eu.rs

Article 86 Annexes



The Annexes to this Agreement shall be an integral part of this Agreement.
Article 87 Entry into force

This Agreement shall enter into force on the day on which the last of the Parties
informs the other one in writing of its approval in accordance with the legislation
or procedure of the Party.

Article 88 Applicability of the framework agreement for IPA 11

Framework agreements signed between the Commission and the Republic of
Serbia shall remain applicable to assistance adopted under previous pre-
accession instruments, until such assistance is completed in accordance with the
terms of the relevant framework agreements.

Article 89 Amendment

This Agreement shall be reviewed following the mid-term evaluation of the
Instrument for Pre-accession Assistance.

Any amendment agreed to by the Parties shall be in writing and will form part of
this Agreement. Such amendment shall come into effect in accordance with the
procedure set out in Article 87. The Commission may change or update
unilaterally the Annexes, except for Annex A.

Article 90 Suspension by the Commission and termination

(1) This Agreement shall be in force for an indefinite period unless suspended by
the Commission or terminated by written notification by either of the Parties.
Suspension by the Commission shall take immediate effect unless otherwise
notified. Termination shall take effect 3 months after the date of written
notification.

(2) On suspension by the Commission or termination of this Agreement by either
of the Parties, any assistance still in the course of execution shall be respectively
suspended by the Commission or terminated except for the respect of acquired
rights under specific IPA funded contracts.

Article 91 EU restrictive measures
(1) Definitions

(@) ,EU Restrictive Measures” means restrictive measures adopted pursuant to
the Treaty on European Union (TEU) or to the Treaty on the Functioning of the
European Union (TFEU).

(b) ,Restricted Person” means any entities, individuals or groups of individuals
designated by the EU as subject to the EU Restrictive Measures?’.

(2) In all their relations, the Parties recognise that under EU law no EU funds or
economic resources are to be made available directly or indirectly to, or for the
benefit of, Restricted Persons.



(3) The IPA III Beneficiary shall ensure that no transaction subject to a verified
hit against the EU sanctions list shall benefit directly or indirectly from EU
funding. The IPA III Beneficiary commits to ensure this obligation:

(@) by screening for hits against the EU sanctions list, before entering into, and
before making payments under, the relevant agreements, each Contractor,
Grant Beneficiary, and Final Recipient with whom the IPA III Beneficiary has or is
expected to have a direct contractual relationship (direct recipient), so as to
assess whether such recipient is a Restricted Person.

(b) by screening or through other appropriate means (that may include an ex-
post verification) on a risk based approach basis, that no entity that would
indirectly receive EU funding is a Restricted Person.

17www.sanctionsmap.eu. The sanctions map is an IT tool for identifying the
sanctions regimes. The source of the sanctions stems from legal acts published
in the Official Journal of the European Union (0J). In case of discrepancy
between the published legal acts and the updates on the website it is the OJ
version that prevails.

(4) In the event that IPA III Beneficiary assesses that any of the recipients
(direct or indirect) of the EU funding is a Restricted Person, IPA III Beneficiary
shall promptly inform the Commission.

(5) Without prejudice to the obligation in point 3 above, should the Commission
assess that the use of Union financial assistance under IPA III results or has
resulted in a breach of EU restrictive measures, the corresponding amounts shall
not be eligible for the Union financial assistance under IPA III. This is without
prejudice to any rights that the Commission may have to suspend or terminate
the action affected by such breach, to recover any EU funding contributed by the
Commission, or to suspend or terminate this financial framework partnership
agreement.

(6) The determination of remedial measures will be made in accordance with the
principle of proportionality. Remedial measures shall apply only to the EU
funding made available to, or for the benefit of, a recipient for the period during
which it remained a Restricted Person.

(7) This clause is without prejudice to the exceptions contained in the EU
Restrictive Measures.

This Agreement is drawn up in two original copies in English language.

Signed, for and on behalf of the government of the Republic of Serbia, in
Belgrade on

by

Signed, for and on behalf of the Commission, in Brussels on



by

Ms Michela Matuella

Acting Director
ANNEX A

Functions and responsibilities of the structures and authorities
established pursuant to Article 10 in indirect management by the IPA
III beneficiary

Clause 1 General provisions

(1) Functions and responsibilities of the structures and authorities established
pursuant to Article 10 in indirect management by the IPA III beneficiary, which
are laid down in this Annex, arise from the provisions of this Agreement.

(2) The details on how those functions and responsibilities are exercised in
practice may be further defined in:

(@) sectoral agreements, concluded pursuant to Article 9;
(b) financing agreements, concluded pursuant to Article 8;

(c) bilateral arrangements between IPA III beneficiaries for the management of
cross-border cooperation programmes implemented in indirect management,
concluded pursuant to Article 70;

(d) formal working arrangements detailing the rights and obligations of the
structures and authorities, concluded pursuant to Article 11(3), point (a);

(e) set up of the internal control system, pursuant to Article 12(3), point (a);

(f) any other relationship which includes these structures and authorities, which
is relevant for implementation of the IPA III assistance in indirect management
by the IPA III beneficiary.

(3) The sources listed in paragraph 2 may contain additional functions and
responsibilities of the structures and authorities established pursuant to Article
10.

Clause 2 All structures and authorities

The structures and authorities established in the IPA III beneficiary pursuant to
Article 10(1), points (a) to (d), shall, within their respective mandates and
competences, exercise the following functions and responsibilities:

(1) apply and promote the principles to Union financial assistance under IPA III,
in accordance with Article 5(2);

(2) ensure legality and regularity of transactions under their responsibility;

(3) respect the principles of sound financial management, transparency and non-
discrimination, in accordance with Article 12(2);



(4) ensure a level of protection of the financial interests of the European Union
equivalent to the one that is provided for when the Commission implements the
IPA III funds directly, in accordance with Articles 12(2) and 12(3);

(5) maintain compliance with the internal control framework, in accordance with
Annex B;

(6) ensure internal audit of their structures and business processes;
(7) supervise subordinate entities;
(8) ensure and respect adequate segregation of duties;

(9) put in place effective and proportionate measures to combat irregularities,
fraud, corruption and conflict of interest, in accordance with Article 51;

(10) ensure that the agents or representatives of the Commission, including
OLAF, can inspect all relevant documentation and accounts pertaining to items
financed from IPA III, in accordance with Article 50(4);

(11) assist the European Court of Auditors to carry out audits relating to the use
of IPA III assistance, in accordance with Article 50(4);

(12) ensure protection of personal data equivalent to that referred to in
Regulations (EU) 2018/1725 and (EU) 2016/679, in accordance with Article
12(3), point (f), and Article 25;

(13) ensure publicity, transparency, strategic communication and visibility of IPA
ITI assistance, in accordance with Article 12(2) and Articles 23 and 24;

(14) facilitate with responsible authorities of the IPA III beneficiary granting of
facilities for the implementation of actions and execution of contracts, and
application of rules on taxes, custom duties and other fiscal charges, in
accordance with Articles 27 and 28;

(15) participate in the monitoring committees and provide them with all
information necessary to support their work, in accordance with Articles 52, 53
and 78;

(16) support evaluation assignments and facilitate the access to data and
relevant information necessary for evaluations to be carried out, in accordance
with Articles 55 and 56;

(17) retain documents and information to ensure a sufficiently detailed audit
trail, in accordance with Articles 32 and 49;

(18) take all other necessary steps to facilitate the implementation of IPA III
assistance, in accordance with Article 6(1), point (d).

Clause 3 The National IPA Coordinator (NIPAC)

(1) The NIPAC shall have a general coordination role of IPA III assistance in the
IPA III beneficiary, in accordance with Article 6.



(2) The NIPAC shall bear overall responsibility for programming of the assistance
by the IPA III beneficiary. In that context, the NIPAC shall:

(@) ensure close link between the use of IPA assistance and the general
accession process, in accordance with Article 6(1), point (a);

(b) coordinate preparation and submit to the Commission a strategic response,
in accordance with Article 16(3);

(c) coordinate preparation of action documents, in accordance with Article 16(3);

(d) coordinate preparation of programming documents of operational
programmes in accordance with Article 16(5) and cross-border cooperation
programmes in accordance with Article 69;

(e) coordinate preparation of programme amendments, in accordance with
Articles 17 and 69, except for IPARD III programmes, for which the IPARD
Managing Authority shall propose amendments to the Commission, with a copy
to the NIPAC;

(f) submit major projects to the Commission for assessment, in accordance with
Article 16(6);

(g) ensure that the relevant public authorities and stakeholders, such as
economic, social and environmental partners, civil society organisations and local
authorities are duly consulted and have timely access to the relevant information
related to IPA III assistance, in accordance with Article 16(4).

(3) The NIPAC shall be responsible for the following management and control
tasks:

(a) establishment, functioning and participation of stakeholders in monitoring
committees, in accordance with Articles 52, 53 and 78;

(b) evaluation activities and access to data in the IPA III beneficiary, in
accordance with Articles 55 and 56.

(4) The NIPAC shall comply with the reporting requirements laid down in Articles
59 and 60.

Clause 4 The National Authorising Officer (NAO)

(1) The NAO shall bear the overall responsibility for the financial management of
IPA III assistance in the IPA III beneficiary and for legality and regularity of
expenditure.

(2) The NAO shall bear the overall responsibility for setting up and functioning of
the IPA III management and control system in the IPA III beneficiary. To that
effect, the NAO shall:

(a) prepare and submit to the Commission a request for entrusting the IPA III
beneficiary with budget implementation tasks for a given programme, in
accordance with Articles 13(1) and 13(2);



(b) inform the Commission without delay of any substantive changes to the
systems, rules or procedures that relate to the budget implementation tasks
entrusted to the IPA III beneficiary, in accordance with Article 12(4);

(c) monitor the continued fulfilment by the structures and authorities of the
requirements of Articles 12(2), 12(3) and Annex B;

(d) inform the Commission, with copy to the NIPAC and the Audit Authority, of
any failure to satisfy these requirements, and take any appropriate safeguard
measures regarding payments made or contracts signed, in accordance with
Article 14(1);

(e) take all necessary steps in order to ensure the renewed fulfilment of the
requirements of Articles 12(2) and 12(3) and Annex B;

(f) take account of the results of all external verifications and audits related to
the IPA III management and control system, including those carried out by the
Audit Authority, the Commission or the European Court of Auditors, and
coordinate preparation and implementation of related action plans, with a view
to improve the compliance and effectiveness of the IPA III management and
control system;

(g) ensure investigation and effective treatment of suspected cases of
irregularities, fraud, corruption and conflict of interest, and the functioning of a
related control and reporting mechanism, in accordance with Article 51(2), (3)
and (4);

(h) grant the anti-fraud coordination service referred to in Article 50(2) the
possibility to report suspected irregularities and fraud directly and maintain a
regular dialogue on irregularity reporting with that service, in order to prevent
double reporting of cases or failure to report.

(3) In the area of financial management, the NAO shall:

(@) set up an accrual based accounting system to record and store, in electronic
form, accurate, complete and reliable accounting records for each IPA III
programme/action/operation implemented in indirect management by the IPA III
beneficiary, in accordance with Article 58(2);

(b) organise and manage the system of euro accounts;

(c) send to the Commission a forecast of likely payment requests, in accordance
with Article 33(3);

(d) send to the Commission payment requests and receive payments from the
Commission, in accordance with Articles 33, 34, 35 and 36;

(e) ensure existence, correctness and availability of co-financing elements;

(f) make funds received from the Commission and public co-financing available
to Intermediate Bodies for financial management for further transfer to the
recipients of IPA III assistance;



(g) ensure existence and availability of sufficient resources to cope with possible
shortages due to late transfer of funds from the Commission or recovery orders
issued by the Commission, in accordance with Article 33(8);

(h) perform currency exchange operations where necessary;
(i) make financial adjustments, in accordance with Article 41;

(j) provide comments and information in the procedures for financial corrections,
in accordance with Article 44;

(k) provide observations on the Commission’s intention to interrupt or suspend
payments in accordance with Articles 38 and 39, and take remedial measures
where necessary;

(1) return funds to the Union budget following recovery orders issued by the
Commission, in accordance with Articles 40 and 46;

(4) The NAO shall comply with reporting requirements laid down in Article 61.

Clause 5 The Management Structure (MS), the NAO Support Office
(NAOSO) and the Accounting Body (AB)

(1) The Management Structure shall be composed of the NAO Support Office and
the Accounting Body.

(2) The Accounting Body shall be located in the ministry of the IPA III
beneficiary with central budgetary competence and shall act as central treasury
entity.

(3) The NAO Support Office shall support the NAO in executing tasks laid down
in Clause 4(2).

(4) The Accounting Body shall support the NAO in executing tasks laid down in
Clause 4(3) and Article 61(5).

(5) The NAO Support Office and the Accounting Body shall co-operate with a
view to ensure compliance, integrity, effectiveness and efficiency of the
management, control and financial management system set up for
implementation of IPA III assistance in the IPA III beneficiary.

Clause 6 The Managing Authority (MA)

(1) The Managing Authority of each programme shall be responsible for the
overall management of the programme.

(2) The Managing Authority shall designate one or more Intermediate Bodies to
carry out the tasks of financial management of the programme (Intermediate
Bodies for financial management).

(3) The financial management tasks shall be segregated from the Managing
Authority. The Intermediate Body for financial management shall take financial
decisions within the programme autonomously.



(4) The Managing Authority shall supervise the performance of Intermediate
Bodies for financial management, with due respect to their autonomy in taking
financial decisions within the programme.

(5) The Managing Authority of a programme may designate one or more
Intermediate Bodies to carry out the tasks of management of the policy area for
which they are responsible in the system of government or administration of the
IPA III beneficiary (Intermediate Bodies for policy management).

(6) The Managing Authority shall supervise the work of Intermediate Bodies for
policy management.

(7) In order to manage programmes effectively, the Managing Authority may
carry out the tasks identified in Clauses 2, 3(2), 3(3), 4(2) and 7(2) at
programme level, as applicable.

(8) The Managing Authority shall comply with reporting requirements laid down
in Article 62.

Clause 6a IPA Rural Development (IPARD) Managing Authority

(1) The IPARD Managing Authority shall be responsible for preparing and
implementing the IPARD III programme, to be further detailed in the sectoral
agreement.

(2) The IPARD Managing Authority shall carry out its functions with a view to the
effective implementation of the IPARD III programme.

(3) In accordance with Article 10(1), point (d), it shall also be responsible for:

(a) drafting the IPARD III programme and any amendments to it, including
those requested by the Commission;

(b) the controllability and verifiability of the measures, to be defined in the
IPARD III programme in cooperation with the IPARD Agency;

(c) the selection of measures under each call for applications under the IPARD
ITI programme and their timing, the eligibility conditions and the financial
allocation per measure, per call. The decisions shall be made in agreement with
the IPARD Agency;

(d) ensuring that the appropriate national legal basis for IPARD III
implementation is in place and updated as necessary;

(e) assisting the work of the sectoral monitoring committee as referred to in
Article 53, notably by providing the documents necessary for monitoring the
quality of implementation of the IPARD III programme.

(4) The IPARD Managing Authority shall set up a reporting and information
system to gather financial and statistical information on progress of the IPARD
III programme, also on the basis of information to be provided by the IPARD
Agency, and shall forward this data to the IPARD III monitoring committee, in



accordance with arrangements agreed between the Republic of Serbia and the
Commission, using where possible computerised systems permitting the
exchange of data with the Commission and linked to the reporting and
information system to be set up by the NAO.

The reporting and information system should contribute to the annual and final
implementation reports referred to in Article 59.

(5) The IPARD Managing Authority shall propose amendments of the IPARD III
programme to the Commission, with a copy to the NIPAC, after consultation with
the IPARD Agency, and following agreement by the IPARD III monitoring
committee. The IPARD Managing Authority shall be responsible for ensuring that
the relevant authorities are informed of the need to make appropriate
administrative changes when such changes are required following a decision by
the Commission to amend the IPARD III programme.

(6) Each year, the IPARD Managing Authority shall draw up an action plan for
the intended operations under the Technical Assistance measure, which shall be
submitted to the IPARD III monitoring committee for agreement.

(7) The IPARD Managing Authority shall draw up an evaluation plan in
accordance with Article 56. It shall be submitted to the sectoral monitoring
committee as referred to in Article 53 not later than one year after the adoption
of the IPARD III programme by the Commission. It shall report to the IPARD III
monitoring committee and to the Commission on the progress made in
implementing this plan.

(8) The IPARD Managing Authority shall draw up a coherent plan of visibility and
communication activities in accordance with Article 24 and shall consult and
inform the Commission, having taken advice from the sectoral monitoring
committee. The plan shall in particular show the initiatives taken and those to be
taken, with regard to informing the general public about the role played by the
Union in the IPARD III programme and its results.

(9) When a part of its tasks is delegated to another body, the IPARD Managing
Authority shall retain full responsibility for the management and implementation
of those tasks in accordance with the principle of sound financial management.

Clause 6b IPA Rural Development (IPARD) Agency

(1) The IPARD Agency shall be allocated the functions and responsibilities to be
further detailed in the sectoral agreement.

In accordance with Article 10(1), it shall also be responsible for:

(@) providing a confirmation to the Managing Authority on the controllability and
verifiability of the measures in the IPARD III programme;

(b) making calls for applications and publicising terms and conditions for
eligibility with prior agreement with the Managing Authority on the issues raised
in Clauses 6a(3)(c) and 8(2)(c);



(c) selecting the projects to be implemented;

(d) laying down contractual obligations in writing between the IPARD Agency and
the recipients, including information on possible sanctions in the event of non-
compliance with those obligations and, where necessary, the issue of approval to
commence work. The IPARD Agency may continue to contract or enter into
commitments under this Agreement for a specific measure up to the date when
the Republic of Serbia starts to contract or to enter into commitments for this
measure under any successor IPARD III programme;

(e) follow-up action to ensure progress of projects being implemented;
(f) reporting on progress of measures being implemented against indicators;

(g) ensuring that the recipient is made aware of the Union’s contribution to the
project;

(h) ensuring irregularity reporting at national level;

(i) ensuring that the NAO, the Management Structure and the IPARD Managing
Authority receive all information necessary for them to perform their tasks;

(j) ensuring compliance with the obligations concerning publicity referred to in
Article 23.

(2) In respect of investments in infrastructure projects of a type that would
normally be expected to generate substantial net revenue, the IPARD Agency
shall assess, prior to entering into contractual arrangements with a potential
recipient, whether the project is of this type. Where it can be concluded that it
is, the IPARD Agency shall ensure that the public aid from all sources does not
exceed 50% of total costs related to the project and considered as eligible for
Union co-financing.

(3) The IPARD Agency shall ensure that for any project under the IPARD III
programme the accumulation of public aid granted from all sources does not
exceed the maximum ceilings for public expenditure.

Clause 7 The Intermediate Body for policy management (IBPM)

(1) Where designated, the Intermediate Body for policy management shall
support the Managing Authority in all matters for which it is responsible in the
system of government or administration of the IPA III beneficiary.

(2) Where designated, the Intermediate Body for policy management shall
provide technical expertise to the programming, implementation, management
and control of the programme. In this context, the Intermediate Body for policy
management shall:

(@) propose operations for financing and draft programming documents;



(b) prepare technical documentation necessary for launching calls for tender and
calls for proposals and assist in preparation of replies to requests for
clarification;

(c) nominate voting members of evaluation committees;

(d) set up a team of experts, or support the Managing Authority in setting up
such a team, to absorb outputs of the actions and contracts under
implementation;

(e) monitor technical aspects of actions and contracts;

(f) confirm that the contracted services have been provided, supplies have been
delivered and installed, works have been finalised and actions have been carried
out;

(g) perform any other task or support any other request which depends on
technical expertise of the Intermediate Body for policy management.

Clause 8 The Intermediate Body for financial management (IBFM)

(1) In co-operation with other structures and authorities, the Intermediate Body
for financial management shall:

(@) ensure that the activities are proposed for funding in accordance with the
procedures and criteria applicable to the programme, action, call for tender and
call for proposals;

(b) perform monitoring at contract level, including administrative, financial,
technical and physical aspects of contract execution;

(c) verify that the payments to recipients comply with the Union and IPA III
beneficiary law, programme requirements and contract conditions;

(2) The Intermediate Body for financial management shall autonomously
perform the following tasks:

(a) manage procurement procedures, grant award procedures and other
contracting procedures, in accordance with Article 18, 19 and 22;

(b) ensure that the activities are selected for funding in accordance with the
procedures and criteria applicable to the programme, action, call for tender and
call for proposals;

(c) conclude contracts and addenda;

(d) authorise payments to the recipients of IPA III assistance;
(e) authorise recoveries from the recipients of IPA III assistance.
Clause 9 The Audit Authority (AA)

(1) The IPA III beneficiary shall provide for the Audit Authority, which shall be a
public entity functionally independent from the structures and authorities



referred to in Article 10(1), points (a) to (d). The Audit Authority shall enjoy
necessary financial autonomy.

(2) The head of the Audit Authority shall possess adequate competence,
knowledge and experience in the field of audit to carry out the required tasks.

(2) Audit work done by the Audit Authority shall be carried out in accordance
with internationally accepted audit standards. It shall include systems audits,
audits on operations and audits of accounts.

(3) By the end of November each year, the Audit Authority shall provide the
Commission, with a copy to the NAO, an audit strategy based on a risk
assessment, in accordance with the model set out in Annex G. The audit strategy
shall cover the three following financial years and shall be updated annually.
Further specific requirements for the audit strategy may be set out in the
sectoral or financing agreements.

(4) The Commission may provide further guidance on the methodology for the
audit work, reports and opinions.

(5) The Audit Authority shall comply with reporting requirements laid down in
Article 63.

ANNEX B
INTERNAL CONTROL FRAMEWORK

The components, principles and characteristics of the IPA III internal
control framework in indirect management by beneficiary countries

I. CONTROL ENVIRONMENT

The control environment is the set of standards of conduct, processes, and
structures that provide the basis for carrying out internal control across an
organisation!®. The senior management?® set the tone at the top for the
importance of internal control, including expected standards of conduct.

1. The organisation demonstrates a commitment to integrity and ethical
values.

Characteristics:

1.1. Tone at the top. All management levels respect integrity and ethical values
in their instructions, actions and behaviour.

1.2. Standards of conduct. The integrity and ethical values are set out in
standards of conduct and understood at all levels of the organisation, as well as
by outsourced service providers and beneficiaries.

1.3. Alignment with standards. Processes are in place to assess whether
individuals and entities are aligned with the standards of conduct and to address
deviations in a timely manner.



2. The senior management exercises oversight of the development and
performance of internal control.

Characteristics:

2.1. The senior management oversees the governance, risk management and
internal control practices and takes overall responsibility for management at
lower levels. This happens through the use of appropriate working arrangements
and communication channels.

2.2. Each manager oversees the internal control systems within their entity.
Each manager oversees the development and performance of internal control.
They are supported in this task by internal control coordinators.

2.3. Each senior manager provides a declaration of assurance on the appropriate
allocation of resources and their use for their intended purpose and in
accordance with the principles of sound financial management, as well as on the
adequacy of the control procedures in place.

2.4. The internal control coordinators play a key role by coordinating the
preparation of the declarations of assurance.

18 In this Annex organisation means the whole system established in a
beneficiary country for management and control of IPA III.

19 In this Annex senior management comprises the NAO and the heads of
Managing Authority.

3. Management establishes structures, reporting lines, and appropriate
authorities and responsibilities in the pursuit of objectives.

Characteristics:

3.1. Management Structures are comprehensive. The design and implementation
of management and supervision structures cover all policies, programmes and
activities. They cover all expenditure types, delivery mechanisms and entities in
charge of budget implementation to support the achievement of policy,
operational and control objectives.

3.2. Authorities and responsibilities. Senior managers, as appropriate, delegate
authority and use appropriate processes and technology to assign responsibility
and segregate duties as necessary at the various levels of the organisation.

3.3. Reporting lines. Senior managers design and evaluate reporting lines within
entities to enable the execution of authority, fulfilment of responsibilities, and
flow of information.

4. The organisation demonstrates a commitment to attract, develop, and
retain competent individuals in alignment with objectives.

Characteristics:



4.1. Competence framework. Entities define the competences necessary to
support the achievement of objectives and regularly evaluate them across the
organisation, taking action to address shortcomings where necessary.

4.2. Professional development. Entities provide the training and coaching needed
to attract, develop, and retain a sufficient number of competent staff.

4.3. Mobility. Entities plan staff mobility to strike the right balance between
continuity and renewal.

4.4. Succession planning and deputising arrangements for operational activities
and financial transactions are in place to ensure continuity of operations.

5. The organisation holds individuals accountable for their internal
control responsibilities in the pursuit of objectives.

Characteristics:

5.1. Enforcing accountability. The organisation defines clear roles and
responsibilities and holds individuals accountable for the performance of internal
control responsibilities across the organisation and for the implementation of
corrective action as necessary.

5.2. Staff appraisal. Staff efficiency, abilities and conduct in the service are
assessed annually against expected standards of conduct and set objectives.
Cases of underperformance are appropriately addressed.

5.3. Staff promotion. Promotion is decided after consideration of the
comparative merits of eligible staff taking into account, in particular, their
appraisal reports.

II. RISK ASSESSMENT

Risk assessment is a dynamic and iterative process for identifying and assessing
risks, which could affect the achievement of objectives, and for determining how
such risks should be managed.

6. The organisation specifies objectives with sufficient clarity to enable
the identification and assessment of risks relating to objectives.

Characteristics:

6.1. Mission. The entities have up-to-date mission statements that are aligned
across all hierarchical levels, down to the tasks and objectives assigned to
individual staff members. Mission statements are aligned with the entities’
responsibilities and the policy objectives.

6.2. Objectives are set at every level. The entities’ objectives are clearly set and
updated when necessary (e.g. significant changes in priorities, activities or the
organigram). They are consistently filtered down to the various levels of the
organisation, and are communicated and understood by management and staff.



6.3. Objectives are set for the most significant activities. Objectives?® and
indicators?! cover the entity’s most significant activities contributing to the
delivery of priorities as well as operational management.

6.4. Objectives form the basis for committing resources. Management uses the
objectives set as a basis for allocating available resources as needed to achieve
policy, operational and financial performance goals.

6.5. Financial reporting objectives. Financial reporting objectives are consistent
with the accounting principles required by the Commission.

6.6. Non-financial reporting objectives. Non-financial reporting provides
management with accurate and complete information needed to manage the
organisation at all levels.

6.7. Risk tolerance and materiality. When setting objectives, management
defines the acceptable levels of variation relative to their achievement (tolerance
for risk) as well as the appropriate level of materiality for reporting purposes,
taking into account cost-effectiveness.

6.8. Monitoring. Setting objectives and performance indicators make it possible
to monitor progress towards their achievement.

7. The organisation identifies risks to the achievement of its objectives
and analyses risks as a basis for determining how the risks should be
managed.

Characteristics:

7.1. Risk identification. Each entity identifies and assesses risks at various
organisational levels, analysing internal and external factors. Management and
staff are involved in the process at the appropriate level.

7.2. Risk assessment. The entity estimates the significance of the risks identified
and determines how to respond to significant risks considering how each one
should be managed and whether to accept, avoid, reduce or share the risk. The
intensity of mitigating controls is proportional to the significance of the risk.

7.3. Risk identification and risk assessment are integrated into the annual
planning and are regularly monitored.

8. The organisation considers the potential for fraud in assessing risks
to the achievement of objectives.

Characteristics:

8.1. Risk of fraud. The risk identification and assessment procedures (see
principle 7) consider possible incentives, pressures, opportunities and attitudes
which may lead to any type of fraud, notably fraudulent reporting, loss of assets,
disclosure of sensitive information and corruption.



8.2. Anti-fraud strategy. The organisation as a whole and each entity set up and
implement measures to counter fraud and any illegal activities affecting the
financial interests of the EU. They do this by putting in place a sound anti-fraud
strategy to improve the prevention, detection and conditions for investigating
fraud, and to set out reparation and deterrence measures, with proportionate
and dissuasive sanctions.

9. The organisation identifies and assesses changes that could
significantly impact the internal control system.

Characteristics:

9.1. Assess changes. The risk identification process considers changes in the
internal and external environment, in policies and operational priorities, as well
as in management’s attitude towards the internal control system.

III. CONTROL ACTIVITIES

Control activities ensure the mitigation of risks related to the achievement of
policy, operational and internal control objectives. They are performed at all
levels of the organisation, at various stages of business processes, and across
the technology environment. They may be preventive or detective and
encompass a range of manual and automated activities as well as segregation of
duties.

20 Objectives must be SMART.
21 Indicators must be RACER.

10. The organisation selects and develops control activities that
contribute to the mitigation of risks to the achievement of objectives to
acceptable levels.

Characteristics:

10.1. Control activities are performed to mitigate the identified risks. They are
tailored to the specific activities and risks of each entity and their intensity is
proportional to the underlying risks.

10.2. Control activities are integrated in a control strategy. The control strategy
includes a variety of checks, including supervision arrangements, and where
appropriate, should include a balance of approaches to mitigate risks,
considering manual and automated controls, and preventive and detective
controls.

10.3. Segregation of duties. When putting in place control measures,
management considers whether duties are correctly divided between staff
members to reduce risks of error and inappropriate or fraudulent actions.



10.4. Business continuity plans based on a business impact analysis are in place,
up-to-date and used by trained staff to ensure that the organisation is able to
continue working to the extent possible in case of a major disruption. Where
necessary, business continuity plans must include coordinated and agreed
disaster recovery plans for time-sensitive supporting infrastructure (e.g. IT
systems).

11. The organisation selects and develops general control activities over
technology to support the achievement of objectives.

Characteristics:

11.1. Control over technology. In order to ensure that technology used in
business processes, including automated controls, is reliable, and taking into
account the overall corporate processes, entities select and develop control
activities over the acquisition, development and maintenance of technology and
related infrastructure.

11.2. Security of IT systems. Entities apply appropriate controls to ensure the
security of the IT systems of which they are the system owners. They do so in
accordance with the IT security governance principles, in particular as regards
data protection, professional secrecy, availability, confidentiality and integrity.

12. The organisation deploys control activities through corporate
policies that establish what is expected and in procedures that put
policies into action.

Characteristics:

12.1. Appropriate control procedures ensure that objectives are achieved. The
control procedures assign responsibility for control activities to the entity or
individual responsible for the risk in question. The staff member(s) put in charge
perform the control activities in a timely manner and with due diligence, taking
corrective action where needed. Management periodically reassesses the control
procedures to ensure that they remain relevant.

12.2. Exception reporting is one of the management tools used to draw
conclusions about the effectiveness of internal control and the changes needed
in the internal control system. A system is in place to ensure that all instances of
overriding controls or deviations from established processes and procedures are
documented in exception reports. All instances must be justified and approved
before action is taken, and logged centrally.

12.3. The impact assessment and evaluation of expenditure programmes,
legislation and other non-spending activities are performed in accordance with
legal requirements and best practices, to assess the performance of EU
interventions and analyse options and related impacts on new initiatives.

IV. INFORMATION AND COMMUNICATION



Information is necessary for the organisation to carry out internal control and to
support the achievement of objectives. There is external and internal
communication. External communication provides the public and stakeholders
with information on the organisation’s objectives and actions. Internal
communication provides staff with the information it needs to achieve its
objectives and to carry out day-to-day controls.

13. The organisation obtains or generates and uses relevant quality
information to support the functioning of internal control.

Characteristics:

13.1. Information and document management. Entities identify the information
required to support the functioning of the internal control system and the
achievement of objectives. Information systems process relevant data, captured
from both internal and external sources, to obtain the required and expected
quality information, in compliance with applicable security, document
management and data protection rules. This information is produced in a timely
manner, and is reliable, current, accurate, complete, accessible, protected,
verifiable, filed and preserved. It is shared within the organisation in line with
prevailing guidelines.

14. The organisation internally communicates information, including
objectives and responsibilities for internal control, necessary to support
the functioning of internal control.

Characteristics:

14.1. Internal communication. The entities communicate internally about their
objectives, challenges, actions taken and results achieved, including but not
limited to the objectives and responsibilities of internal control.

14.2. Separate communication lines, such as whistleblowing hotlines, are in
place at organisation level to ensure information flow when normal channels are
ineffective.

15. The organisation communicates with external parties about matters
affecting the functioning of internal control.

Characteristics:

15.1. External communication. All entities ensure that their external
communication is consistent and relevant to the audience being targeted. The
organisation establishes clear responsibilities to align entities’ communication
activities with the organisation’s priorities and narrative.

15.2. Communication on internal control. The organisation communicates with
external parties on the functioning of the components of internal control.
Relevant and timely information is communicated externally, taking into account
the timing, audience, and nature of the communication, as well as legal,
regulatory, and fiduciary requirements.



V. MONITORING ACTIVITIES

Continuous and specific assessments are used to ascertain whether each of the
five components of internal control is present and functioning. Continuous
assessments, built into business processes at different levels of the organisation,
provide timely information on any deficiencies. Findings are assessed and
deficiencies are communicated and corrected in a timely manner, with serious
matters reported as appropriate.

16. The organisation selects, develops, and performs ongoing or specific
assessments to ascertain whether the components of internal control
are present and functioning.

Characteristics:

16.1. Continuous and specific assessments. The entities continuously monitor
the performance of the internal control system with tools that make it possible
to identify internal control deficiencies, register and assess the results of
controls, and control deviations and exceptions. Ongoing assessments are built
into business processes and adjusted to changing conditions. In addition, when
necessary, the entities carry out specific assessments and internal audit, taking
into account changes in the control environment.

16.2. Sufficient knowledge and information. Staff performing ongoing or specific
assessments has sufficient knowledge and information to do this, specifically on
the scope and completeness of the results of controls, control deviations and
exceptions.

16.3. Risk-based and periodical assessments. The entities vary the scope and
frequency of specific assessments and internal audit depending on the identified
risks. Specific assessments and internal audit are performed periodically to
provide objective feedback.

17. The organisation assesses and communicates internal control
deficiencies in a timely manner to those parties responsible for taking
corrective action, including senior management.

Characteristics:

17.1. Deficiencies. With the support of internal control coordinators, the
managers consider the results of the assessments of how the internal control
system is functioning within the entity. Deficiencies are communicated to
management and to the entities responsible for taking corrective action.

The term ‘internal control deficiency’ means a shortcoming in a component or
components and relevant principle(s) that reduces the likelihood of an entity
achieving its objectives. There is a major deficiency in the internal control
system if management determines that a component and one or more relevant
principles are not present or functioning or that components are not working
together. When a major deficiency exists, the manager cannot conclude that it



has met the requirements of an effective system of internal control. To classify
the severity of internal control deficiencies, management has to use judgment
based on relevant criteria contained in regulations, rules or external standards.

17.2. Remedial action. Corrective action is taken in a timely manner by the staff
member(s) in charge of the processes concerned, under the supervision of their
management. With the support of the internal control coordinator, each manager
monitors and takes responsibility for the timely implementation of corrective
action.

ANNEX C
Model for the management declaration

I, the undersigned (name, first name, title or function), National Authorising
Officer (NAQO) of (IPA III beneficiary) for the programme (name of the
programme)

based on the implementation of the (name of programme) during the financial
year ended 31 December (year) (except where otherwise provided for in a
sectoral agreement or a financing agreement), based on my own judgment and
on all information available to me, including the results from management
verifications, and from audits in relation to the expenditure included in the
annual accounts, annual financial reports and statements for the financial year

(year),

and taking into account my obligations under the financial framework
partnership agreement between the European Commission and [IPA III
Beneficiary] on the Arrangements for Implementation of Union Financial
Assistance to [IPA III Beneficiary] under the Instrument for Pre-accession
Assistance (IPA III) dated [date],

hereby declare that:

- the information in the annual accounts, annual financial reports or statements
is properly presented, complete and accurate,

- the expenditure entered in the annual accounts, annual financial reports or
statements complies with applicable law and was used for its intended purpose,

- the management and control system put in place for the programme gives the
necessary guarantees concerning the legality and regularity of the underlying
transactions.

I confirm that irregularities identified in the audit and control reports in relation
to the financial year have been appropriately treated in the annual accounts,
annual financial reports and statements.

I also confirm that expenditure which is subject to an ongoing assessment of its
legality and regularity has been excluded from the annual accounts, annual



financial reports and statements pending conclusion of the assessment, for
possible inclusion in a payment application in a subsequent financial year.

Adequate follow-up was given to deficiencies in the management and control
system reported in those reports or follow-up is on-going as regards the
following required remedial actions: (Indicate which remedial actions are still on-
going, at the date of signing the declaration).

I also confirm that effective and proportionate anti-fraud measures are in place
and that these take account of the risks identified in that respect.

Finally, I confirm that I am not aware of any undisclosed reputational matter
related to the implementation of the programme.

[Reservations section to be included wherever it is deemed required.]

(Place and date of issue)

Signature
(Name, first name, title or function)
ANNEX D
Model annual audit activity report!

addressed to

- the European Commission

- the Government of (IPA III beneficiary)

— copy to the National IPA Coordinator (NIPAC) of (IPA III beneficiary) and
- copy to the National Authorising Officer (NAO) of (IPA III beneficiary)

1. INTRODUCTION

1.1 Identification of the Audit Authority and other bodies that have been
involved in preparation of the report.

1.2 Reference period (i.e. the financial year and the 12 months period from 1
July ... (year) to 30 June ... (year), except where otherwise provided for in a
sectoral agreement or a financing agreement) and the scope of the audits
(including the costs recognised declared to the Commission for the period
concerned).

1.3 Identification of the programme/action(s)/sector(s) covered by the report
and of its/their Managing Authority and Intermediate Bodies.

1.4 Description of the steps taken to prepare the report and to draw the audit
opinion.

2. SIGNIFICANT CHANGES IN MANAGEMENT AND CONTROL SYSTEMS



2.1 Details of any major changes in the management and control systems and
confirmation of its compliance with Article 8 of Commission Implementing
Regulation (EU) 2021/2236 based on the audit work carried out by the Audit
Authority.

2.2 The dates from which these changes apply, the dates of notification of the
changes to the Audit Authority, as well as the impact of these changes on the
audit work are to be indicated.

3. CHANGES TO THE AUDIT STRATEGY

3.1 Details of any changes made to the audit strategy and related explanations.
In particular, indicate any change to the sampling method used for the audit of
operations (see Section 5).

3.2 The Audit Authority differentiates between the changes made at a late stage,
which do not affect the work done during the reference period and the changes
made during the reference period, that affect the audit work and results.

Only the changes compared to the previous version of the audit strategy are
included.

4. SYSTEMS AUDITS

4.1 Details of the authorities/bodies that have carried out systems audits,
including the Audit Authority itself.

4.2 Summary table of the audits carried out, with the indication of the
authorities/bodies audited, the assessment of the key requirements for each
authority/body, issues covered? and a comparison to the audit planning. The
summary includes the programme (reference/title), the authority/body that has
carried out the system audit, the date of the audit, the scope of audit including
scope limitations and the authorities/bodies audited. Horizontal thematic audits
are also reported in this Section.

1 Pursuant to Article 63(2) of the financial framework partnership agreement

2 The issues should correspond to the ones indicated in the audit strategy (but
not exclusively), such as quality of management verifications, including in
relation to the respect of public procurement rules, State aid rules,
environmental requirements, equal opportunities, implementation of financial
instruments, the effectiveness of IT systems, reporting of withdrawals and
recoveries, the implementation of fraud risk assessment; the reliability of data
relating to indicators and milestones and on the progress of the programme in
achieving its objectives.
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3 Indication of the bodies that have carried out the system audit, including the
Audit Authority itself.

4 Date of audit fieldwork.
5 Authorities audited, horizontal thematic audited, scope limitations, ...

4.3 Description of the basis for the audits carried out, including a reference to
the audit strategy applicable and more particularly to the risk assessment
methodology and the results that led to establishing the audit plan for system
audits. If the risk assessment has been updated, this should be described in
section 3 above covering the changes in the audit strategy.

4.4 Description of the main findings and conclusions drawn from systems audits,
including audits targeted at specific thematic areas.

4.5 Indications as to whether any problems identified were considered to be of a
systemic character, details of the measures taken, including a quantification of
the irregular expenditure and any related financial adjustments/corrections
made.

4.6 Information on the follow up of audit recommendations from systems audits
from previous years.

4.7 Description (where applicable) of specific deficiencies related to the
management of financial instruments, detected during systems audits and of the
follow-up given by the IPA III beneficiary to remedy these shortcomings.

4.8 Level of assurance obtained following the systems audits (low/average/high)
and justification.



5. AUDITS OF OPERATIONS

5.1 Identification of the authorities/bodies that carried out the audits of
operations, including the Audit Authority.

5.2 Description of the sampling methodology applied and information as to
whether the methodology is in accordance with the audit strategy.

5.3 Indication of the sampling parameters and other information for statistical or
non-statistical sampling procedures, the underlying calculations for sample
selection (in a format permitting an understanding of the basic steps taken, in
accordance with the specific sampling method used) and explanation of the
professional judgement applied.

The information should include: materiality level, confidence level, sampling
unit, expected error rate, sampling interval, standard deviation, population
value, population size, sample size and information on stratification.

5.4 Reconciliation between the costs recognised declared to the Commission for
the 12 months period and the population from which the random sample was
drawn. Reconciling items include negative items where financial
adjustments/corrections have been made, as well as differences between
amounts declared in euro and amounts in IPA III beneficiary currency, where
relevant.

5.5 Where there are negative items, confirmation that they have been treated as
a separate population. Analysis of the principal results of the audits of these
units, namely focusing on verifying whether the amounts correspond to the
decisions to apply financial adjustments/ corrections (taken by the IPA III
beneficiary or by the Commission) and reconcile with the amounts included in
the accounts as withdrawn and recovered / to be recovered.

5.6 Where a non-statistical sampling method is used, specify the reasons for
using the method, the percentage of sampling units/costs recognised covered by
audits, the steps taken to ensure randomness of the sample bearing in mind that
the sample has to be representative.

In addition, define the steps taken to ensure a sufficient size of the sample
enabling the Audit Authority to draw up a valid audit opinion. A total (projected)
error rate is also calculated where non-statistical sampling method has been
used.

5.7 Summary table (see Section 9), broken down where applicable by
programme, indicating the costs recognised and payments made declared to the
Commission, the costs recognised audited and the errors identified.

Information relating to the random sample is distinguished from that related to
other samples if applicable (e.g. risk-based complementary samples).

5.8 Analysis of the main findings of the audits of operations, describing:



a) the number of sampling units audited, the respective amount;
b) the amount and type of error by sampling unit®;

c) total errors’;

d) the nature of the errors found?®:

e) root causes, corrective measures proposed, including those intending to
improve the management and control system and the impact on the audit
opinion.

5.9 Details of the total error rate® and residual error rate!?. Indication of the
upper limit of the error rate (where applicable).

Indication of the stratum total and residual error rates!!, corresponding
deficiencies, irregular amounts and the impact on the audit opinion.

The underlying calculations for total error rate and residual error rate, in a
format permitting an understanding of the basic steps taken, in accordance with
the specific sampling method used.

5.10 Comparison of the total error rate and the residual error rate with the
materiality level of 2%, in order to ascertain if the population is materially
misstated and the impact on the audit opinion.

5.11 Details of any financial adjustments/corrections relating to the 12 months
period implemented before submitting the annual financial reports or
statements/annual accounts to the Commission, as a consequence of the audits
of operations, including flat rate or extrapolated adjustments/corrections.

5.12 Details of whether any problems identified were considered to be systemic
in nature, and the measures taken, including a quantification of the irregular
costs recognised and any related financial adjustments/corrections.

5.13 Information on the follow-up of audits of operations carried out in previous
years, in particular on serious deficiencies of systemic nature. Revision of
previously reported residual error rates, as a result of all subsequent corrective
actions.

5.14 Information on the results of the audit of the complementary (e.g. risk
based) sample, if any.

5.15 Description (where applicable) of specific deficiencies or irregularities
related to financial instruments. Where applicable, indication of the sample error
rate concerning the audited financial instruments.

5.16 Conclusions drawn from the results of the audits with regard to the
effectiveness of the management and control system.

6. AUDITS OF THE ANNUAL FINANCIAL REPORTS OR
STATEMENTS/ANNUAL ACCOUNTS



6.1 Indication of the authorities/bodies that have carried out audits of the annual
financial reports or statements/annual accounts.

6 Random, systemic, anomalous.

7 ‘Total errors’ means the sum of the projected random errors and, if applicable,
systemic errors and uncorrected anomalous errors

8 For instance: eligibility, public procurement, state aid
9 ‘Total error rate’ means total errors divided by the population.

10 ‘Residual error rate’ means the total errors less the financial adjustments
applied by the IPA III beneficiary (referred to in Section 5.11), divided by the
population.

11 The stratum error rates are to be disclosed where stratification was applied,
covering sub-populations with similar characteristics, high-value items,
programmes (in the case of grouping programmes, etc.

6.2 Description of audit approach used to verify that the annual financial reports
or statements/annual accounts are complete, accurate and true. This shall
include a reference to the audit work carried out in the context of systems
audits, audits of operations and additional verifications carried out on the annual
financial reports or statements/annual accounts.

6.3 Conclusions drawn from the audits in relation to the completeness, accuracy
and veracity of the annual financial reports or statements/annual accounts,
including an indication on the financial adjustments/corrections made and
reflected in the annual financial reports or statements/annual accounts as a
follow-up of these conclusions.

6.4 Indication of whether any problems identified were considered to be
systemic in nature, and the measures taken.

7. OTHER INFORMATION

7.1 Audit Authority’s assessment of the cases of suspicions of fraud detected in
the context of their audits (and of the cases reported by other national or Union
bodies and related to operations audited by the Audit Authority), together with

the measures taken. Information on number of cases, gravity, and the amounts
affected, if known.

7.2 Subsequent events occurred after the end of the 12 months period and
before the transmission of the annual audit activity report to the Commission
and considered when establishing the level of assurance and opinion by the
Audit Authority.



7.3 Any other information that the Audit Authority considers relevant and
important to communicate to the Commission, in particular to justify the audit
opinion.

8. OVERALL LEVEL OF ASSURANCE

8.1 Indication of the overall level of assurance on the proper functioning of the
management and control system, and an explanation on how the level was
obtained from the combination of the results of the systems audits and audits of
operations. Where relevant, the Audit Authority shall take also account of the
results of other national or Union audit work carried out.

8.2 Assessment of any mitigating actions not linked to financial
adjustments/corrections that were implemented, financial
adjustments/corrections implemented and an assessment of the need for any
additional corrective measures, both from the perspective of improvements of
the management and control systems and of the impact on the Union budget.

9. TABLE FOR DECLARED COSTS RECOGNISED, PAYMENTS MADE AND AUDITS OF OPERATIONS

A B c D E F =} H | J K L i
Programme | Paymanis Gosts Gosts Tote Murmbar Amnount of | Total | Adjustments | Residual | Other Amount of | Toal costs | Total costs
{reference/ | made recognised | recognised in | number of | of irregular eror | implemented | lotal cosls irreguiar recognised recognised
tithe) dedared fo | dedared o | reference Lo | units in | sampling | cosls rate? as aresullol | 2rior recognised | cosls declared s | audiled
the the the 12 | the units for | recognised the ol | rate auditad® recognised | the curnulatively
Commissian | Gommission | menths populatian | the in random error rate in other | Gommission
far the 12 | far the 12 | pariod rendam sample COS15 cumulatively
months menths audited  for sample recognised
periad period ! the  random audited
sample
Aol w0 U A

! Column 'B’ shall refer to the population frarm which the random sample was drawn i.e. total amount of costs recognised declared to the Commission for the 12 months period
from 1 July (year} to 30 June (year) excepl where otherwise provided for in a secloral agreement or a financing agreement, Where applicable, explanations shall be provided in
Section 5.4.

7 The tofal error rale is calculated belore any finandial adjustments are applied in relation to the audited sample or the population from which the random sample was drawn,
‘Where the random sample covers more than one programme, the fotal error rate (calculated) presented in column ‘G’ concerns the whole population. VWhere siratification is
used, further information by stratum shall ke provided in Section 5.§.

A Column *J' shall refer 1o the cosls recognised audited in the context of a complementary sample

4 Amount of costs recognised audited (in case sub-sampling is applied only the ameunt of costs recognised effectively audited, shall be included in this column).

® Percentage of coet recognised audited in relation to the population.

ANNEX E
Model annual audit opinion?
addressed to

- the European Commission



- the Government of (IPA III beneficiary)

- copy to the National IPA Coordinator (NIPAC) of (IPA III beneficiary) and
- copy to the National Authorising Officer (NAO) of (IPA III beneficiary)
INTRODUCTION

I, the undersigned, head of the Audit Authority of (IPA III beneficiary),
independent in the sense of Clause 9(1) of Annex A to the financial framework
partnership agreement have audited:

(i) the completeness, accuracy and veracity of the annual financial reports or
statements and the underlying annual accounts for the financial year (year),

(ii) the legality and regularity of the expenditure, declared by the NAO to the
Commission, for the 12 months period from 1 July ... (year) to 30 June ... (year),
except where otherwise provided for in a sectoral agreement or a financing
agreement,

(iii) the functioning of the management and control systems, and verified the
management declaration with reference to the financial year (year),

in relation to the programme .............. [reference/title of programme] (‘the
programme’), in order to issue an audit opinion in accordance with Article 63 (1)
of the financial framework partnership agreement.

RESPONSIBILITIES OF THE NATIONAL AUTHORISING OFFICER

The NAO according to Clause 4(2) of Annex A to the financial framework
partnership agreement, is responsible for setting up and functioning of the IPA
ITT management and control system in the IPA III beneficiary.

In addition, the NAO, supported by the Accounting Body is responsible to
confirm completeness, accuracy and veracity of the financial reports or
statements and the underlying accounts submitted to the Commission as
required in Article 61(5) of the financial framework partnership agreement.

Moreover, in accordance with Clause 4(1) of Annex A to the financial framework
partnership agreement the NAO bears the overall responsibility for legality and
regularity of expenditure.

RESPONSIBILITIES OF THE AUDIT AUTHORITY

As established by Article 63(1) of the financial framework partnership
agreement, my responsibility is to independently express an opinion on the
completeness, accuracy and veracity of the annual financial reports or
statements and the underlying annual accounts, whether the expenditure
declared to the Commission are legal and regular, and whether the management
and control systems put in place function properly.

My responsibility is also to include in the opinion a statement as to whether the
audit work puts in doubt the assertions made in the management declaration.



The audits in respect of the programme were carried out in accordance with the
audit strategy and complied with internationally accepted audit standards. Those
standards require that the Audit Authority complies with ethical requirements,
plans and performs the audit work in order to obtain reasonable assurance for
the purpose of the audit opinion.

An audit involves performing procedures to obtain sufficient and appropriate
evidence to support the opinion set out below. The procedures performed
depend on the auditor’s professional judgement, including assessing the risk of
material non-compliance, whether due to fraud or error. The audit procedures
performed are those that I believe to be appropriate in the circumstances.

1 Pursuant to Article 63(1) of the financial framework partnership agreement

I believe that the audit evidence gathered is sufficient and appropriate to provide
the basis for my opinion, [in case there is any scope limitation:] except those
which are mentioned in section ‘Scope limitation’.

The summary of the main findings drawn from the audits in respect of the
programme are reported in the attached annual audit activity report in
accordance with Article 63(2) of the financial framework partnership agreement.

SCOPE LIMITATION

Either

There were no limitations on the audit scope.

Or

The audit scope was limited by the following factors:
(a) ...

(b) ...

(c) ....

[Indicate any limitation on the audit scope, for example any lack of supporting
documentation, cases under legal proceedings, and estimate under section
‘Qualified opinion’, the amounts of expenditure and the Union contribution
affected and the impact of the scope limitation on the audit opinion. Further
explanations in this regard shall be provided in the annual audit activity report,
as appropriate.]

OPINION
Either
(Unqualified opinion)

In my opinion, and based on the audit work performed:



- the annual financial reports or statements/annual accounts give a true and fair
view,

- the expenditure declared to the Commission are legal and regular,
- the management and control systems put in place function properly.

The audit work carried out does not put in doubt the assertions made in the
management declaration.

Or
(Qualified opinion)
In my opinion, and based on the audit work performed:

- the annual financial reports or statements/annual accounts give a true and fair
view [where the qualification applies to the annual financial reports or
statements/annual accounts, the following text is added] except for the following
aspects: ..oovveveiieeeens .

The impact of the qualification is limited [or significant] and corresponds to ......
[amount in EUR and %] of the total expenditure included in the annual financial
reports or statements/annual accounts. The Community contribution affected is
thus ... [amount in EUR].

- the expenditure declared to the Commission are legal and regular [where the
qualification applies to the legality and regularity, the following text is added]
except for the following aspects: ... .

The impact of the qualification is limited [or significant] and corresponds to ......
[amount in EUR and %] of the total expenditure declared. The Community
contribution affected is thus ... [amount in EUR].

- the management and control systems put in place function properly [where
the qualification applies to the management and control systems, the following
text is added] except for the following aspects?: ........cccoeoeiveeiieceeeceeee e

The impact of the qualification is limited [or significant] and corresponds to ......
[amount in EUR and %] of the total expenditure declared. The Community
contribution affected is thus ... [amount in EUR].

2 In case the management and control system are affected, the body or bodies
and the aspect(s) of their systems that did not comply with requirements and/or
did not function properly shall be identified in the opinion, except where this
information is already clearly disclosed in the annual audit activity report and the
opinion paragraph refers to the specific section(s) of this report where such
information is disclosed.

The audit work carried out does not put/puts [delete as appropriate] in doubt
the assertions made in the management declaration.



[Where the audit work carried out puts in doubt the assertions made in the
management declaration, the Audit Authority shall disclose in this paragraph the
aspects leading to this conclusion.]

Or
(Adverse opinion)
In my opinion, and based on the audit work performed:

- the annual financial reports or statements/annual accounts give/do not give
[delete as appropriate] a true and fair view; and/or

- the expenditure declared to the Commission are/are not [delete as
appropriate] legal and regular; and/or

- the management and control systems put in place function/do not function
[delete as appropriate] properly.

This adverse opinion is based on the following aspects:

- in relation to material matters related to the annual financial reports or
statements/annual accounts: ......ccoooeii

and/or [delete as appropriate]

- in relation to material matters related to the legality and regularity of the
expenditure declared to the CommisSIiON: ........cccceeiiiiiiiie e

and/or [delete as appropriate]

- in relation to material matters related to the functioning of the management
and control systems? ..........ccoveoeieiiiececec,

The audit work carried out puts in doubt the assertions made in the
management declaration for the following aspects: ........c..ccc....... .

[The Audit Authority may also include emphasis of matter, not affecting its
opinion, as established by internationally accepted auditing standards. A
disclaimer of opinion can be envisaged in exceptional cases®.]

Date:

Signature:

3 In case the management and control system are affected, the body or bodies
and the aspect(s) of their systems that did not comply with requirements and/or
did not function properly shall be identified in the opinion, except where this
information is already clearly disclosed in the annual audit activity report and the



opinion paragraph refers to the specific section(s) of this report where such
information is disclosed.

4 These exceptional cases should be related to unforeseeable, external factors
outside the remit of the Audit Authority.

ANNEX F
Model audit opinion on the final statement of expenditure!
addressed to
- the European Commission
- the Government of (IPA III beneficiary)
- copy to the National IPA Coordinator (NIPAC) of (IPA III beneficiary) and
- copy to the National Authorising Officer (NAO) of (IPA III beneficiary)
INTRODUCTION

I, the undersigned, head of the Audit Authority of (IPA III beneficiary),
functionally independent in the sense of Clause 9(1) of Annex A to financial
framework partnership agreement, have carried out an audit on the final
statement of expenditure for the programme (reference/title), drawn-up under
the responsibility of the NAO in accordance with Article 61 (4) of the financial
framework partnership agreement, in order to issue an audit opinion in
accordance with Article 63 (4) of the financial framework partnership agreement.

1 Pursuant to Article 63(4) of the financial framework partnership agreement

The audit was carried out in accordance with internationally accepted audit
standards ....... [quote the standards followed].

I believe that the audit work carried out provides a reasonable basis for my
opinion.

AUDIT SCOPE

The audit in respect of the programme was carried out in accordance with the
audit strategy and reported in the attached final audit activity report under
Article 63(5) of the financial framework partnership agreement.

Either
There were no limitations on the audit scope.
Or

The audit scope was limited by the following factors:

(a) ...



(b) ...
(c) ....

[Indicate any limitation on the audit scope, for example any lack of supporting
documentation, cases under legal proceedings, and estimate under section
‘Qualified opinion’, the amounts of expenditure and the Union contribution
affected and the impact of the scope limitation on the audit opinion. Further
explanations in this regard shall be provided in the final audit activity report, as
appropriate].

OPINION

Either

(Unqualified opinion)

In my opinion, and based on the audit work performed:

- the expenditure included in the final statement of expenditure and in the final
request for payment is legal and regular,

- the final request for payment is valid,

- the financial information presented is accurate.

Or

(Qualified opinion)

In my opinion, and based on the audit work performed:

- the expenditure included in the final statement of expenditure and in the final
request for payment is legal and regular,

- the final request for payment is valid,
- the financial information presented is accurate
except for the following aspects?: ........cccccovevevieiericeinenne,

The impact of the qualification is limited [or significant] and corresponds to ......
[amount in EUR and %] of the total expenditure included in the final statement
of expenditure and the final request for payment. The Community contribution
affected is thus ... [amount in EUR].

Or
(Adverse opinion)
In my opinion, and based on the audit work performed:

- the expenditure included in the final statement of expenditure and in the final
request for payment is not legal and regular, and/or

- the final request for payment is not valid, and/or



- the financial information presented is not accurate.
This adverse opinion is based on the following aspects?: ..........

[The Audit Authority may also include emphasis of matter, not affecting its
opinion, as established by internationally accepted auditing standards. A
disclaimer of opinion can be foreseen in exceptional cases®.]

2 In case the management and control systems are affected, the body or bodies
and the aspect(s) of their systems that did not comply with requirements and/or
did not function properly shall be identified in the opinion, except where this
information is already clearly disclosed in the final audit activity report and the
opinion paragraph refers to the specific section(s) of this report where such
information is disclosed.

3 In case the management and control systems are affected, the body or bodies
and the aspect(s) of their systems that did not comply with requirements and/or
did not function properly shall be identified in the opinion, except where this
information is already clearly disclosed in the final audit activity report and the
opinion paragraph refers to the specific section(s) of this report where such
information is disclosed.

4 These exceptional cases should be related to unforeseeable, external factors
outside the remit of the Audit Authority.

Date:

Signature:

ANNEX G
Model audit strategy?
1. INTRODUCTION

1.1 Identification of the programme(s)? (reference/title) and period covered by
the audit strategy.

1.2 Identification of the Audit Authority responsible for drawing up, monitoring
and updating the audit strategy and of any other bodies that have contributed to
this document.

1.3 Reference to the status of the Audit Authority and the body in which it is
located.

1.4 Reference to the mission statement, audit charter or national legislation
(where applicable) setting out the functions and responsibilities of the Audit
Authority and other bodies carrying out audits under its responsibility.



1.5 Confirmation by the Audit Authority that the bodies carrying out audits have
the requisite functional and organisational independence

2. RISK ASSESSMENT
2.1 Explanation of the risk assessment method followed including:

- an indication of the risk factors taken into account including those for the
thematic areas indicated under Section 3.2.2,

- risk scoring used,

- the extent to which the results of previous audits of the bodies and systems
have been taken into account.

2.2 Internal procedures for updating the risk assessment.
2.3 Identification of the controls at three levels:
- the first level of controls exercised by the IPA administrative structures,

- the second level of controls exercised on the one hand, through the internal
control system and on the other hand, through the internal audit function,

- the high level monitoring, exercised through the assurance function by the
NAO.

3. METHODOLOGY
3.1. Overview

3.1.1 Reference to the internationally accepted audit standards that the Audit
Authority will apply for its audit work.

3.1.2 Information on how the Audit Authority will obtain its assurance with
regard to programme(s) (description of main building blocks - types of audits
and their scope).

3.1.3 Indication of the procedures in place for drawing up the annual audit
activity report and audit opinion to be submitted to the Commission in
accordance with Article 63(1) and (2) of the financial framework partnership
agreement.

3.1.4 Reference to audit manuals or procedures and brief description of the main
steps of the audit work such as:

- planning of audits,
- performing audits and gathering evidence,

- evaluating evidence and forming conclusions, including the classification
treatment of the errors detected,

- reporting (including contradictory procedure with the auditee),

- follow-up processes,



- quality control arrangements for the work of the Audit Authority.
3.2 Systems audits:

3.2.1 Identification of the bodies/structures to be audited, as well as the
relevant key control elements in the context of systems audits.

Where applicable, reference to the audit body on which the Audit Authority relies
to perform these audits.

3.2.2 Indication of any systems audits targeted at specific thematic areas or
bodies, such as:

- quality of project selection and management verifications,

- quality and quantity of the administrative and on-the-spot management
verifications in respect of applicable law such as public procurement rules, State
aid rules, equal opportunities or environmental requirements,

1 Pursuant to Clause 9 (4) of Annex A to the financial framework partnership
agreement,

2 Indicate the programmes covered by a common management and control
system, in case a single audit strategy is prepared for several programmes.

- set-up and implementation of financial instruments at the level of the bodies
implementing financial instruments (where applicable),

- functioning and security of electronic systems, and their connection with the
Commission IT system(s);

- reliability of data relating to indicators, milestones and on the progress of the
programme in achieving its objectives;

- reporting of withdrawals and recoveries;

- implementation of effective and proportionate anti-fraud measures
underpinned by a fraud risk assessment.

3.3 Audits of operations:

3.3.1 Short description (with reference to internal document specifying) of the
sampling methodology to be used.

3.3.2 Where applicable, a description of the approach of non-statistical sampling
enabling the Audit Authority to draw up a valid audit opinion.

3.3.3 Description of other specific procedures in place for audits of operations,
namely related to the classification and treatment of the errors detected,
including suspected fraud (with reference to the audit manuals or procedures
where this matter is set out).

3.3.4 Specific aspects related to the audits of financial instruments, if applicable.



3.4 Audits of the annual financial reports or statements/annual accounts:

Description of the audit approach for the audit of the annual financial reports or
statements/annual accounts.

3.5 Verification of the management declaration

Description of the audit procedures involved in the verification of the assertions
in the management declaration, for purposes of the audit opinion.

4. AUDIT WORK PLANNED

4.1. Description and justification of the audit priorities and objectives in relation
to the next financial year and the two subsequent financial years, together with
an explanation of the linkage of the risk assessment results to the audit work
planned.

4.2. An indicative schedule of system audits, including audits targeted to specific
thematic areas and follow up of previous audit findings, in relation to the next
financial year and the two subsequent financial years, as follows:

20xx 20xx 20xx

Authorities/Bodi Programme Result of _ _ _

es or specific (reference/tit] risk Aufj't _ Aufj't _ Aufj't _
thematic areas &) assessmen | Objectiv | objectiv | objectiv
to be audited t e and e and e and

scope scope scope

5. RESOURCES
5.1 Organisation chart of the Audit Authority.

5.2 Indication of planned resources to be allocated in relation to the next year
and the two subsequent financial years (including information on any foreseen
outsourcing and its scope, where appropriate).

5.3 Indication of the qualifications and experience required for the staff
performing audits, and training requirements.

ANNEX H

Reporting on irregularities including fraud concerning the Instrument
for Pre-accession assistance (IPA III)



Clause 1 Definitions

For the purposes of the reporting of irregularities including fraud, the definitions
laid down in Article 51, on the protection of the financial interest of the Union,
shall apply.

Clause 2 Reporting of irregularities

(1) The IPA III beneficiary shall report any suspected fraud and other
irregularities including fraud, which have been the subject of a primary
administrative or judicial finding without delay to the Commission and keep the
latter informed of the progress of administrative and legal proceedings using,
when required, the dedicated Irregularity Management System (IMS).

Irregularities for an amount lower than EUR 300 in EU contribution and
irregularities which are detected and corrected by the IPA III beneficiary before
inclusion in a payment application submitted to the Commission shall not be
reported. This provision shall not apply to irregularities that give rise to the
initiation of administrative or judicial proceedings at national level in order to
establish the presence of fraud or other criminal offences.

In that report the IPA III beneficiary shall in all cases give details concerning the
following:

(a) The name and the number of the programme/action concerned;

(b) the identity of the natural and legal persons involved or of any other
participating entities and their role;

(c) the identification of the region or area where the operation has been carried
out using the appropriate information such as NUTS*® level;

(d) the provision(s) which have been infringed;

(e) the date and source of the first information leading to suspicion that an
irregularity has been committed;

(f) the practices employed in committing the irregularity;
(g) where appropriate, whether the practice gives rise to a suspicion of fraud;
(h) the manner in which the irregularity was discovered;

(i) where appropriate, the IPA III beneficiary and Member States and/or third
countries involved;

(j) the period during which, or the moment at which, the irregularity was
committed;

(k) the date on which the primary administrative or judicial finding on the
irregularity was established;

(1) the total amount of eligible expenditure specified by Union contribution, IPA
ITI beneficiary contribution and private contribution;



(m) the expenditure affected by the irregularity specified by Union contribution
and IPA III beneficiary contribution;

(n) the amount which would have been unduly paid had the irregularity not been
identified according to Union contribution and IPA III beneficiary contribution;

(o) the nature of the irregular expenditure;

(p) the suspension of payments, where applicable, and the possibility of
recovery;

(q) where applicable, the reasons for any abandonment of recovery procedures;
(r) where applicable, the complete OLAF case number.

(2) The IPA III beneficiary, when reporting to the Commission, in addition shall
inform the Member States or other IPA III beneficiaries concerned about any
irregularities discovered or supposed to have occurred, where it is feared that
they may have repercussions outside its territory.

(3) Where some of the information referred to in paragraph 1, and in particular
information concerning the practices employed in committing the irregularity and
the manner in which it was discovered, is not available or needs to be rectified,
the IPA III beneficiary shall supply the missing or correct information to the
Commission without delay.

(4) If IPA III beneficiary provisions provide for the confidentiality of
investigations, communication of the information shall be subject to the
authorisation of the competent tribunal or court.

48 Nomenclature of Territorial Units for Statistics
Clause 3 Information on penalties

(1) The IPA III beneficiary shall provide the Commission without delay, with
reference to any previous report made pursuant to Clause 2, with details
concerning the initiation, conclusion or abandonment of any procedures for
imposing administrative or criminal penalties related to the reported
irregularities as well as of the outcome of such procedures.

With regard to irregularities for which penalties have been imposed, the IPA III
beneficiary shall also indicate the following:

(@) whether the penalties are of an administrative or a criminal nature;

(b) whether the penalties result from a breach of Union or the IPA III beneficiary
law;

(c) the provisions in which the penalties are laid down;

(d) whether fraud was established.



(2) At the written request of the Commission, the IPA III beneficiary shall
provide additional information in relation to a specific irregularity or group of
irregularities.

Clause 4 Electronic reporting via the Irregularity Management System (IMS)

The information referred to in Clauses 2 and 3 shall be sent in the English
language, by electronic means, using the Irregularity Management System (IMS)
established by the Commission for this purpose.

Clause 5 Use of information

The Commission may use any information of a general or operational nature
communicated by IPA III beneficiaries under these provisions to perform risk
analyses and may, on the basis of the information obtained, produce reports and
develop systems serving to identify risks more effectively.

Clause 6 Use of the euro

The euro shall be used as currency for reporting of irregularities. The IPA III
beneficiary shall convert the amounts of expenditure incurred in its own currency
into euro. Those amounts shall be converted into euro using the monthly
accounting exchange rate of the Commission in the month during which the
expenditure was registered in the accounts of the Accounting Body, Intermediate
Bodies for financial management and the IPARD Agency of the programmes
concerned. The exchange rate shall be published electronically by the
Commission each month.

Where the amounts relate to expenditure registered in the accounts of the IPA
ITI beneficiary authority during a period of more than one month, the exchange
rate in the month during which expenditure was last registered may be used.
Where the expenditure has not been registered in the accounts of the IPA III
beneficiary authority, the most recent accounting exchange rate published
electronically by the Commission shall be used.

Clause 7 Protection of personal data

(1) The IPA III beneficiaries and the Commission shall take all necessary
measures to prevent any unauthorised disclosure of, or access to, the
information referred to in Clauses 2 and 3.

(2) The information referred to in Clauses 2 and 3may not be sent to persons
other than those in the IPA III beneficiary or within the Union’s institutions,
agencies, offices and bodies whose duties require that they have access to it,
unless the IPA III beneficiary supplying such information has expressly so
agreed.

(3) Any personal data included in the information referred to in Clauses 2 and 3
shall be processed only for the purpose specified in that provisions.

OKBUPHU cnopa3yM 0 (PpMHAHCUJCKOM NapTHEPCTBY



N3MEBY
PEMYBJIMKE CPBUIE
KOJY 3ACTYTIA
BJ1IAAA PENYBJINKE CPBUIE
n
EBPOINCKE KOMUCWUIE
@)

NMPABUWINMA 3A CMMPOBOBEHE ®PUHAHCUICKE NOMOTKMU EBPOINCKE
YHWIE PENYBJINLN CPBUIN Y OKBUPY MHCTPYMEHTA 3A
NPETANPUCTYNHY NOMOTK (MNA III)

CAP)XAJ
OLE/bAK I OMLUTE OAPEABE 6
Ynan 1 TyMmaueme 6
Unan 2 OenvnMnyHo HeBaxehe oapenbe n HeHamepHe 6
npasHuHe
YnaHn 3 OeduvHuuuje 6
YnaH 4 CeBpxa 1 obum 7
Unan 5 (M)Il:lluAJTll:IanHumnm durHaHCcMjcke nomohun y oKBUpY .
Ynora HaunoHanHor UMA
YnaH 6 8
KoopAnHaTopa
YnaH 7 MeTone cnpoBohera 9
YnaH 8 PUHaHCKMjCKM cnopasymu 9
YnaH 9 CeKkTOpCKM cnopasyMu 10
cnect  [PASAIA MPECTHOLIPASTARAOR
NMOAOAE/BAK I CUCTEMWU YIMPABJbAHA N KOHTPOJIE 10
a0 T TP e e e 10
Ynan 11 OyHKUMjE N OArOBOPHOCTU CTPYKTYypa M opraHa 11

NMOCEBHE OAPEABE KOJE CE OAHOCE HA
NOAOAE/bAK II TMOBEPABAHSE 3AAATAKA Y BE3N CA 12
CrMPOBOBEHEM BYLIETA KOPUCHUKY UMA II1



Ynan 12

Ynan 13

YnaH 14

YnaH 15

OJEJ/bAK III
YnaHn 16

Ynan 17
OOE/bAK IV
NOAOAE/bAK I

YnaH 18

Ynan 19

Ynan 20

Ynan 21

YnaH 22
NOAOAE/bAK II
YnaH 23
YnaHn 24

NOoAOAE/bAK
ITI

YnaH 25
YnaH 26

YcnoBu 3a NoBepaBake 3a4aTaka y Besn ca
crnpoBohereM byLieTa KOPUCHUKY

NMNA III

NoBepaBatbe 3a4aTaka y Be3u ca cnpoBoherem
byueTa

Mepe y cnyyajy HeycarnaweHoCcTn Yrnpasrbadke
CTPYKTYpe 1 YnpaB/bayknx opraHa v NocpegHun4kunx
Tena ca 4siaHoM 12. ctaB 2. n 3. n AHekcoMm b

CycneH3uja unum obycrtas/bakbe AesnoBa
duHaHCMjCKOr cnopasyMa Koju ce ogHoce Ha
noBepeHe 3agaTke cripoBohema

byueTa

MPABUIIA O NMPOrPAMUPAHY
Mporpamuparse nomohu

YcBajartbe n naMeHe n gonyHe lMNporpamMa
MPABUJIA O CIMPOBOBEHY

OMLWITA NMPABUJTA NN HAYENTA CMNMPOBOBEHA

MpaBuna y Be3n ca jaBHUM HabaBkaMa, [0[E/IOM
6ecnoBpaTHMX cpeacTaBa M ApyruM npoueaypama

MpaBuna 0 HAUMOHANHOCTU U NOPEKY Y OKBUPY
npoueaypa jaBHnx Habasku, goaene 6ecrnospaTHMX
cpeacrtaBa v Apyrux BpCTa nogpluke

Yyewhe y nporpammMa u areHumjama YHuje

Hauena cnposohema byLieTcke nogpLike
KopucHuky WUMA III

Hauena cnposohera TBMHUHI NporpamMa
TPAHCMAPEHTHOCT U BUAJbUBOCT
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AHEKC A1 77

AHEKC b 81
AHEKC E 84
AHEKC X 87

EBponcka komucuja, y aasbem Tekcty ,KoMucmja”, koja aenyje 3a n y ume
EBponcke yHuje, C jeaHe cTpaHe,

n

Bnaana Penybnuke Cpbuje koja 3actyna Penybnunky Cpbujy, y AarbeM TEKCTY
~KopucHuk UMNA III"”

C Apyre crpaHe,
n 3ajeaHo, (y AabeM TekcTy: ,CrpaHe”)
C 0631pomM Ha To:

(1) na Ypenba (EY) 2021/1529 EBponckor napnameHTta un Caseta! (y nasbem
TekcTy ,Ypeanba o UMA III”) ycnocTtas/ba NpaBHU OCHOB 3a MpyXame
punHaHcnjcke noMohu KOpUCHMUMMA Koju cy HaseaeHu y AHekcy I Ypenbe o UTMA
ITI (y parbem Tekcty: ,KopucHuum UNA II17).

(2) na Ypenba o UMNA III nma 3a unsb aa noapxun KopucHuke UMA III y ycBajary
n cnpoBohery NOAUTUYKNX, MHCTUTYLMOHANHUX, NPpaBHUX, aAMUHUCTPATUBHUX,
coumjanHmMx N eKOHOMCKMX pedopMn HEONXOAHMX Y MpoLlecy ycknahuBama ca
BpeAHOCTUMaA YHMje n NnoCTeneHor ycarnawasara ca npaBuamma, CtTaHaapanma,
nonuMTuKkama u npakcama YHuje (,acquis”), y umrby CTuuamwa YiaHCcTea y
EBponckoj yHuju, Tume gonpuHocehn wnxosoj crabmunHoctu, 6e3beaHocTn u
npocnepuTeTy.

(3) na he ce y cknaay ca ynaHoM 9. ctas 1. Ypeabe o UMA III, Opesvak III Mnase
II Ypen6e (EY) 2021/9472 (y narbeMm Tekcty ,Ypeaba o NDICI”) npuMer-MBaTh Ha
Ypenby o WUMA III, ca nsysetkom unaHa 28, ctas 1. Te Ypenbe.

(4) na unan 130. Ypenbe (EY, Eypatom) 2018/1046 EBponckor napnameHTa 1
CaBeta® (,PuHaHcmjcka ypeanba”) aaje ocHoB KoMUCKju Aa ycrnocTaBu OKBUPHU
cnopasyMm o (PMHAHCMjCKOM NapTHEPCTBY Ca NMpaBuMMa 3a AYrOpoYHYy capajmy
ca KOpUCHMUMMA.

(5) na je Komucuja 15. peuembpa 2021. rogmnHe ycsojuna Ypeaby Komucuje o
cnposohemy (EY) 2021/2236 o nocebHmMM npaBuninMa 3a crnposohemne Ypeanbe
(EY) 2021/1529 EBponckor napnamMeHTa n CaBeta KOjOM je yCnocCTaB/beH
NHCTpyMeHT 3a npeTtnpuctynHy nomoh (UMA III)%, (y nasbeM TekcTy ,Ypeanba o
cnposohery UMA III”) koja yTBphyje Baxehe oapenbe o ynpasbamy 1
KOHTpPON.

CMOPA3YMEJIE CY CE KAKO CNEAWN:



OAEJ/bAK I ONWITE OAPEABE
YnaH 1 Tymauemwe

(1) N3pa3un koju ce kopucte y osoM Cnopasymy mMMajy, oCMM y Cny4ajy ada je y
oBoM CnopasyMy u3punumTo apyrauymje oapeheHo, UCTO 3HaueHe Koje UM je
ponerbeHo y Ypeanbu o MHCTpyMeHTy 3a cyceacTBo, pa3Boj U MehyHapoaHy
capaaty (y nasbeM Tekcty: Ypenba o NDICI), Ypenbu o UMA III n Ypenbu o
cnposohery UMA III.

(2) Mo3uBarba Ha oBaj crnopasyM npeacras/bajy no3mBama Ha CnopasyM ca
n3MeHaMa, nornyHamMa unm 3ameHaMa HeroBux ogpeabu Koje ce Mory ycBojuTm,
OCVM Y CNyyajy Aa je 0BUM CropasyMoOM U3pUUNTO Apyradunje oapeheHo.

(3) Hacnosu y osom Criopa3syMy Hemajy npaBHW 3HA4Yaj U He yTUUY Ha Heroso
TyMayeme.

YnaH 2 lenmMnuyHo HeBaXkehe oapea6e n HeHaMepHe Npa3sHUHe

AKO Heka oapenba osor CnopasyMa noctaHe HeBaxeha nunu ako osaj Cnopasym
cagp>Xn HeHaMepHe MNpas3HuWHe, TO HeEMa yTuuaja Ha Baxemwe Apyrux oapenbu
oBor Cnopasyma. CtpaHe he eBeHTyanHy HeBaxehy oapenby 3ameHuTn Baxxehom
oapenbom koja je HajnpubnuxHuja cBpcn M HaMeHn oapenaba Hepaxehe
oapenbe. CtpaHe he NONYHUTU CBaKy €BEHTYyasIHy HEHAaMEpPHY NpasHUHY
oapenbom koja y Hajsehoj Mepu ogrosapa CBPCU M HAMeHM OBOI cnopasyMma Yy
carnacHoctu ca Ypeabom o UMNA III n Ypeabom o cnposohery UNMA III.

1 Ypepnba (EY) 2021/1529 Esponckor napnameHTa n Caseta og 15. centembpa
2021. roamHe o ycnocTtaB/baky VMIHCTpyMeHTa 3a npetnpuctynHy nomoh (UMA III)
(Ch n 330, 20.9.2021, cTp. 1).

2 Ypenba (EY) 2021/947 Esponckor napnameHTa n CaseTta oa 9. jyHa 2021.
rogvHe o ycrnocTtas/bamwy NHCTpyMeHTa 3a CyceacTBO, pa3Boj u MehyHapoaHy
capagwy - NnobanHa EBpona, KojuM ce Mewa M CTaB/ba BaH cHare Oanyka 6p.
446/2014/EY EBponckor napnameHTa u CaBeTa u CTaB/bajy BaH cHare Ypeaba
(EY) 2017/1601 EBponckor napnamMeHta n Caseta n Ypenba Caseta (E3,
EypaTtom) 6p. 480/2009 (CJ1J1 209, 14.6.2021, ctp 1).

3 Ypenba (EY, Eypatom) 2018/1046 EBponckor napnameHTa u Caseta oa 18.
jyna 2018. roanHe o pUHAHCUJCKNUM NpaBuInMa Koja ce npuMeryjy Ha onwTu
6yLeT YHMje KojoM ce Menajy Ypeabe (EY) 6p. 1296/2013, (EY) 6p. 1301/2013,
(EY) 6p. 1303/2013, (EY) 6p. 1304/2013, (EY) 6p. 1309/2013, (EY) 6p.
1316/2013, (EY) 6p. 223/2014, (EY) 6p. 283/2014 n Oanyka 6p. 541/2014/EY n
CTaB/ba BaH cHare Ypeaba (EY, Eypatom) 6p. 966/2012 (CJ1 /1 193, 30.7.2018,
cTp. 1).

4 Ypepnba Komucumje o cnposohemy (EY) 2021/2236 o nocebHmnM npasuinmMa 3a
cnposohere Ypenbe (EY) 2021/1529 Esponckor napnameHTta n Caseta o



ycrnocTtaB/baky MIHCTpyMeHTa 3a npetnpuctynHy nomoh (UMA III), C/1 J1 450/10,
16.12.2021, cTp. 10.

YnaH 3 flecpuHnuymnje
3a noTpebe osor Criopasyma npuMmerwunahe ce cnegehe pedumHnumje:

(a) ,Mporpam” npeacras/ba rognwbn UK BULLErOAMLWHW aKUWMOHU NJ1aH Unu
Mepy Kako je npeasuheHo ynaHom 9. Ypenbe o UMA III n oapenbama lNornaesba
III Hacnosa II Ypen6e o NDICI;

(6) ,KopucHuk UMA III” npeacraB/ba jeaHOr o4 KOPUCHMKA HaBeaeHUX Yy AHEKCY
I Ypenbe (EY) 2021/1529 o UNA III;

(B) ,CekTOpCcKM cnopa3syM” npeacras/ba cnopasyM 3ak/bydyeH nsmehy Komucuje um
kopucHuka UMA III koju perynuwe cnposohere KoHKpeTHor nporpama UMA III,
TUMe WTo yTBphyje npasmna n npouenype Koje Tpeba NpUMEHUTU Y KOHKPETHOM
Ccnyyajy, a Koja HMUCY cacTaBHUM Ae0 OBOr CriopasyMa Kao HU (PUHAHCMjCKNX
cnopasyma;

(r) ,P1MHaHCKjcKkn cnopa3yM” npeacTtas/ba rogmwHbn AW BULWEroAULLH MK
cnopasyM 3aksbyydeH usmehy Komucumje n kopucHmka UMA III y unmby
cnposohera puHaHcmjcke nomohu y okeupy UMA III;

(n) ,Opran” npeacraBsba jaBHU cybjekT nnmn Teno kopucHuka UMA III nnum
Ap>XXaBe YJaHMLUE Ha LUEeHTpasiHOM, PErMOHaNHOM MW JIOKANIHOM HUBOY;

(H) ,Benuku npojekat” npeacrass/ba npojekaT KOju ce cacTtoju o HM3a pagoBsa,
aKTUBHOCTM UM YyCNyra Koje uMajy 3a um/b NoCTU3ame KOHa4yHor n HenoaesbeHor
3ajaTKa npeumsHe eKOHOMCKe WM TEXHUYKE nNpupoae, ca NnpeumsHo
AedPUHNCAHUM LUU/bEBUMA U YNjN YKYMHW TPOLLKOBM NpeMallyjy npeamer
noaplke Koju je ytBpheH y peneBaHTHOM CEKTOPCKOM UM (DUHAHCUjCKOM
cnopasymy;

(e) ,OapxwusocT UMA III nomohn” o3HayaBa CTeneH y KojeM pe3ynTtaTu Koju cy
OCTBapeHu 1 4yunjeM rnoctnsamy je gonpuHena puHaHcKjcka noMoh HacTaes/bajy Aa
Tpajy nnu he ce HaCcTaBUTU HAKOH LITO Ce nepuoj criposohewa akumje 3aspLuu;

(k) ,Mpumanau” je kopmncHuk 6ecnoBpatHe noMohu (YKbyuyjyhu v TBUHUHT

n3sohaya), ussohay y oKBupy yroeopa o yciayrama, Habasum nam pagosmma,
KOPUCHUK Y OKBUPY MNporpaMa npekorpaHnyHe capajme, yroBopHa cTpaHa y
OKBWpY criopasyMma 0 AOMPUHOCY Y MHAMPEKTHOM ynpaBrbaky, Uan 6uno kKoje
PU3NYKO UM NPABHO NMLE Koje npuMa PUHaAHCKMjCKy nomoh;

(3) ,PnHaHcmjcka roanHa” npeacras/ba nepuog oa 1. jaHyapa ao 31. aeuembpa
jeaHe KOHKpEeTHe roamHe Kao WTo je agedUHMUCAHO Yy YnaHy 9. duMHaHcunjcke
ypenbe.

YnaH 4 CBpxa n o6um

(1) Y unby npyxara nogplike KopucHuky UMA III y ycBajarby 1 cnpoBohery
MNOSIMTUYKUX, NUHCTUTYLMOHANTHUX, NPaBHUX, aAMUHUCTPATUBHUX, APYLUTBEHUX U



€KOHOMCKNX pedopMn Koje cy Aeo nporpecusHor ycknahuesarma ca BpegHoOCTUMa,
npasuvnnMma, ctaHgapavma, NnoauTUKama, u rnpakcama YHuje y unsby 4naHcTea y
YHunju, CTpaHe cy carnacHe ga crpoBoe aKTUBHOCTU Y OKBUPY TEMATCKUX
npuoputeTa AeduHUCaAHUX Yy YnaHy 3. ctaB 3. n 4. n AHekcuma II n 111 Ypenbe o
NMNA III, n pa gonpuHOCe NOCTU3ary cneunduuHux umbesa gedUHUCAHNX Y
ynaHy 3. cTaB 2. npeameTHe Ypenbe.

(2) NMporpamu ce bmMHaHCKMpajy U cNnpoBoAe y CKiaay ca NpaBHUM,
AaAMUHUCTPATUBHUM N TEXHUYKMM OKBMPOM KOjU je yCNOCTaB/beEH OBUM
Cnopa3yMoM a agasbe paspaheH CeKTOPCKUM Un (pUHAHCMjCKMM cnopasyMmuma y
cny4yajeBuMMa Kaga Cy AeTasbHuja npasuia notpebHa.

(3) Oapenbe koje cy yrBpheHe oM CriopasyMoOM NpuMekyjy ce Ha nporpame
dunHaHcmpaHe y okBupy UMA III y cknaay ca Ypeabom o UMA III.

(4) Oppenbe koje cy yrBpheHe oBuM CriopasyMoM Hehe ce npuMernBaTu Ha
nporpame rnpekorpaHnyHe capagre nsmehy jeagHor nnum suwe kopucHuka UMA III
ca jeaHOM wnn BULWE ApXXaBa YiaHuMua, Ha TpaHCHaunoHanHe n MehypernmoHanHe
nporpame capagre Uan Mepe Koje Cy yCrnocTaB/beHe U Koje ce CrpoBoAe Ha
ocHoBy Ypenbe (EY) 2021/1059 EBponckor napnameHnTa n Caseta® (,Interreg
Ypenba”), ocum y cny4ajy Aa pUHaAHCU]CKM CNOpa3yM TOr KOHKPETHOr nporpama
ekcnanumTtHo ynyhyje Ha oBaj Cnopa3yMm uUaum HeKy o4 HeroBmx rnocebHmnx
oapenbu.

5 Ypenba (EY) 2021/1059 Esponckor napnamMeHta n Caseta oa 24. jyHa 2021.
roaMHe o nocebHum ogpenbama 3a unsb EBporncke TeputopujanHe capagke
(Interreg) noap>xaH oa cTpaHe EBponckor ¢poHAa 3a permoHaaHn pa3Boj u
EeKCTepHUX MHCTpyMeHaTa dpuHaHcupama (CJ1 1 231, 30.6.2021, cTp. 94).

(5) AamunHuctpaumja kopucHuka UMA III cnpoBewhe cBe HeonxogHe Kopake Kako
6u ce onakwano cnposohere NporpamMa.

(6) OBaj Cnopa3yMm npuMemyje ce Ha CBe CeKTOpPCKe N (pnHaHCMjCcKe cnopasyMme
KOju Ccy 3ak/by4yeHun namehy CTpaHa a Tu4y ce npyxara puHaHcujcke nomohun y
cknony Ypenbe o UMA III.

YnaH 5 Onwtn npuHumnm pmHaHcujcke nomohu y oksupy UMA III

(1) Nomoh koja je obesbeheHa y okeupy UMMA III he ce npyxatn y cknagy ca
OKBMPOM MOSIUTUKE npolimpera Kojy yTephyjy EBponckun caset u CaBeTt
MUHUCTapa, Kao u y3mmajyhun y 063ump komyHukaumnjy Kommcunje o Ctpaterujm
npowupera n M3sewTaje KOju Cy cacTaBHM A€0 roguiter nakerta npowmpera
Komucuje, kao u penesaHTHe oasiyke EBponckor napiameHTa.

(2) 3a punHaHcmjcky nomoh Kojy npyxa YHuja y oksupy UIMA III Baxe cneaeha
Hayena:



(a) nowToBarbe NPUHLUMUMNA KOXEPEHTHOCTM, KOMMJIEMEHTAPHOCTHN, KOOpAMHauuje,
KOHLEHTpauuje, BlacHMWTBA, NapTHePCTBa U ,HEHaHoWeHa wTeTe”;
ycknaheHocT ca 6yLIeTCKMM Hayenuma yTBpheHnM y OnHaHcuKjckoj ypeabu;

(6) ycarnaweHocCT ca noauTukama YHuje v nogpuKkoM nocteneHom ycknahuesamwy
ca npaBHUM TekoBMHaMa EY (acquis);

(B) kopucHuk UMA III he o6e3b6eantn oapxmnsoct UMA III nomohu;

(r) nomoh kopucHuuama UMA III he y3etn y 063mnp nekumnje HaydeHe y ckiony
cnpoBohera NpeTXxoAHNX MHCTpYMeHaTa 3a NpeTnpucTynHy nomoh;

(a) NNA III nomoh ce obe3behyje y napTHepcTBY ca kopucHukom UMA III Ha
OCHOBY nporpamckor oksupa WUMA III, y3 ocurypawe npmMeHe npuHumna
BnacHuwWTBa KopucHuka UMMA III Hag nporpammpameM u crnposohereM UMA III
nomohu;

(H) nomoh kopucHuuyama UMMA III he ocurypat KOHTUHYUTET Ca CEKTOPCKUM
NPUCTYNOM KOju MMa 3a un/b nosehare KOXepeHTHOCTU u3aMehy HauMoHanHMX
cTpaTeruja, CeKTOpPCKMX NONMTUKa, pacnojene pecypca v npakce noTpowme. Y
oksupy UMA III he ce HacTaBuUTK POKYC Ha oCUrypaBaky KOXEPEHTHOCTU U3Mehy
CeKTOpCKMX pedopMn N XOPU3OHTASTHOI MNaHUpara HauMoOHanHe NoAnTuKe,
npahera, n3BewTaBarka M OKBMpaA ynpaB/batba jaBHUM pUHaHCHjaMa;

(e) apekBaTHa BmasbueocT UMA III nomohun he 6uTtn npoakTneBHo obesbeheHa u
NpoMOBMCaHa;

(>k) 6Mno KakBa AUCKPUMMHALM]a 3aCHOBaHa Ha Mosy, pacHOM UKW €THUYKOM
nopekny, BEpoMCrnoBecT Uan yBepery, MHBaANMAUTETY, CTapoCTn Un
CeKCyasiHoj onpeaesbeHoCTM Mopa buTn cnpeveHa TOKOM criposohera nomohu;

(3) nomoh he 6MTK NNaHMpaHa ca jaCHMM M NPOBEP/BMBUM UM/bEBUMA, KOjU Tpeba
Aa ce NOCTUrHy y aatoM nepuogy. NocturHytn pesyntati he 6utu npouereHn Ha
OCHOBY MokKa3saTesba; OBM rnokasaTesbu Tpeba ga 6yay peneBaHTHM, npuxeBaheHu,
KpeanbunHun, naku 3a npahemwe n pobycHu (eHrn. RACER), kao n cneuymduyHmn,

Meps/bUBU, OCTBAP/bUBU, PEATUCTUYHU U BPEMEHCKWN orpaHnyenu (eHrn. SMART);

(n) NNA III nomoh he ce pasnnkoBaTh N0 06UMY N UHTEH3UTETY Y 3aBUCHOCTU 04
yunHka kopucHuka WUMA III, nocebHo he 6uTtn y3eta y 063mp nocseheHoCT u
Hanpenak y cnposohery pedopmu, Kao n notpebama 3a NoAPLIKOM. Y NpoLEeHNn
yunHka kopucHuka UMA III n ognyumsary o nomohu koja he 6butn obesbeheHa,
nocebHa naxma he 6utn noceeheHa HanopuMa Koju ce ynaxy y obnacrtu
BflajaBMHe NpaBa U OCHOBHUX NpaBa, AeMOKPATCKMUX MHCTUTYUMja n pedopme
jaBHe ynpase, Kao 1 y 06/1aCTM eKOHOMCKOI pa3Boja M KOHKYPEHTHOCTU. Y
c/nyyajy 3Ha4yajHor HasazoBara WUAKW CTasIHOI M30CTaHKa HanpeTka o4 CTpaHe
kopucHuka WUMA III y oBuM obnactmma, Koje je oueHeHO Ha OCHOBY Mepera Y
CKflony nokasaTtesba U3 ynaHa 7. ctaB 5. Ypeanbe o UMA III, 06UM U MHTEH3UTET
nomohu he ce npunaroanTn TOM YNHEHUYHOM CTakby.



(3) Npyxare nomohu UMA III 3aBuCcK oa ucnymwaBara obaBesa KopucHuka UMA
IIT ytBpHeHnx oBum Cnopa3yMoM U CEKTOPCKUM U PUHAHCUMJCKMM CNOpa3yMmMMa,
aKo mnx byae.

YnaH 6 Ynora HaumoHanHor UMNA koopanHaTopa

(1) KopucHuk UNA III nmeHyje HaunoHanHor UMA koopamHatopa (HUMAK) koju
he 6uTn rnasHm napTtHep KoMumncmjm 3a cBeyKkynaH npouec KkoopanHaumje
nporpamMmupama, npahewa cnposohemwa, BpeaHoBara 1 nisewTtasara o UMA III
nomohw.

HUMAK je gyxaH aa:

(a) ocurypa nose3zaHocT nsmehy kopuwhewa UMA nomohu n onwTer npoueca
npuUCTynama;

(6) obezbean onwTy KOOpAMHAUM]Y NporpamMmmpara, y CKaaay ca umbesmMa m
TEMATCKMM npuopuTeTuma nporpamckor oksmpa WUMA III, npaherwa cnposohemna,
BpeAHOBawe M nssewwtasare 0 UMA nomohu, ykibyuyjyhum KoopavHauunjy yHyTap
aaMunHuctpaumnje kopucHuka UMA III kao n koopamHaunjy ca apyrmum
AOHAaTOpuMa;

(B) koopanHupa ydyewhe kopucHuka UMA III y peneBaHTHUM nporpammma
npekorpaHu4yHe capagwe 3 ynaHa 64. crtas 2., Tadaka (a) u (6), n rae je
moryhe, y TpaHCHauuOHanHUM 1 MehyperMoHanHuM nNporpamMmma capagke m3
ynaHa 64. ctasa 2., Tauke (B). HAMAK Moxe aenernpatn oBe KoopAnMHaALMOHE
NOCNOBE KOOPAMHATOPY 3a TepuUTOpUjasiHy capaihy WM onepaTUBHO] CTPYKTYpH
YyCNOCTaB/beHO] 3@ yrnpaB/bake NpOrpaMoM rnpekorpaHuyHe capagHe, no
notpebu;

(r) HacToju paa ocurypa ga aaMuHucTpauuja kopucHuka UMA III npeagy3vMa cee
HeornxoAHe Kopake paju onakwasara cnposohera cpoaHUX nporpama.

(2) HUMNAK mopa 61TK BUCOKO paHrmpaHu npeactaBHuK Bnage nnu gpxasHe
ynpase kopucHuka WMA III, ca oarosapajyhum opnawhemwuma.

(3) Ykonuko je EBponcka yHuja oTBopuaa NpuUCTynHe nperosope ca KOPUCHUKOM
NMNA III, HUMAK he 6uTn nocTtaB/beH Ha BMLWIW NOJI0Xaj Y HALUMOHANHUM
CTPYKTypaMma 3a KoopAWHauujy npucTtynHux rnperosopa.

UYnaH 7 Metopae cnpoBohemwa

(1) NMomoh kopucHuky UMA III 6uhe obezbeheHa, kao WTO je HaBeaeHO y
dunHaHcmjckoj ypeabu no moaeny:

(@) ampekTHOr ynpassbara o4 CTpaHe ogerbera Komucuje, ykibyuyjyhu beHe
Kagpose y okBupy [enerauuvja YHuUje unm npeko U3BpLHMX areHuuja Kao WwTo je
AedunHUcaHo y unaHy 62. ctas 1. Tauka a). dDMHaHcujcke ypenbe;

(6) nHaMpeKTHOr ynpas/bama, Npu YyeMy Kommncmnja nosepasa nocsiose
cnpoBohera byleta kopncHuky UMA III kao wTo je AedrHUCaHO Yy YnaHy 62.
cta 1. Tauka (B) u (3), ®PuHaHcujcke ypenbe;



(B) MHAMPEKTHOr yrnpaB/bakba 04 CTpaHe cybjekaTa Koju Hucy kopucHuum UMA II1
Kao WTO je aepunHMCcaHO y unaHy 62. ctas 1. Tauka B), noaTtauke (ii) go (viii),
duHaHcunjcke ypenbe;

(r) aemweHor ynpaesbaka Ca Ap)KaBaMa YnaHuuama Kao WTo je aedUHUCAHOo Y
ynaHy 62 ctas 1., Tauka 6) OuHaHcmjcke ypenbe 3a nporpame npekorpaHuyHe
capajtbe 1 nporpame TpaHCHauMoHanHe U MehypervoHanHe capagwe 13 4naHa
64. ctaB 2), Tauke a) n B) oBor CnopasyMa uam y MepamMa Koje yKsbydyjy Apxase
ynaHuue EBponcke yHuje n Koje ce cnpoBoje y cknaay ca Interreg Ypen6om.

YnaH 8 ®MHaAHCUjCKM cnopasyMm

(1) Ykonuko oanyka o pnHaHcmpamwy To 3axTteBa, Komucuja n kopucHuk UMA III
MOry Aa 3ak/byye (pUHaHCMjCKM criopa3syM y okBmpy oBor OKBMPHOr cnopa3syMa o
(nHaAHCM]CKOM NapTHEPCTBY Y CKiaay ca ynaHoM 5. Ypeanbe o cnposohery UMA
I1I.

(2) Ykonuko ce lMporpamMmu cnpoBoae rno Mmoaeny MHAMPEKTHOr ynpas/baka 04
cTpaHe kopucHuka UMA III, OkBupHM cnopa3yM 0 GPMHAHCUJCKOM NapTHEPCTBY,
CEKTOPCKW CropasyMm, YKOJIMKO NOCTOjn, U HdMHAHCU]CKK Criopa3yMm Mopajy butm
NOTNYyHO ycknaheHu ca unaHom 129., yunaHom 155. ctas 6. 1 unaHom 158.
®duHaHcujcke ypenbe.

(3) Y cnyuajy nporpama npekorpaHuyHe capagke nsmehy kopucHuka UMA III,
noTnucyje ce jeAMHCTBEH PUHAHCUMjCKU CNopasyM KOju ce 0OAHOCU Ha KOHKpeTaH
nporpam namehy Kommcumje n cenx kopucHmka UMA III.

(4) NpaBuna kKoja ce NnpuMeryjy y OKBUpPY cnpoBohera nporpamMa
npekorpaHnyHe capagwe nsmehy jeaHe nnun Buwe gpxasa ynaHuua EBponcke
yHUje 1 jegHor unu snwe kopucHuka UMA III, 3a mehypernoHanHe,
TpaHCHauMoHanHe 1 3a gpyre mMepe yTBphyjy ce y dMHAHCUJCKOM Criopa3yMy 3a
KOHKpeTaH nporpam rnpekorpaHuyHe capagke Koju ce notnucyje y cknagy ca
Interreg Ypen6bom nsmehy kopucHuka UMA III, Komucuje n, rae je npumMmermnso,
ApXXaBe ynaHuue Koja je AoMahuH YnpaB/baykor opraHa Tor KOHKpeTHOr
nporpama rnpekorpaHu4yHe capajme.

(5) duHaHcmjckm cnopasymu he cagp>xatu npasuna Koja aajy npaso Komucmijn aa
obycTtaBm HUHAHCUICKM Criopa3yM YKOANMKO KOpUCHUK UMA III npekpwwn obasesy
KOja ce O4HOCK Ha MoLwTOoBaHe J/bYACKUX NpaBa, AEMOKPATCKUX NpUHLUMNG U
BNlajlaBuHe npasa Kao U Yy 036u/bHUjUM cny4dajeBuMa kopynuuje, unun ako UMA III
KOPUCHUK 6yae KpuB 3a Tewko npodecnoHanHo HefO0MYHO NOoHalWake A0Ka3aHo
Ha 6MNno Koju onpaBAaH HaYMH.

(6) AKO He nNocTojn PUHAHCKMjCKM criopa3syM, npuMersneahe ce npasuna
cagpxaHa y oBoM OKBMPHOM crniopa3yMy 0 (hMHAHCUJCKOM MapTHEPCTBY.

YnaH 9 CeKTOpCKM cnopa3yMu

(1) OBaj okBMpPHM cnopa3yM 0 MGUHAHCMJCKOM MNapTHEPCTBY MOXe BUTU AOMyHEH
CEeKTOPCKUM crnopasyMmMma koju ytephyjy nocebHe oapenbe y Besu ca



ynpas/bateM u crnposoheweM UMA III nomohu y nocebHuM obnactuma nonntmke
WM nporpamMmuma.

(2) AdopaTHu geTasbu Yy Be3n ca NporpaMmmMma pypasnHor pa3soja buhe HaBeaeHu y
oaroesapajyhuM ceKTOpCKMM cnopasymuma koju he, namehy ocrtanor, aedpuHucatn
Mepe Ha OCHOBY Kojux he ce nomoh cnpoBoguTw.

(3) Y cny4dajeBnMa rae nocroje, CEKTOPCKU CropasyMm Koju ce ogHoce Ha
KOHKpeTHY 061acT noanTuKe uam nporpam npuMmerbyjy ce Ha ceBe puHaHCcujcke
cnopasyMe 3aK/byyeHe y OKBMpY Te 0baactn nonntmke nnm nporpamMa.

OAEJbAK II NPABUJIA NHOAUPEKTHOI YIMPABJbAHA O1 CTPAHE
KOPUCHUKA UNA 111

noAOAE/bAK I CUCTEMM YIPABJbABA N KOHTPOJIE

YnaH 10 YcnocTraB/barbe CTPYKTYpa UM opraHa 3a MHAMPEKTHO ynpas/bambe
oA cTpaHe kopucHuka UMA I1I

(1) Y cny4yajy MHAMPEKTHOr ynpaB/baka o4 cTpaHe KopucHuka WUMA III,
KopucHuk UMA III ycnoctaerba cnegehe CTpyKType U OpraHu:

(@) HaunoHanHu UMA koopauHaTtop (HUMAK);
(6) HaunoHanHu cnyxb6eHunk 3a ogobpasare (HAO);

(B) YnpaBrbauka CTpyKTypa Kojy ycrnocTtaB/ba HaunoHanHm cnyxbeHuk 3a
opobpasame (HAO), a unHe je Teno 3a nogpwky HaumoHanHoOM cnyx6eHuky 3a
opobpaBare U PauyHOBOACTBEHO TeNO;

(r) YnpaBrbauku opraHu un NocpeaHuyka Tena;
(8) PeBM30OpCKK opraH.

(2) KopucHuk UMA III ayxaH je na o6e3beau agekBaTHy nogeny Haa eXHOCTH
n3Mehy n yHyTap CTpyKTypa n opraHa u3 ctasa 1. oBOr unaHa.

(3) HAO Mopa 61T BUCOKO paHrMpaHu npeacTaBHMK BRage Win Ap>KaBHe yrpase
KopucHuka UMA III ca oarosapajyhum osnawhemunma.

(4) YnpaB/bayku opraH cBakor rnporpama je oarosopaH 3a LesloKYrnHOo
ynpas/bare nporpamom.

(5) Ynpasbauku opraH he yTBpAnTM jeaHO unu sBuwe MNocpegHNYKMX Tena 3a
obaBrbarbe nocnosa GUHAHCUMCKOr yrnpaB/baka KOHKPETHUM NPOrpamMomM
(,MocpeagHnuka Tena 3a GMHAHCKICKO yrnpaB/batbe”).

(6) MocnoBun pnHaAHCK]CKOr ynpaB/bakba 6uhe oaBojeHN o4 Ynpas/ba4ykor opraHa.
NMocpeaHUYKO Teno 3a PUHAHCUJCKO ynpaBibakbe CaMOCTasIHO AOHOCU O4/TyKe
dunHaHcmjcke npupoae y okeupy lNporpama.

(7) Ynpas/baykun opraH nporpama Moxe ogpeauTu jeAHO unu BuLle
MNocpeaHnyknx Tena koja he 6T oarosopHa 3a obaB/bare 3a4aTtaka Koju ce
TUYy ynpassbarba obnactmma nonmTuKe 3a Kojy Cy HaanexXHu y CUCctemy Bnage



nnu agMuHUcTpaumje kopucHuka UMA III (,MocpeaHnyka tena 3a ynpassbame
nonTUKom”).

(8) Y cnyuajy roamwmmnx nporpama puHaHcmpaHux y cknony UMA III:

(@) Ynpassbauku opraH he 6uTtn ycnocrtass/beH y OKBUpY KaHuenapuje HUMAK-a,
ca moryhuM mn3ayseTkoMm akumja umja je cepxa npunpema kopucHuka UMA III 3a
ancopboBare eBpOnCKMUX CTPYKTYPHUX U MHBECTULMOHMX (DOHAO0BA;

(6) Cyb6jekTn oaroBopHM 3a 061acT NOMTUKE KOoje noapykaBa roAaullitby Nporpam
6uhe ogpeheHn kao MocpeaHMUKa Tena 3a ynpas/bakbe MOSMTUKOM.

(9) Y cnyyajy nporpama pypanHor passoja WUMA III, cTtpykType u3 ctaBa 1. Tauka
r) OBOr 4YfaHa yK/byu4yjy:

(@) Ynpassbauko Tteno UMA 3a pypanHu passoj (UMAP/) koje he 6muTn jaBHO Teno
Koje agenyje Ha HauMoHa/IHOM HUBOY, 3a4yXXEHO 3a Npurnpemy un crposoheme
akumja, ogabup Mepa 1 ocurypame hnxose BUASbUBOCTU, KOOPANHAUW]Y,
BpeaHoBame, Npahewe 1 n3BewTaBame 0 akKUuUju y NuTamy, Kao WTo je
npeasuheHo y AHekcy A yunaHoMm 6a. UMAP/L YnpaB/bayknuM TesioM yrnpassba
BMCOKW 3BAaHNYHUK Ca UCK/bYUYMBUM OArOBOPHOCTUMA;

(6) MNAPAO AreHumja, koja obaBrba pyHKUMje CAMYHE NpUpoAe KAao areHuunja 3a
nnahama y Ap>XXaBama ysiaHMuama, 3agyXXeHa je 3a BMa/buBocCT, ogabup
npojekaTa, kKao n ogobpasar.e, KOHTpPoONy N obpayvyHe obasesa n nnahara un
ncnnaTte, Kao WTo je npeasuheHo y AHekcy A, unaH 66.

YnaH 11 ®dyHKUMje M OArOBOPHOCTU CTPYKTypa U opraHa

(1) CrpykTypamMa n opraHmma HaseaeHuM y unaHy 10. 6uhe poaerbeHe pyHKumje
N 0OArOBOPHOCTM KaKo je HaBeaeHo y AHekcy A oBoOr cnopasyma u y obasesn cy
na 6yay ycknaheHn ca OKBMPOM MHTEpHe KOHTpose u3 AHekca b oBor cnopasyma.

(2) OoperpuBare cneunduyHmMx yHKLUMja N 0AFrOBOPHOCTU MOXE BUTK
npeasuheHo CeKTOPCKUM UM PUHAHCUCKMM CnopasyMmma U To Yy CKaay ca
OCHOBHWM MPUCTYMOM KOju je onpenesrbeH 3a goaeny dyHKunja n oaroBopHOCTH
Kako je npeasuheHo y AHekcy A OBOr cnopasyma.

(3) Kaga je y cny4ajy MHAMPEKTHOr ynpaB/barba o4 cTpaHe kopucHuka UMA III
oapeheHuM nuunma unun cybjektnma goaerbeHa oAroBOPHOCT 3@ aKTUBHOCT Y
Be3M Ca ynpaB/baHeM, CpoBohereM, KOHTPOSIOM, HaA30poM, npahemeM,
BpeAHOBarEeM, U3BELITaBambeM UM peBU3NjoM akumja, kopucHuk UMA III he
oMoryhutn Tum nuumma mnm cybjektuma obasrbarbe AYXHOCTU Y BE3UM Ca TOM
oarosopHowhy. OBO yk/byuyje, nocebHo, cnyyajeBe y KOjuMa He NMOoCTOju 04HOC
xunjepapxuje namehy Tmx nuua mnm cybjekarta u Tena Koju y4yecrByjy y
KOHKpeTHOj akTuBHOCTU. KopucHuk UMA III he TMM nnunma unum cybjektmma
o06e36eanTtn onawheme 3a ycrnocraB/bame:

(a) dopManHmMx paaHMX AOroBopa y Be3u AeTasba KOju ce T4y npasa u obaeBesa
KOHKPETHUX CTPYKTYypa MU OpraHa;



(6) oarosapajyher cucrtema 3a pasmeHy MHdopMaumja namehy wux m
3aMHTEpecoBaHMX Tena, ykibyuyjyhu opnawhemne aa tpaxxe nHdopMauunje m
npaBo NpPUCTyna AOKYMEHTUMa M 0Cob/by Ha TEpPEHY, YKOJIMKO je HEONXOAHO;

(B) cTaHaapaa kKoju Tpebajy butn ncnymweHu n npoueaypa Koje tpeba
nowToBaTH.

NOAOAEJ/bAK II NOCEBHE OAPEABE KOJE CE OQHOCE HA NOBEPABAIbGE
SAAATAKA Y BE3U CA CMMPOBOBEHEM BYLIETA KOPUCHUKY MUMNA II1I

YnaH 12 YcnoBu 3a noBepaBatbe 3afjaTaka y Be3u ca cnposohemwem
6yuera kopucHuky UNA III

(1) 3akmpyyereM dunHaHcujckor cnopasyMa Kommcmja nosepaBa KOpUCHuKY UMA
III 3apaTke cnpoBohera byueTa.

(2) MpunukoMm ynpasrbawa cpeacresnma UMA III, kopucHuk UMA III nowTyje
Hayesa o4roBOpHOr PMHAHCUCKOr yrpaB/bakba, TPAHCMNAPEHTHOCTH,
HeaUCKpUMKMHaunje n ocurypasa smasbmsoct UMA III nomohu. KopmncHuk UMA 111
ob6e3behyje HMBO 3aWITUTE PUHAHCUMJCKNX UHTEpeca EBponcke yHuje Koju je
jeoHaK HMBOY 3awwTuTe GPUHAHCU]CKNUX MHTEpeca YHUje y cnyyajeBuMa Kaga
Komucunja gmpektHo cnposoau UMA III nomoh, yammajyhum y 063mp nocebHo,
n3mehy ocranor:

(a) MNpupoay akuuje;
(6) yK/byyeHe PUHAHCU]CKE pPUBUKE;

(B) HMBO rapaHumja Koje NponUcCTMYy U3 HUXOBUX CUCTEMA, NpaBuna 1
npouenypa, y3 Mepe Koje Kommcuja npeaysmma y uuby Haa3opa v nogpuike y
cnpoBohery NoBepeHnx 3a4aTaka.

(3) Y unby 3awtmnte dUHaAHCMjCKMX MHTepeca EBponcke yHuje, kopucHuk UMA III
he:

(@) ycnoctaBuTn 1 ocurypaTtm yHKUMOHUCAHE AeNOTBOPHOTr U emnKacHOr
CUCTEMA MHTEPHE KOHTPOJ1e 3aCHOBAHOI Ha Hajbo/bum MehyHapoaAHMM npakcama
n nocebHo omoryhasajyhu cnpeyaBare, OTKpUBake, NpujaB/bmnBare U
ncrnpas/bakbe HENPaBUIHOCTU U NMpeBapa;

(6) KOPUCTUTN pa4yyHOBOACTBEHM CUCTEM KOjU MPaABOBPEMEHO MpyXa TauHe,
NOTNYHE, aHaNUTUYKE N Noy34aHe noaaTke;

(B) ocurypaTtun aa CTpykType v opraHu u3 ynaHa 10. ctaB 1., Ta4yaka oa (a) no
(r), noanexy He3aBMCHOj EKCTEPHOj peBM3NjU KOja ce CnpoBOAM Yy CKAaay ca
mehyHapoaHo npuxBaheHuUM CTaHAapAuMa peBu3nje o4 cTpaHe PeBuM3opcKor
opraHa Koje je dyHKUMOHANHO HEe3aBMCHO o4 CTPYKTYypa M Tena Koja cy cybjekT
peBusunje;

(r) npumersmBaTn oarosapajyha npasuna n npoueaype 3a obesbehuparse
bmnHaHcnpama Tpehnm nuumMa, ykibydyjyhu TpaHcnapeHTHe,
HeANCKPUMUHATOPHE, edpUKacHe 1M AeNI0OTBOPHE npoueaype pesmsunje, npaBuia 3a



noBpahaj HenponucHo ncnnaheHnx cpeactaBa u NpaBuia 3a UCKIbyUere U3
npuctyna duHaHcupamy;

(8) jaBHO 06jaBUTM agekBaTHe NoAaTKe O CBOjUM NMpuMaoumMma, y CKiagy ca
ynaHoMm 23.;

(h) obe3beanTn 3aWITUTY NodaTaka O JIMYHOCTM y cknaay ca Ypeabom (EY)
2018/1725 EBponckor napnameHTa un Caseta® n Ypenbom (EY) 2016/679
EBponckor napsiameHTa n Caseta’.

(4) Y cnyyajy CyWTUHCKMX U3MEHA Y OKBUPY CUCTEMA, NpaBuia n npoueaypa
kopucHuka WUMA III nnn y cknony npouenypa Koju ce ogHOCe Ha nocsiose
ynpas/bara CpeacTBuMa YHUje Koju cy rnosepeHun KopucHuky WIMA III, kopncHuk
NMNA III o Tome obaBewTaBa Komucujy 6e3 oanararwa. Komucuja Bpun nperneq
dHnHaAHCMjCKMX cnopa3yMa 3aKk/byyeHux ca kopucHukom UMA III kako 6um
ocurypana KOHTUHYMpPaHO Ucnykere 3axTeBa AedUHMUCaHUX y CTaBy 3. OBOr
ynaHa.

YnaH 13 NoBepaBamwe 3apaTaka y Be3u ca cnposoherwem byyera

(1) Y nme kopucHuka UMA III, HAO je HagnexaH 3a nogHowerwe Kommcnin
3axTeBa 3a NoBepaBake 3ajaTaka y Be3u ca cnpoBoherem bylieta y okBupy
AaTor nporpama.

(2) Npe nogHowera 3axTeBa U3 ctaBa 1. osor ynaHa, HAO ocurypasa
MCNYHEHOCT yCnoBa m3 ynaHa 12. ctaB 3. n AHekca b. HAO ce MoXe OCNOHUTKU
Ha pe3ynTaTe npeTtxoAHe (ex ante) npoueHe cnpoBedeHe y Be3u ca
noBepaBareM NOC/0Ba Yy cknaay ca Ypeabom (EY) 6p. 231/2014 Esponckor
napnameHTa u Caseta® (,Ypenba o UMNA II”) unn y cknaay ca paHujum
(pUHAHCMjCKNMM cnopa3yMoM.

Kaga HAO Huje y MOryhHOCTM Aa ce OC/IOHM Ha NpeTxoaHy (ex ante) npoueHy,
3axTeB NOTKpersbyje peBU30PCKUM MULLIbEHEM O CTPYKTypaMa n opraHuma y
cknaay ca ynaHom 10. ctaB 1, Taukama o (a) Ao (r), Koje npunpeMa eKkCcTepHu
peBN30p, KOjU je He3aBMCaH o4 NMOMEHYTUX CTPYKTypa M opraHa. PeBn3opcko
MULL/bEHE 3aCHMBA Ce Ha NpoueHaMa CrnpoBefieHuM Yy ckiagy ca mehyHapoaHo
npuxsaheHnM cTtaHaapavMa peBusnje.

(3) Npe Hero wWTO NOBepU 3a4aTKe KOju ce Tu4y crniposohema byLieta y oKBupy
WNMNA III nomohun, KoMncuja pasmaTtpa 3axTeB U3 cTaBa 1. OBOr YiaHa n BpLUn
NpoBepy yCNnoCTaB/beEHUX CTPYKTYpa un opraHa 13 4naHa 10. u 3a notpebe
npeTxoaHe (ex ante) npoueHe CXoAHO ynaHy 154. ctaB 4. ®uHaHcKujcke ypenbe,
npubass/ba AoKase Aa Cy UCMyHEeHU 3axTeBn agedUHNCAHN ¥y ynaHy 12. ctas 3.
osor Cnopasyma u 3axTeBu U3 AHekca b. OBaj nperneg Moxe yK/byu4nTu npoBepe
Ha nuuy Mmecta og ctpaHe Komucuje.

Y cBpXy noBepaBarba 3afaTaka y Be3u ca cnposohereM bylieta y oksupy UMA
III nomohun KOpuUCHUKY, KOMUCKja ce MOXe OCNOHUTU Ha pe3ynTaTe npeTxogHe
(ex ante) npoueHe n3BpLUEHE Yy Be3M Ca NoBepaBakeM Yy cknaay ca Ypeabom o
WNMA II nnn paHmnjum durHaHcMjckuM cnopasymuma. Ha 3axtes Komucuje,



kKopucHuk UMA III goctass/ba AofaTHe AOKase y c/iyyajy Aa Te npoueHe He
ncrnywaBajy CBe 3axTeBe.

YnaH 14 Mepe y cnyuajy HeycarnaweHocTy YrnpaB/baudke CTPYKType U
Ynpassbaukux opraHa m NocpeaHNYKuUx Tena ca 4YaaHoMm 12, craB 2. un 3.
n AHekcom b

(1) NowTo KoMncuja nosepn 3apaTtke y Besun ca cnposohewem byueta, HAO
npaTtu ga nm CTPYKTypa M OpraHn Koju Cy yCrnocCTaB/beHMU

6 Ypenba (EY) 2018/1725 Esponckor napnameHTa n CaBeTa o4 23. okTobpa
2018. rogmHe o 3aWTUTKU GU3MUKKUX NMua Yy norneny obpage nMYHMX nogaTtaka og
CTpaHe MHCTUTYUKja, Tena, KaHuenapuja v areHuuvja YHuje, n o cnobogHom
KpeTary TakBMX NoAaTaka, U CTaB/bakby BaH cHare Ypeabe (E3) 6p. 45/2001 u
Oanyke 6p. 1247/2002 (CJ1 1 295, 21.11.2018).

7 Ypepba (EY) 2016/679 on 27. anpuna 2016. rogmHe 0 3aWTUTU PUBUUYKNX
nnua y Be3n ca obpagoM NMYHMX nogataka n o cnobogHOM KpeTaky TUX
rnogaTtaka, u cTaB/bakby BaH cHare [upekTtmse 95/46/E3 (OnwTa ypeaba o
3awTnuTK nogataka) (CJ1J1 119, 4.5.2016).

8 Ypenba (EY) 6p. 231/2014 Esponckor napnaMeHTa n Caseta og 11. mapTa
2014. roamHe o ycnocTtaB/mbaky MIHCTpyMeHTa 3a npetnpuctynHy nomoh (UMA II)
(cnn?77,15. mapt 2014, cTp. 11)

y cknagy ca ynaHom 10. ctaBoM 1., Taykama of a) A0 ) KOHTUHYUpPAHO
ncnyraBajy peneBaHTHe 3axTeBe AeduHuUcaHe y YnaHy 12. ctas 2. 1 3. n AHeKcy
B. Y cnyyajy HeucnyrwaBara oBux 3axteBa, HAO he 6e3 oanarara obasecTutu
Komucujy, y3 gocrasmwame konuje gokymeHta n HAMAK-y n PeBnsopckom
opraHy, v npeayseTun agekBaTHe Mepe 3alTuTe Y Be3n ca U3BPLUEHUM McnaTtama
Unu noTnucaHuM criopasymmma. CBako Hencnymwere 3axTeBa Tpeba aa ce Ha
oarosapajyhun HauMH NpuKaxe y roamwbnuM M3jaBaMa O ynpas/baky M 3aXTeEBUMA
3a NoBepaBare 334aTaka cnposohera byueTa.

(2) NMopea Tora, HAO he npeay3eTn cBe HEONXOAHE KOpake Kako 6u obe3beamno
NMOHOBHO UCMYyHEHE YC0Ba M3 CTaBa 1. OBOr ynaHa.

YnaH 15 CycneH3unja nnm obycrassbarbe aenoBa ®uMHaHCHUjckor
crnopa3yMa Koju ce oqHOCe Ha noBepeHe 3aaaTke cnposohewa byyera

(1) Komucmja Haarneaga ycknaheHocCT ca ynaHoM 8. ctaB 5., unaHoMm 12. cTtaB 2. U
3., ynaHoM 51. ctae 1., ynaHoM 91. n AHekcom b, n Moxe npenysetu
oarosapajyhe KopekTuBHe Mepe, yK/by4dyjyhu cycneHsunjy nnm obycrasy aenosa
pnHaHcmnjckor cnopasyma y 61Mno KoM TpeHYTKY, aKo Cce YC0BMU BULLE He
ncnyHaBajy.

(2) Y cnyvajy aa Komucuja cycnenayje nnm obycrasmn genose MHaHCUjCKOr
cnopasyMa Koju ce o4HOCe Ha nosepeHe 3ajaTke cnposohera byerta,
npuMemnyjy ce cnegehe ogpenbe:



(a) Komucuja Moxe nNpekMHyTU NpeHoc cpeactasa KopucHuky UMA III;

(6) HoBe npaBHe obaBe3e Koje KOHKpEeTHa CTPYKTypa M OpraHn HakoH
obaBeliTera O CyCneH3nju UM OKOHYaky HanpaBe He cMaTpajy ce
npuxsat/bneum y okesmpy UIMA III nomohu;

(B) 6e3 3aaupara y 6uno koje gpyre dmHaHCHjcke Kopekumje, Kommucmja moxe
Aa n3Bpwun prHaHCKHjcke Kopekumje Koje cy yrtepheHe y unaHy 43. y Be3u ca
TpaHcaKkuKnjaMa Ha Koje ce oapa3unio NpeTxXo4HO HENOLWTOoBame Koju ce ogHoce
Ha noBepaBare 334aTaka y Be3u ca cnposohemem byleTa.

(3) CekTOpCKMM MM UHAHCUJCKUM CrOpa3yMoOM MOry ce yTBpAUTU AoAaTHE
oapenbe koje ce ogHoce Ha CycrneH3njy nnm obycraB/bame Aen0Ba KOju ce TUdy
noBepeHMX NocnoBa 3a cnposohemwe byLeTa.

OAEJbAK III MPABWUJIA O NMPOITrPAMUPAIY
YnaH 16 Nporpamuparmwe nomohu

(1) MNA III nomoh ce cnpoBoAn y cknaay ca yYnaHoM 9. Ypeabe o UMA III u
Operkom III Mnase II Ypenbe o NDICI.

(2) UNA III nporpamMu ce npunpemajy y napTHepcTBy ca KopucHukom UMA III Ha
OCHOBY nporpamMckor okesupa WA III kao wTo je ytBpHeHo y unaHy 7. Ypeabe o
WMNA III, n y cknagy ca HayenuMma 13 4iaHa 5. lporpamun ce cactoje o4 akuMOHUX
AOKyMeHaTa Koju aedunHuUWwy aeTtasbe cBake of npeasuheHnx akumja nogplike,
Kao WTo je ytBpheHo y unany 9. ctaB 1. Ypeabe o UMA III. KopucHuk UMA III he
UX MPUNPEMUTH y YCKOj capaarun ca KoMMUCUjoM, OCMM aKLUMOHNX AOKYMeHaTa 3a
BMLWE 3eMasba, Koje npunpema Komucmja y 61MCKMM KOHCyNnTauujama ca
KopucHuuuma UMA III.

(3) Ocum 3a nporpame u3s ynaHa 16. cT. 5. n 7. n unaHa 69., unu y cnydajy aa je
Komuncuja oarosopHa 3a npunpemy akumMoHUX AOKyMeHaTa, KopucHuk UMA III
npunpema CTpaTelwwkn o4roBop U akUMOHa AOKYMEHTa Y CKIaAy Ca TEMaTCKUM
npuopuTeETMMAa N Npouecom aeduHUCaHMM nNporpaMmckmum okesmpom UMA III n
cMepHuuama Komucuje, yammajyhun y 063ump penesaHTHe cTpaTermje, ykbyuyjyhu
€BpOoncKe MakpopernoHasiHe cTpaTtermje n crtpartermje Koje ce ogHoce Ha Mopcke
6aceHe. HUMAK koopavHuMpa HauuMoHanHy agMUHUCTpaumjy u ocurypasa
AeTasbHe KoHcynTauuje ca Kommcnjom Tokom npunpeme. HUMAK goctasrba
Komucmjn Crtpatelwkm oArosop M akuMOHa AOKYMEHTA Yy CK/lady ca BPEMEHCKOM
AVNHAMWKOM rnporpamMmmpara 40oroBopeHom ca KoMmncujom.

(4) KopucHuun UNMA III he o6e3beantn na peneBaHTHM OpraHu jaBHe ynpase 1
oCTajnie 3auHTEpPECcOBaHe CTpaHe, YK/byuyjyhu eKkoHOMCKe, counjanHe n eKosoLlKe
napTHepe, opraHusaunje LMBMAHOI ApPYLITBa M NOKanHe BnacTu, 6yay ageksBaTHO
KOHCY/1ITOBaHM U aa nM je obesbeheH npaBoBpeMeHn NPUCTYN pesieBaHTHUM
nHdopmaumnjama ymme uM je omoryheHa cMucneHa ynora ToOKoM uspage,
cnpoBohera un y npouecmma npahera nporpama.



(5) Nomoh UMA III MOXe ce CnpoBOAUTU KPO3 OnepaTMBHE NporpaMe Ha OCHOBY
peneBaHTHUX TeEMATCKMUX npuoputeTa yTepheHnx nporpaMckmnm oksmpom UMA III
n cMepHuuama Komuncumje. Te nporpame Kommcumja ycsaja Ha OCHOBY aKLMOHUX
AOKyMeHaTa Koje je npunpeMno kopmncHuk UMA III, y cknony KOHCynTaTUBHOI
rnpoueca ca KomMumcujom.

CnpoBohere ce peanusyje y CKIONy BUWEroaAnLHbMX NporpaMa ca rogumiltbumM
paTtaMma y cknagy ca 4naHom 30. ctas 3. Ypenbe o NDICI.

OnepaTuBHU Nporpammn he caapxaTtn cee nHbopMaLmMje Koje ce 3axTeBajy CX0AHO
ynyTcTBuMa Komucuje, ykibyuyjyhm nsamehy ocrtanor u:

(a) npoueHy cpearopo4HMX notpeba n unbLEBA;
(6) npernen KOHcynTaumja ca peneBaHTHMM 3aMHTEpPEeCOBaHMM CTpaHaMma;
(B) onuc ogabpaHnx cTpaTelwKkux akuuja;

(r) petasbHy UHaAHCMjCcKy Tabeny Koja MHAMKATUBHO Aaje npukas YKYyMnHor
M3HOCa AOMpUHOCA YHUje 3a CBaKy roaAnHy;

(8) npepnoxeHe mojanuTeTe 3a BpegHoBake U npaheme;
(H) HAMKATMBAH CrNKMCaK BESIMKUX NpojekaTta, ako Ux nMma;

(e) y cnyyajeBuMa rae je peneBaHTHO, ONMUC CTPYKTypa KopucHuka UMA III n
oBnawhera 3a ynpaB/bakbe U KOHTpONy porpamMomMm, y cknagy ca ynaHoMm 10. un
AHekcom A.

(6) Benunku npojekat n3 ynaHa 16. ctaB 5. Tauka h)) je npojekaTt umjn ykynaH
Tpowak npenas3n nsHoc og 20.000.000 EUR.

Benuke npojekte kopucHuk UMA III nogHocn Komucunju Ha oueHy. Oanyka o
pnHaHCMpamwy BENINKUX NMpojekaTta AOHOCK Ce Ha OCHOBY Aorosopa obe cTpaHe.

(7) NNA III nomoh 3a pypantu pa3soj (UMAP/L) obe3behyje ce Ha ocHoBY
npuoputeTa yTBpheHunx y nporpamckoM oksupy UMA III, kao u y cTpaternjama
nosbonNpuBpeaHOr U pypanHor pa3soja kopucHuka UMA III. Cnpoeohere ce
peanusyje y 06nu1Ky BUlWEroguikbnx nporpamMa ca rogumbuM patama y cknaay
ca ynaHom 30. ctas 3. Ypenbe o NDICI, koju ce npunpemMajy Ha LeHTpasIHOM
HMBOY M NOKpuBajy ueo nepuop crnposohemwa UMA III. UMAPA III nporpam ce
cacToju o4 yHanpen AeduHUCAHOr CKyna Mepa Koje Cy npeunsnmpaHe ny
CEeKTOpPCKOM criopa3symy. lNporpam npunpema UMAP/[ YnpaBrbadko Tesio, Kao WTo
je HaBegeHo y unaHy 10. ctaB 9.Tauka a) osor Cnopa3yMma Koju ce AoCTaB/ba
KoMuncmjn HakoH KOHCynTaumja ca oarosapajyhmm 3amHTepecoBaHMM CTpaHaMma.

NMNA III nomoh pypanHoM pa3Bojy agonpuHehe noctmnsamwy cnegehux ymbesa:

(a) noBehare KOHKYPEHTHOCTU MOSbONpPUBPEAHO-NpexpaMmbeHor cekTopa, y3
nocreneHo ycknahueamwe ca ctaHgapavma EY u nobosbluame emMkacHOCTU m
OAPXXWUBOCTW MPOM3BOAHE HA ra3guHCTBMMA, WTO he npyxntmn 60/bM 0AroBOp Ha
ApyLlTBEHE 3axTeBe 3a 6e36eqHOM, XpPaH/bLUBOM U OAPXXMBOM XPaHOM;



(6) onakwaH pa3Boj NOCNoOBara, pacT M 3anolw/baBatbe Y pypasHUM noapydjuma,
no6osbllaHa nosuumja NnosboNpuUBpPeAHNX nponssohava y naHuy BpeAHOCTU U
npuBnavere MNaanx nosbonpuBpeaHnKa y nosbonpuBpeay;

(B) monpuHoc ybnaxasaky KIMMATCKUX NMPoOMeHa u npunarohasamy,
noacTuuame O4pPXXMBOr yrpas/batba NPUPOAHMM pecypcrMMa U AONMPUHOC 3alUTUTKU
XXWBOTHE CpeauHe;

(r) nobosbluaH pasBoj 3ajeaHuULE U APYLUTBEHOr KanuTana y pypaaHum
noapy4jumMa u Usrpagra MoAepHe jaBHe yrnpaBe 3a NosbonpuBpeay U pypanHu
pasBoj, y3 NowToBake NpuHLUKUNa Ao6por yrnpas/batsa.

YnaH 17 YcBajarme n nameHe um ponyHe NMporpama

(1) HakoH ycBajarba, MNporpamn ce no notpebu MOry Mewatn y cknagy ca
ynaHom 25. Ypenbe o NDICI.

(2) MNpepnosu nameHa 1 gonyHa koje nogHocn kopucHuk UMA III mopajy 6utu
NponMcHO o6pasnoXeHn U Mopajy Aa caapXxe HajMawe cneagehe nHgopmaumje:
TEeKCT U3MeHEHOI NporpaMa, pasfnore 3a NpeasioxXeHy U3MeHy Uau AONyHY,
oyekmBaHe edekTe UaMeHe/aonNyHe ykibyuyjyhu, raoe je peneBaHTHO,
durHaHCHMjCcKkKn yTnuaj.

(3) KopucHuk UMA III he npeanoxumTtu nsmeHe n gonyHe lNporpama kaj roj je 1o
HeornxoAHo Aa 6w ce oapasusie NpoMeHe penieBaHTHOr 3aKOHOAABCTBA YHUje nnu
Kaja TO 3axTeBajy NpoMeHe ycsoBa 3a crnposohemre.

(4) OetarbHe ogpenbe 3a npunpemMy, yceajakbe U nameHe un gonyHe lNporpama,
npeasuheHe cy peneBaHTHUM AOKYMEHTUMa U yNyTCTBMMa KoOje rnpunpema
Komucuja.

OAEJbAK IV NPABWUJIA O CINMPOBOBEHY
NOAOAE/bAK I ONLWUTA NMPABUJIA N HAYEJNIA CITPOBOBEHA

Ynan 18 Npasuna y Be3un ca jaBHuM HabaBkama, poaenom 6ecnoBpaTtHMUX
cpeacTtasa U ApyruMm npoueaypama

(1) Ynpasmame nogpwkoM y cknony WUMA III Bpwun ce y cknagy ca oapenbama
®uHaHcunjcke ypenbe.

(2) CsBu yrosopu o ycnyrama, HabaBkama, pagosmma, 6ecnospaTHUM cpeacTBuMa
M TBUHUHI YrOBOpW AOo4esbyjy Ce U CnpoBoAe Y CKiagy ca npaBHUM OKBUPOM EY n
CTaHpaapamma Komucuje Koju ce Tudy cnpoBohewa Cno/bHUX akuuja, a Koju Ccy Ha
CHa3u y BpeMe rnokpeTara NnpeaMeTHe npoueaype.

(3) PesynTtatn TeHAEpCKUX Npoueaypa, Kao 1 no3nsa noAgHoLWeEHe npeasora 3a
6becnoBpaTHa cpeacTBa, AoAeny TBUHUHI yroBopa v goaeny Harpaga objasibyjy
ce y cknaay ca ogpeanbama ®uHaHcumjcke ypeabe koja je noaatHo
KOHKpPEeTM30BaHa y 4usaHy 23. 0BOr crnopasymMa.



(4) Y cnyydajy nHOMpPEKTHOr ynpas/bata o4 cTpaHe kKopucHuka UMA III, HAO
aoctas/ba KoMucmjm nnaH jaBHmx HabaBku/niaH yropapara n drHaHcujcke
npojekunje 3a nporpamMm(e) Koju ce peannsyjy Ha OCHOBY (PUHAHCUjCKOr
cnopasyMa y poKy o Mecel AaHa o CTyrnawa Ha cHary ogrosapajyher
dnHaHcmnjckor cnopasyma. OBa obaBesa ce He NpuMeryje Ha nporpame y
obnactu pypanHor passoja.

(5) Y nornepny jaBHux HabaBku, npasuia n npoueaype kopucHuka UMA III koje
cy ycknaheHe ca AupekTtuBoM 2014/24/EY EBponckor napnameHTa n Caseta’®
cMaTpajy ce eKBMBAaJIEHTHUM MpaBuiMMa Koje npumemnyje Kommcuja y ckiagy ca
®unHaHcnjckoM ypeaboM. Komucuja Moxe NpMxsaTUTU Aa ce TakBa HauMOHasHa
npasuna n npoueaype npuMemnyjy 3a notpebe cnposohera UMA III nomohu, y
CKflagy ca ycnoBuMa peneBaHTHUX ogpenaba puHaHCKjcKor cnopasyma.

YnaH 19 MNpasuna o HaUMOHANIHOCTU U NOPEKJTY Y OKBUPY npoLeaypa
jaBHMX HabaBku, noaene 6ecnoBpaTHUX cpeacTaBa U APYrux Bpcra
nogpuke

(1) Y npoueaypama goaene yrosopa o Habasumu, gogenu 6ecnoBpaTHMX
cpeacTaBa W Harpaga y cknony lNporpama duHaHcmpaHux y okeupy UMA III mory
yyecTBOBaTM MehyHapoaHe opraHmsaunjel® u permoHanHe opraHusauunje n cea
Apyra nuua Koja Ccy ApXaB/baHM M NpaBHa NMua ca ceanwteM y cneaehmm
Ap>xaBaMa (y AarbeM TeKCTy: ,MpuxBaT/buBe 3emsbe”):

(a) apxaBe unaHuue, kopucHuum UMA III, yrosopHe cTtpaHe CnopasymMma o
€BPOMNCKOM eKOHOMCKOM MPOCTOPY M NapTHepcke ap)kase obyxsaheHe AHeKCOM I
Ypenbe o NDICI n

(6) apxaBe 3a koje KoMucuja ycnocrtaB/ba peumnpovyHm NpUCTyn CnosbHOj
nomohu. PeumnpoyHu npmctyn moxe 6UTK fgoaerbeH, Ha OrpaHMYeHn Nepmnoa o4
HajMame roanHy AaHa, Kaga apxasa oaobpu yyewhe noa jeagHakuMm ycnoBsmma
cybjekTnma 13 YHuUje n 13 gpxxasa Koje ncnymwasajy ycnose npema UMA III. MNpe
Hero WTo 04/1y4un O y3ajaMHoOM (peumnpoyHoM) npuctyny, Komucunija ce
KOHCYNTyje ca kopucHukom UMA III.

(2) Cea onpemMa n matepujanu duHaHcupanm y oksmpy WMMA III mory ga notuuy
n3 6uno Koje 3emrbe.

(3) Mpasuna yTBpheHa y OBOM uUnaHy He NpuMeryjy ce n He cTBapajy
orpaHuyersa y norneay HaumoHanHe npunagHoCcTn PU3NUKUX nmua Koja cy
3anocneHa Mnu Ha Apyru HauuH y npaBHOM OAHOCY Ca NpUXBaT/bUBUM n3Bohauem
Wnn, rae je NpMMeHs/bMBO, Noanssohayem.

(4) 3a nporpaMe Koje 3ajeaHUYKN cy-puHaAHCKUpa HEKN cybjeKT nnm ce cnposoae
Yy ONPEKTHOM WU MHAWMPEKTHOM ynpaBibamy ca cybjekTnma

9 Ovpektunea 2014/24/EY EBponckor napnaMeHTa n Caseta og 26. pebpyapa
2014. rogmHe o jaBHMM HabaBKaMa U CTaB/bakby BaH CHare [Jupektuee



2004/18/E3 EBponckor napnameHTa u Caseta oa 31. mapta 2004. rognHe o
KoopAWHauMju NocTynaka 3a AoAeny yroeopa o jaBHMM pagoBuMMa, yrosopa o
jaBHOM cHabzeBamy M yroBopa o jaBHUM ycayrama.

10 MehyHapoaHe opraHusauuje cy mehyHapoaHe opraHm3aumje jaBHOr cektopa
yCrnocTtaB/beHe MehyHapoaHUM CriopasyMmMma, cneuunjannsoBaHe areHuunje Koje cy
yCrnocTaBuie TakBe opraHusauuje v apyre HenpoduTHE opraHmnsaumje Koje cy
oanykom Komucuje acmmmnmnpaHe ca mehyHapoaHuM opraHmsaumjama

KaKo je HaBedeHo Yy unaHy 62. ctas 1., Tauka B) noaTtadkama (ii) go (viii),
dunHaHcmjcke ypenbe, npasmna NpuxeaT/bUBOCTUTUX cybjekaTa he ce Takohe
npuMernBaTw.

(5) Y cnyvajy kapa noHatopu obe3behyjy dpuHaHcMpare noBepeHnYKoM poHAY
KOoju je ocHoBana Komucuja, nam To YMHE NyTeM eKCTEPHUX HAMEHCKMX npuxoaa,
NnpUMerYyjy ce npasusa o NpUXBaT/bUBOCTU Y OCHMBAUYKOM aKTy MOBEPEHUYKON
doHAa nnu y cnopasyMmy ca KOHKPETHUM AOHATOPOM Yy Cly4ajy eKCTEpPHUX
HaMeHCKMX npuxoaa.

(6) Y cnyyajy nporpama koju ce dmnHaHcupajy us UMA III u apyror duHaHcmjckor
MHCTPYMeHTa YHUuje, cybjekTn Koju ce cmaTpajy npuxBaT/bMBUM Y OKBUPY 6UNO
KOr o4, MHCTpyMeHaTa he ce cMaTtpaTtu NpuMxsaT/bUBUM.

(7) Y cnyyajy nporpaMa 3a Bulle ApXaBa, pu3nyka nmua Koja Cy Ap>KaB/baHu W,
y cnydajy npaBHux nuua ca ceauwTtem y UMA III kopucHMUMMA U permoHmMMa Koju
cy obyxsaheHu lNporpamMoM, MOry ce cMaTpaT NPUXBAT/bUBUM.

(8) MpaBuna NpuxBaT/bUBOCTU U3 OBOI YsaHa MoOry 6MTK orpaHuyeHa y norneay
HaLUWOHasIHe NpuNagHoCcTu, reorpadcke nokauuje wam npupoae KaHaAnaaTta, Kaaa
TO 3axTeBa crneumdunyHa npuvpoaa un uubesu lNMporpama n Kaga cy osa nilyseha
HeonxoAHa 3a Heroso Ae/I0TBOPHO CripoBohemse.

(9) Komucumja moxe ga npuxsatu nssohaue, aninkaHTe n KaHauaaTte m3
HekBaMMUKOBaAHMX 3eMasba Kao KBannduKoBaHe y cnydajy XMTHOCTU Unu
HeAOCTYNHOCTM yCNyra Ha TPXMULWTMMA KOHKPETHUX 3eMarba Unn TepuTopuja, nnu
y APpYrvM agekBaTHO 06pa3noxeHuUM cryyajeBmma kaga 6u npumeHa npasuna o
NpUXBaT/bUBOCTN oHeMoryhuna uam nlyseTHo oTexana peanunsaumjy Nporpama.

(10) Y unrby npoMoBUCaHa NIOKaMHUX KanauuTeTa, TpxuwTta n Habaske,
npeaHocT he nMmaTm nokKanHu n permoHanHu nssohaumn kaga je ®uHaHCMjCcKoM
ypenbom npeasuheHa goaena Ha OCHOBY jeAHOr TeHaepa. Y CBUM ApYyruMm
cnyyajeBuMa, ydyewhe nokanHux v perMoHanHux nssohava he ce npomosucatu y
cknaay ca peneBaHTHUM oapenbama Ypenbe.

YnaH 20 Yyewhe y nporpaMmmMma m areHymjama YHuje

(1) NMomoh ce Moxe pgoaennTu 3a NoapLiky yyewhy kopucHuka UMA II1 y
nporpamMuma YHuje v areHumjama YHuje.

(2) Yuewhe kopucHuka WUMA III y nporpammma YHuje y cknagy je ca nocebHum
oapenbama v ycnosuma yTBpheHuM 3a CBakm KOHKpeTaH nporpamM YHuje y



cnopasyMmy 3aksbydyeHoM uamehy Kommcnje n kopucHmka UMA III, a y cknagy ca
cropasyMmmMma Kojuma ce ytephyjy onwTa Hadvena 3a ydyewhe KopucHuka UMA III
y nporpammmMa YHuje.

YnaH 21 Hauena cnpoBohemwa 6yyercke noaplwke KopucHuky UMA III

(1) Komucunja moxe oanyuntn ga kopucHuky UMA III gogenn 6yLeTcky noapLuky
y CKnaay ca ynaHom 236. duHaHcujcke ypeabe n CmepHmuama 3a byLeTcky
noapwky EY, nog ycnoBom ga cy UCnymweHn KpUTepujyMm o NnpuxBaT/bUBOCTHU
KOju ce npumemyjy Ha cnposohere nomohn UMA III kpo3 nporpame byLercke
nogpwke. OBakBa nogpLika ce CrpoBoamn No rnpasuanMa 3a AUPEKTHO
ynpas/bame.

(2) NcnnaTa byLleTcke nogplike yCnoB/beHA je 3a40BosbaBajyhnuM HanpeTkoMm y
NoCTM3aky UN/beBa A0roBopeHnx ca kopmcHmkoM UMA III n npeasnheHnx y
KOHKPETHOM (PMHAHCUJCKOM Cnopa3ymMy.

(3) NpeaMeTHU DMHAHCUICKM Cnopa3yMn 3ak/byyeHn ca kopucHukom UMA III
caapxe:

(a) ObaBesy Tpehe 3eMsbe Aa AoctaBn Kommcujn noysgaHe n 6naroppemeHe
nHdpopMauuje Koje omoryhasajy KomMmncujn ga oueHu MCNyHEHOCT yC1oBa U3
ynaHa 236 ctaB 2. ®DnHaHcujcke ypeabe;

(6) npaso Komucuje paa cycneHayje puHaHCHjCKM cnopasyM ako KopucHuk UMA
ITI npekpwun obaBe3y Koja ce 04HOCU Ha NOLITOBaHE JbYACKUX MpaBsa,
AEMOKpPATCKMX NpUHLUMNA M BNajaBuHe npasa U y 036u/bHUM ciyvajeBuMa
Kopynuuje;

(B) oaroBapajyhe oapenbe y cknaay ca kojuma ce Tpeha 3eMm/ba obasesyje ga he
oAMax HaZOKHAAMTU LesIoKYNHO Uan Aeo penieBaHTHOr MHaHCupara onepauuje,
y cnydyajy na ce yTBpAM Aa je ucniata peneBaHTHUX cpeactaBa YHuje 6una
owTteheHa 036M/bHMM HENPaBUIHOCTUMA KOje ce NPUNUCcyjy Toj 3eMsbMn.

YnaH 22 Hauena cnposohera TBUHUHI Nporpama

(1) Akumje mory 6MTK cnpoBeadeHe Kpo3 TBUHUHI Kaja je aAMUHUCTpauuja
ofabpaHe apXxaBe ynaHuue carfacHa Aa Npy>Xu TpaXKeHy CTPYYHY MoApLIKy
jaBHOM ceKkTopy. TBUHUHI NOKPMBA HaAOKHaAy TPOLUKOBa ApXaBa vnaHuue(a)
KOja je yK/by4yeHa Y aKTUBHOCTU 1 MoXe butn kopuwheH nocebHo 3a
obezbehnBare AyropoYHOr aHra)xoBara caBeTHMKa y obnactu npeTnpucTynHor
npoueca paau npyxama caBeToAaBHUX yC/yra Koju ca NnyHUM pagHUM BpeEMEHOM
paan y kopucHuky WMA III noa HasMBOM y fasbeM TEKCTY CTaJlHU TBUHWUHT
caBeTHUK (RTA). KopucHuk UMA III o6e3behyje agekBaTtaH KaHuenapujckm
npoctop 3a notpebe RTA.

(2) MpupyyHUK 3a TBUHUHT, KOju je yTBpaAuna Komucuja, buhe npumerns Ha cee
TBUHUHrE.

noAOAE/bAK II TPAHCMNAPEHTHOCT U BUAJbUBOCT



YnaH 23 UHPopMucambe, JaBHOCT U TPAHCMAPEHTHOCT

(1) KopucHuk UMA III ce obaBesyje Ha yHanpehere TpaHCNAapeHTHOCTU n
OAroBOPHOCTU Yy peanusaumnjmn nomohn. OH objaBrbyje MHpopMaunjy o BpeaHOCTH
nomohu Koja je npumrbeHa y oksupy UIMA III.

(2) Y cnyyajy nHaMpekTHOr ynpasibara, KopncHuk UMA III he o6jaButu
nHpopmMaumnje o npuMaounMa y cknagy ca saxehuMm npasunvMa n npoueaypama,
Yy Mepun y K0joj ce Ta npaBuia cMaTpajy eKkBMBasieHTHMM npasunmma Komucumije,
HaKOH rpoueHe Kojy je nispwuna Komucuija.

(3) Y HepocTaTKy TakBe npoueHe uaun Kaga npoueHa He noTephyje ga cy
npaBuna kopucHuka UMA III ekBnBaneHTHa npasuianMa KomMmcuje, KOPUCHUK
WNMA III he ce npuap>xaBaTtu ycnosa 3a objaB/bmBame MHpopMauunje o HabaBkama
n yropopmma o 6ecrnospaTHUM CpeacTBMMa cagapXXaHUM Yy (dMHAHCUJCKUM
cnopasyMmmma Uam y CEKTOPCKUM CnopasyMuMa, y 3aBMCHOCTU Of Cry4aja.

(4) KopucHuk UMA III he o6jasrbuaTtn UMMA III nporpame, Kao n cBaky peBusujy
N U3MeHe 1 AonyHe.

YnaH 24 CTpaTtewka KOMyHUKauumja v BUA/bUBOCT

(1) KopucHuk UMA III he paanTtu Ha noamsary CBECTU jaBHOCTM O MOryhHoCTUMa
Koje npousunase ns 6nmxe EY nHterpaumje n ns pedopmMmn Koje ce cnposose y3
noapwky EY, y umpy obesbehunBarba jaBHe nogpwike EY n npuctynamwy EY.

(2) Y cBOjuM MepaMa BMASBUBOCTU U KOMYHUKauUKje, kopncHuk UMA II1
obaBewlTaBa jaBHOCT O:

(a) BpegHoOCTMMa, NoAUTUKaMa n nporpammma EY n mmnxoBom yTuuajy Ha
CBaKOAHEBHW XWUBOT J/byaN;

(6) npouecy npuctynamwa EY ca npatehum pedopMama n HUXOBUM AYrOPOUHUM
Kopuctuma n MmoryhHoctuma 3a rpahaHe v npmspeay;

(B) duHaHcmpamwy Kkoje EY obesbehyje kopmucHuky UMA III n werosoj Besn ca
BpeAHOCTUMA U un/beBuMa nonutuka EY, ca ¢hokycoM Ha onun/bmuBe rno3mTmBaH
yTnuaj npojekarta koje pmnHaHcupa EY Ha rpahaHe v npuspeay.

(3) KoHkpeTHO, kopucHuk UTMA III he npusHaTh nopekno duHaHcupara EY un
06e36eanTtn werosy oarosapajyhy BMA/bUBOCT NyTeEM:

(a) naBara MN3jaBe y KOjOj ce Ha BMA/bUB HAYMH NpeacTaB/ba nogpuwka gobujeHa
oA EY y okBUpY CBMX AOKYMeHaTa M KOMYHUKALMOHUX MaTepujana Koju ce
oAHoce Ha cnpoBohene cpeactaBa, ykby4dyjyhu Ha cnyxbeHy Beb cTpaHuuy m
Hanore ApYyLWTBEHUX Meaunja, rae OHW rnocToje;

(6) npomMoBMCama akumja U UXOBUX pe3ynTata NpyXareM KOXepPeHTHUX,
e(eKTUBHMX U NPONOPLUMNOHANHO UM/baHMX MHMOPMaunja BUWECTPYKOj nybnmum,
yK/by4vyjyhu meamje.



(4) KopucHuk UNA III o6aBewTaBa KoMmucnjy o0 nnaHmpamwy 1 cnposohery mMepa
BUA/BUBOCTU N KOMYHUKALMje N Tpaxun cnHeprunjy ca mepama Komucuije.

(5) Komucmja n kopucHmuk UMA III he ce nOroBopuUTN 0 KOXEPEHTHOM MaHYy
BUA/BUBOCTU N KOMYHMKALMJCKMX aKTUBHOCTM Kako 6u ce nHdopmauuje o
nporpammma u akumjama y oksmpy nomohu UMA III yumHune 4OCTYyNHUM U
akTuBHO ob6jaBune kog kopucHuka UMA III. NMpouenype 3a cnposBohere TakBUX
aKTUBHOCTM Buhe npeunsnpaHe y CEKTOPCKUM UIn GUHAHCUjCKUM Ccnopa3yMuMa.

(6) Y cnyyajy AMpeKTHOr yrnpaB/bakba, 3a crnpoBohere akTMBHOCTU U3 CcTaBa 5.
OBOr YnaHa HaanexHa je Komucuja y3 nomoh kopucHuka UMA III.

(7) Y cnyyajy nHAMpeKTHOr ynpas/bara o4 cTpaHe kopucHuka UMA III, a 3a
rnporpaMe npekorpaHn4He capagre 13 ynaHa 64, ctaB 2. Tadyka 6), 3a
cnposohere akTMBHOCTU M3 CTaBa 5. oBOr yunaHa oaroBopHa je peneBaHTHa
MHCTUTYUMja KopmucHuka UNMA III.

(8) AKTUBHOCTM BUA/BMBOCTM N KOMYHMKauuMje he npoMoBmMcaT TpaHCNapeHTHOCT
M 0ArOBOPHOCT Y Kopuwherwy cpeacrasa, y ckiagy ca nocebHum ogpenbama o
HeobjaB/bMBarky MHAMKATUBHUX bByLieTa 3a HabaBky poba u pagosa npe
noTNMcMBama cropasyMa, npema notpebu.

(9) KopucHuk UMA III he o cBOjUM aKTUBHOCTUMA BUA/BMBOCTU U KOMYHUKaLUKje O
NMNA III n3sectutn UMA oabop 3a npahere n cektopcke oabope 3a npahemre.

noaAoOAE/bAK III SALLUTUTA M NOBEPJLUBOCT NOAATAKA
YnaH 25 3awTuTta noaaTtaka

(1) KopucHuk UNA III he o6e3beantn oarosapajyhy 3awTnTy MYHUX NodaTaka
Koja je ekBmBasneHTHa oHoj yTBpheHoj y Ypenbu (EY) 2018/1725 v Ypenbu (EY)
2016/679 kako je HaBeaeHo y unaHy 12 crtaB 3., Tauka h). JInyHu nogaum
O3HayaBajy cBaky MHdOpMaumMjy Koja ce 0AHOCU Ha MAEHTUDUKOBAHO PU3NYKO
vue nnu nuue Koje ce Moxe naeHtudunkosaTtu. Ceaka onepaumja Koja yKbydyje
obpasy NMUYHUX NoAdaTaka, Kao WTOo je NpuKyn/bame, CHMUMame, OpraHn3oBame,
cKnaguwTere, npunarohasare UM U3MeHa, NpoHanaxere, KOHCYNTOBame,
Kopuwhere, oTKpuBare, 6pncame nnm yHuwTaBsamwe, 3acHuBahe ce Ha
npasunnma v npoueaypama kopucHuka UMA III, n 6uhe obas/beHa caMo y Mepu
Koja je HeonxoaHa 3a crnpoBohewe UIMA III nomohu.

(2) KoHkpeTHO, kopucHuk UMA III he npeayseTtu oarosapajyhe TexHuuyke m
opraHusaunoHe 6e3begHOCHE Mepe y Be3n ca pm3numMa CBOjCTBEHUM B6MNO KOjOj
TakBOj onepaumjn U npmpoan nHpopmMaumja Koje ce ogHoce Ha AOTUYHO (PU3NYKO
nvue, kako 6u ce:

(@) cnpeunno aa 6mMno Koje HeosnawheHo nuue agobuje NpMCTyn padyHapCcKnm
cucrtemmMa koju obasrbajy TakBe onepauuje, a nocebHo HeoBnawheHoOM YnTamy,
Konupamy, Meratkby WK yKNatbakby Meauja 3a cknaguwTerse; HeoBnawheH yHoC
nofartaka Kao M cBako HeoBnawheHo obenogarmBare, U3MEHY Unu 6pucarbe
noxpareHunx nHdopmMauuja;



(6) obe3beanno aa osnawhenn kopucHmum UT cnctema koju obasrbajy Takse
onepaumje Mory npucTynmtn camo nHdpopmaumjama Ha Koje ce HhMXOBO NpaBo
npucTyna ogHoCH;

(B) HbMXOBa OpraHM3aunoHa CTPYKTypa Kpempana Ha HauuH KOju ncnyrasa
HaBeJeHe 3axTeBe.

YnaH 26 NoBepsbuBOCT

(1) He posBogehun y nutawe vnaH 49., kopmcHmuk UMA III n Komnucumja he uysatu
NOBEP/LMBOCT CBaAKOr IOKYMeHTa, MHdOopMauurje nnm apyror matepumjana Koju ce
ANpPeKTHO ogHocu Ha cnposohewe UMA III noMmohu Koju je knacudumkoBaH Kao
noBepbmB.

(2) KopucHuk UNA III je carnacaH aa nosepeHun cybjekt n3s ynaHa 62. ctas 1.,
Tauke B noaTayvke oA (ii) go (viii), PuHaHcKjcke ypenbe, kome je Komucuja
noBepwuaa NocsoBe y Be3un ca cnposoherem bylleta, MoxXe Aa npocneau
AOKyMeHTe y CBOM noceny Komucmjn nckibyumBo paau npaherwa cnposohera
noeepeHnx nocnosa. Komncunja he nowrosaTt Aorosope o0 NoOBeEpP/bMBOCTU
cknonsbeHe namehy kopucHuka UMA III u Tor cybjekTa y cknaay ca ogpenbama
osor Cnopasyma.

(3) CrpaHe he npubasnTn MehycobHy NpeTxoaHy NMcaHy carnacHoCT npe jaBHor
obenonamwmBama TakBUX MHGpOpMaUuKja.

(4) CtpaHe he octatn obaBe3aHe nosepsbuBoOwWhy A0 NeT roaMHa HaKOH
3aBpLUeTKa nepmoja m3splera nosesaHor ®MHaAHCUjCKOr cnopa3symMa.

noAOAEJ/bAK IV AOAE/bBUBAE OJIAKLUMLA U ONMOPE3UBAIDBE

UYnaH 27 oae/msuBame onakwuua 3a cnposohere NMporpama um
n3BpLIehe yrosopa

(1) Kako 6u ce ocurypano edukacHo cnposohere lNMporpama Koju ce
dunHaHcmpajy, y uenoctu nnm gennuMmnyHo, us 61Mno Kojer Agpyror MHCTpyMeHTa
YHuje, kopucHuk UMA III he npeaysetn cBe HeonxogHe Mepe Aa ocurypa:

(@) mpa y cnyyajy TeHaepckux npoueaypa 3a ycnyre, Habaske nnm pagose, Kao un
nosuea 3a NofgHowene npeanora 3a 6ecnospaTtHa CpeacTBa U TBUHUHTIE,
dun3nuka nnu npaBHa Mua Koja ucnymwasajy ycnose 3a yyewhe y noctynuuMa
aozene y cknagy ca ynaHoMm 19. Cnopasyma uMajy npaBo Ha NpUBPEMEHU
CMewTaj n 6opaBak rae BaXHOCT WK Tpajame yrosBopa To rapaHTyje. OBO npaso
CTUYe Ce TeK HaKOH NMoKpeTaka NnocTynka n kopuctuhe ra pykosoaehe un
TEXHUYKO 0Cob6sbe, YKbYUYjyhu CTanHe TBUHUHI caBeTHuKe (RTA), noTpebHe 3a
cnposohere CcTyanja n Apyrmx NpunpemMHnxX Mepa 3a cactaB/bate
TeHAaepa/npujasa/npeanora. NpaBo HeycnewHnx noHyhayva/ kaHanaata/
annvkKaHaTa 3a npuBpeMeHn cMewTaj n 6opaBak UCTMYe Mecel AaHa HaKoH
obaBewTera 0 047yuM O AOAENM YrOBOpa;

(6) aa noHyhauu n anankKaHTU MOry Aa nogHecy cCBoje noHyae/3axTeBe/npennore
6e3 nKkakBMX Npenpeka, Kao WTO Cy A0AATHU NPaBHU, aAMUHUCTPATUBHU UN



LapWHCKM 3aXTeBM KOjU Hapywasajy jeaHak TpeTMmaH mehy noHyhaumma nnm
anJIMKaHTn, OCUM aKo TU 3axXTEBU HUCY Caap>XaHW Y OCHOBHOj o4Nyun Kojy je
ycBojuna Komucuija;

(B) ma ce ocobsby Koje yyecTByje y cnposohery nporpaMa MHaAHCUPaHUX y
NOTAYHOCTM UNN AENUMNYHO N3 6MN0 KOr APYror MHCTPyMeHTa YHuje u
YaHOBMMA HMXOBE YXXe nopoauue Aajy HUWTa Mare noBosbHe beHeduumje,
npueuneruje n nlyseha og oHMX Koju ce obn4YHO Aajy ApyromM MmehyHapogHOM mnmn
CTpaHoOM ocobsby 3anocneHom y Penybnanum Cpbujn, npema 6mao KoM agpyrom
6bunatepanHoM nnm MynTunaTepasHOM CNopasyMy WM apaHXMaHuMa 3a noMoh u
TEXHUYKY Capaamy;

(r) aa je ocobsby Koje yyecTByje y cnpoBohery nporpama dUHaHCUPAHUX Y
NOTAYHOCTU UM AENUMNYHO N3 6MN0 KOr APYror MHCTPYMeHTa YHuje u
YJaHOBMMA HUXOBE YXe nopoauue A03Bo/beHO aa yhy y Penybnuky Cpbujy, Aa
ce HacTaHe y Penybnnuu Cpbujn, aa tTamo page n ga oay m3s Penybnnke Cpbuje,
Kako npupoaa OCHOBHOI yroBopa TO OnpaBAaBa;

(8) v3paBare CBUX A03BOJSIAa HEONXOAHMX 3a YBO3 pobe, nocebHo
npodecruoHanHe onpeme, noTpebHe 3a U3BpLIEHE OCHOBHOI YroBOpa, Y CKiaay
ca nocrtojehuM 3aKOHMMa, NpaBuaMMa U nponmcnma KopmcHuka UNA III;

(H) na he yBo3u Koju ce obassbajy y oKBUpY nporpama dMHAHCUPAHUX Y LeNnHU
nnn genmmmnyHo mn3s UMA III nan 6uno Kor Apyror MHCTpyMeHTa YHuje 6mTun
NU3y3eTu o4 CBMX YBO3HUX HakHaja;

(e) nspgaBarbe CBMX [03BOJIa HEOMXOAHUX 3a MOHOBHM M3BO3 ropeHaBeaeHe pobe,
HAKOH LUTO j&é OCHOBHU YroBOp Y MNOTAYHOCTU U3BPLLEH;

(>k) AaBarbe oBnawhema 3a yBO3 AN CTULAHE AeBU3a HEONXOAHMX 3a
crnpoBohere OCHOBHOI YroBopa U NMPUMEHY HauMOHaNHUX NponmMca 0 KOHTPOau
Ba/lyTa Ha HEAUCKPUMUHATOPCKN HAYMH Ha yrosapaue, 6e3 o063npa Ha HNXOBY
HaUWMOHANHOCT UM MEeCTO OCHUBaHA;

(3) penaTpujaumnjy cpeacrtaBa NpMM/bEHUX Y BE3N Ca aKTUBHOCTUMA Y OKBUPY
nporpama Koju ce y uenmHu nnm aenmMMnyHo duHaHcmpajy ms 61uno Kor gpyror
MHCTpYMeHTa YHuje;

(n) pha he TpaHcakumje HeonNxoAHe 3a U3BpLUaBakbe YroBopa y OKBUPY nporpama
(PUHAHCMPAHNX Y LEeNUHU NN AeNUMUYHO U3 BMN0 KOr APYror MHCTPyMeHTa
YHunje 6utn nlyseTte og npoueaypa Koje 3axreBajy npeHoc nnahara 3a poby mnm
ycnyre mbuxoBUM yropapadmma y MHOCTPaHCTBY npeko 6aHaka nnn puHaHCUjCKNxX
WHCTUTYUMja Koje nocnyjy y Penybnnum Cpbujn.

(2) KopucHuk UTA III he o6e36eamTn NnyHy capaihy CBMX peneBaHTHUX opraHa.
Takohe he 06e36eanTN NpPMUCTYN CTPYKTypaMa y ApP>XaBHOM BNaCHULWTBY Koje
obasrbajy npmvBpeaHy AenaTHOCTU BNaANHUM MHCTUTYUMjaMa, Koje Cy yK/by4deHe
WIN Cy HeONXoAHe y cnpoBofhemy akumja uan y nsspluewy yrosopa.



(3) HakoH cTynama Ha cHary oBor cnopasyma, kopucHuk UMA III he ycsojutu
WU U3MEHUTU 3aKOHE WM NOA3aKOHCKE aKTe HeonxoAHe 3a cripoBohemwe
3axTeBa npoueaypa ytepheHux OBUM YNaHOM, Y3 UCTOBPEMEHO OApXXaBame 0BUX
npoueaypa jeaHoCTaBHUM, pa3yMHUM U BpEMEHCKN e(UKACHUM KOJINKO je
moryhe.

YnaH 28 NMpaBuna o nope3umMa, LapuHCKUM aakbnHama m gpyrmm
c¢dmuckanHMM HakHapama

(1) Ocum kaga je gpyrayunje npenBuheHo CEKTOPCKUM CNOpasyMoM Umn
punHaHCMjCcKnM cnopasyMoMm, Nopesn, LapuHe 1 HakHaZe ca UCTUM AejcTBoM Hehe
6utn npuxsat/bmseun y okeupy UMA III nporpama nnu 6uno Kojer apyror
WHCTpYMeHTa YHuje. OBO npaBuio ce Takohe npuMemwyje Ha cypuHaHcmpame
Koje o6e36ehyjy kopucHuk UMA III, apyru cy6jektn 3a cydpurHaHcmpare,
npumaouun UMA III nomohu nnm 6uno Koje Apyro dpuHaHCMpare y OKBUPY APYIrMX
WHCTpyMeHaTa YHuje.

(2) Npumemyjy ce cneaehe oapenbe:

(a) 3a noTpebe osor cnopasyma, nspas ,Union contractor” (uasohau YHuje)
TyMaum ce Kao GPM3NYKO U NpaBHO MLE KOoje u3spliaBa yrosop YHuje. M3pas
~n3Bohau YHuje” nocebHoO yksbydyje nmua Koja npyxajy ycnyre, o4HOCHO
nobasrbajy poby, oAHOCHO M3BpLIABAjy pagoBe Yy CKNony yrosopa YHuje,
OAHOCHO KOpUCHUKe becnoBpaTHMX cpeacTtaBa (yk/byuyjyhu nssohaue y oksupy
TBMHWHIa, KOPUCHUKE NoApLUKe Yy OKBUPY NOA-rpaHTOBA), NapTHepe y
KOH30pUMjyMYy UM 3ajeHMYKOM NOoAYXBATYy MU CY-KOPUCHUKE WU NpUapy>XeHe
cybjekTe y rpaHTOBMMA, KOPUCHUKE NoarpaHToBa, noanssohaynma, mehyHapogHe
opraHusauuje u ctasiHe TBUHWUHI CaBETHMKE Y OKBUPY TBUHUHI YrOBOpa, Kao u
n3sohaue y okBupy NHCTpyMeHTa TexHM4yke noMmohu n pasmeHe nHgopmMaumja
(TAIEX);

(6) n3pas ,yrosop YHuje"” o3HayaBa CBaku yrosop, yrosop o 6ecnoBpaTHuUM
CpeAcTBMMA WM CNOpPa3yM y OKBUPY AMPEKTHOI UIN MHAMPEKTHOr ynpas/baka
KpO3 KOju ce aKTUBHOCT punHaHcmpa y oksupy WUMA III, nan 6muno koju apyrm
WHCTPYMEHT YHUje, ykibyuyjyhu yrosope o nog-rpanTy nnam nog-yrosope. U3pas
»,yroBop YHuje” tTakohe obyxsata ogpenbe o nomohu y oksupy TAIEX n yyewha y
nporpamMuma YHuje;

(B) cBakoM yBo3y ,u3Bohaya YHuje"” buhe gossosbeHo aa yhe y Penybnuky
Cpbujy 6e3 nnahama uapmHa nnu yBo3Hux gaxbuHa, nopesa Ha goaaTy
BpeaHocT (MAB), akunsHe aaxbuHe n gpyror cneuvjanHor nopesa Ha NOTPOLLHY
nnn 6uno Kojer Apyror caMyHor nopesa, gaxbuHa uan HakHage Koje umajy UcCTo
aejcteo. TakBo nlysehe he ce npuMermBaTM CaMoO Ha YBO3 WM HaKHaAe Yy BE3U
Cca Ucnopy4yeHom pobom mnu NpyxxeHnm ycnyrama unm pagosmma Koje nssoae
n3sohaum u3 YHunje npema yrosopy YHuje. Penybnuka Cpbuja he o6e3beantn aa
he ce npegMeTHM yBO3 OMOryhnutu ca Tauke ynacka paau ncrnopyke maspohadmma
M3 YHuje y cknaay ca ogpenbama yrosopa un 3a TPEHYTHY ynoTpeby, Kako je
noTpebHo 3a yobuuajeHy peanmsauunjy yroeopa, 6e3 o63npa Ha 6unio Kakea



KalkbEeHa U CnopoBe OKO M3MUPEHa rope HaBeaeHnNX AaxbuHa, nopesa nnun
HaKHaaa,

(r) U3Bohaum u3 YHuje he 6utn ocnobohenu MNAB-a 3a 6UI0 KOjy NpyXeHy
yC/yry unm mcnopy4yeHy poby mnm pagose usBeaeHe npema yroBopy YHwuje.
Ncnopy4yeHa aobpa vnu npyxeHe ycnyre uan pagosn Koje je nssohay nssplimo
n3sohaudy YHuje Takohe he 6utn ocnoboherun MNMAB-a y oHOj Mepn y KOjoj cy
noBe3aHu ca UM/bEBMMA N aKTUBHOCTUMA U3 yroBopa YHuje;

(a) n3ysehe npeasmnheHo TaukoMm r) he ce npuMeHUTM NyTeM cnegeher
MexaHu3Mma.

(i) kopucHuk UNMA III he o6e36eantn aa ce ycnocrtasm epukacaH MexaHusam u
npoueaype 3a npetxogHo (ex ante) nlysehe op MNAB-a. OBaj mexaHnzam he
omoryhutn nssohaumma 13 YHuje v yropapaumma nssohaua m3 YHuje ga msgajy
dakType 6e3 NAB-a.

Y cnyyajy aa kopucHuk UMA III He o6e36beamn aa cy edeKTUBHU MeXaHU3aMm U
npoueaype 3a npeTxoaHo (ex ante) ocnobahamwe og MNAB-a Ha cHasn oaMax
HaKOH CTynawa Ha cHary osor Cnopasyma, KoMncuja Moxe ga npumMeHu
dUHaHCMjCKy KopeKkumnjy.

(ii) Jepormparem Hanpe HaBeAeHOr, Kaga y NponuMcHO onpaBAaHnM
cnyyajeBuMa npeTxoaHo (ex ante) nsysehe HUje TEXHUUYKU UK NPAKTUYHO
n3Boas/bmnBo, ocnobahame oa NAB-a he ce npuMmeHnTn Nnytem nospahaja nnu
npebujarsa.

Tamo rge ce npuMeryje noctynak nospahaja, nssohaun YHuje n nogmssohaum
n3sohaya YHuje mohu he ga nobujy nospahaj NaB-a ampekTHO 04 OArOBOPHON
NOpecKor opraHa HaKoH NoAHoLWeHa NMMCAHOr 3axTeBa HAAJIEXXHOM MOPECKOM
opraHy y3 notpebHy AOKyMeHTauujy Koja ce 3axTeBa Ha OCHOBY 3aKOHa
Penybnnke Cpbuje 3a nospahaj NnaB-a.

Tamo rge ce npuMeryje nocTynak npebujara, nssohad YHuje n nogmssohaum
n3sohaya YHuje he umatm npaso aa npebujy nnm oabujy 6mno koju ynasxum NaB
nnaheH y Be3n ca ncnopy4eHom poboM uan Npy>xeHUM ycnyrama unv pagosmMa
nsspweHnm y okeupy UMA III nomohu, koju cy ocnobohenu MNMAB-a, kako je
npeasuheHo y osoM CnopasyMmy, y ogHocy Ha cBaku lMAB koju cy Hannatunu 3a
61no Kojy oA CBOjUX peAoBHUX MOCNOBHMX TpaHcakumja saH UMA III.

OaroBopHM nopecku opraH he NCnyHUTU CBaku 3axTes 3a nospahaj nopesa u
npebunjarbe y poky og Hajsuwe 30 KaneHAapCcKux faHa 6e3 nKakBmMX TPOLLKOBA,
OCUM MUHUMAJTHUX U ONpaBAaHUX aAMUHUCTPATUBHUX TaKCu;

(H) AOBUT MM Npuxoa Koju npomsnnase U3 yroeopa YHuje 6uhe onopesnsun y
Penybnuuu Cpbujun y cknaay ca ueHTpasHUM/IOKaNHUM NOPECKUM CUCTEMOM.
MehyTumM, dumsnyka n npasHa nuua, ykbydyjyhm nHoctpaHo ocobree n RTA, ca
npebuBanuwTeM UM Ca CeauLLTEM Yy ApXXaBama vnaHuuama EBponcke yHuje nnm
ApPYrMM 3eM/baMa Koje ucnymwasajy ycnose y okBupy WIMA III, ocMM KOpUCHUKa
NMNA III, koju nssplasajy yrosope YHuje n nssohaum npmmanaua (6e3s o63mpa Ha



HWUXOBY HALUMOHANHOCT WM MecTo npebuBanuwiTa OCUM Kaaa je apyraduje
npeasMheHo cnopa3yMoM o nsberaBamy ABOCTPYKOr onope3nBaka Unu
ns3beraBary nnaharba nopesa Koju je 3aksbyuunna Penybnuka Cpbuja) 6uhe
n3y3eTn of nopesa Ha 4o6ut unm npuxod y Penybnuum Cpbujun, ykbyuyjyhum
nopes no ogbuTKy U NpuUBpeEMeHe nopese;

(e) 6becnoBpaTHa cpeacTBa YHUje KOpUCHUKY 6ecnoBpaTHUX cpeacTtaBa Hehe ce
TYMauuTh Kao A06UT niam Nnpuxoa TOr KOpMCcHUKa 6becnoBpaTHMX cpeactaBa. Kaga
ce ocTBapwu Aobut n3 yroeopa o 6ecnoBpaTHuM cpeacrteBmma, Komucuja nma npaso
Aa u3epwu nospahaj npoueHTa 4obuTn y cknagy ca ycioBMMa OCHOBHOM
yrosopa. lNpeoctanu aeo nobmutn Moxe 6uTn onopesns npeMa
LLeHTpasIHOM/NOKa/IHOM NOPECKOM CUCTEMY;

(>k) TpowkoBKn n3eohaua YHunje 6uhe ocnoboheHn yBosHnx gaxbuHa, akumsa u
Apyrnx nocebHMxX nopesa Ha NOTpoWHY Uan 6uno Kojer Apyror CAMYHOr nopesa,
AaxbuHe nnu gaxbuHa Koje MMajy ekBMBaneHTaH edekaTt Ha TPOLIKOBE Yy Be3U
Ca ncnopy4yeHoM pobom nnm Npy>xxeHuM ycayrama uiam pagoBuma Koje je n3spLimno
Taj n3sohay YHuMje no oCHOBY yrosopa YHuje;

(3) puHaHcHjcka nnn MaTtepujanHa cpeacrtea/nobpa, ykbydvyjyhu nsrpaheHe
objekTe unun npaea NpeHeTa Ha KOPUCHUKE akuKnja/aKTUBHOCTU NN KOPUCHUKE
yroBopa Koju ce cnposoge y oksupy nporpama UMA III nnm y oksupy 6mno kor
WHCTpPYMeHTa YHuje, Hehe reHepucaTtn 3a 0Be KOPUCHUKE ,nMope3e Ha HacneacTBo
M npeHoc” nnn 6nno Koju Apyrn nopes uianm HakHaay ca UCTUM AejCTBOM;

(n) nn4yHe cTBapu 1 cTBapu 3a AOMahMHCTBO KOje 3a NNYHY ynoTpeby yBo3e
pu3nuka nmua (M YNaHOBU HUXOBUX YXXMX NOPOAMLUA), OCUM OHUX perpyToBaHMX
Ha NOKasHOM HUBOY 3a obaBibarbe NOC/0Ba KOju Cy AedPUHUCaHU Y yroBOpMMa O
ycnyrama wan pagosuma unm yrosopuma o 6ecnospaTtHMM cpeacTBMMa Unu
yrosopuMa unuv cnopasymmMa o TBUHUHIY, buhe nsysetn og nnahara uapuHe
nnn yBo3He aaxbuHe, nopesa Ha goaaty speaHocT (MAB), akunse u Apyrux
cneuunjanHux nopesa Ha NoTpowWky Unu o4 6uno Kojer Apyror CIMYHOr nopesa,
LapuHe Unn HakHaje Koju nmajy eksmBaneHTaH edekaT uam ogspahajy oa
NpeKoMepHUX KonatepasHux 3axTeBa, Npu Yemy ce NoMeHyTe JIMYHE CTBapu 1
cTBapu 3a AoOMahWHCTBO NOHOBO M3BO3€ UKW OANAXY Yy ApPXaBu, Y CKnaay ca
nponnucruma Koju cy Ha cHasn y Penybnunum Cpbnjn HakoH packuaa yrosopa;

(j) N3Bohaum YHuje He nognexy nnahary TakCeHMX MapKu unu gaxxbuHa 3a
perncrtpauujy, nnm 6uno Kojoj Apyroj HakHaau ca UcTtum edekTom y Penybnunum
Cpbujn kapa cy ose obaBese WIN HakHaje AMPEKTHO NoBe3aHe ca YroBOpOM
YHuje. OBo nsysehe ce takohe npumemyje Ha TpaHcakumje (ykibyuyjyhu
yCTynarbe npaBa) U AOKYMEHTE KOju ce ogHoce Ha nnahaka nisohauy YHuje,
YK/bYUYjyhu yrosope Koju cy 3ak/byyeHun nsmehy KopmcHmka 6ecnoBpaTtHmMx
cpeacTtasa (yk/by4dyjyhu mbuxoBe napTHeEpe uan KoOpuUcHuke noa-6ecnoBpaTHUX
cpeacTtaBa) M bUxXoBux nssohava (ykbydyjyhu HnxoBo ocobrbe namn yrosopeHe
CTpy4YHbake), U yroBope Koju Cy 3ak/by4YeHu 3a cyyajHe u npmBpeMeHe
TPOLWIKOBE Ha OCHOBY YroBopa O ycjilyrama, 0AHOCHO, yroBopa 0 pajgoBMMa, Kaaa
Cy TakBe TpaHcakuuje nnm nnahamwa ANPEKTHO NOBE3aHM Ca YroBOPOM YHUje;



(k) cnepehe HakHage he Takohe 6uTK nlysete 3a nssohaue YHuje:
(i) nocebaH nope3 Ha KOMyHUKauuje;
(ii) nope3n Ha MOTOpHa BO3MNa;

(iii) nocebHe HakHaAe Koje NpuMeryjy permoHanHe Unm nokKanHe BNactm unm
nocebHn oabopun y KOHTEKCTY U3BpLUEHa YroBopa Koje HUCY NponopumoHanHe
TPOLWKOBMMA KOjU CY YKIbYYEHWN Y HUXOBO U3BPLUEHE UIN MUMAjY eKBUBAJIEHTaH
edekaT nopesa.

(3) Kapa roa je To notpebHo, kopmucHuk UMA III he yCcBOjUTU MU U3MEHUTU
NOA3aKOHCKE aKTe MM NOA3aKOHCKE aKTe HeOMNXoAHe 3a crnpoBohere NopecKmx
oapenbu oBor cnopasyMma oaMax HAaKOH HEroBOr CTyrnara Ha CHary.

(4) NMpasuna n npoueaype 13 OBOr YnaHa Takohe he ce npumer-mBaTh Ha cBe
C/IM4He nopese, AaxbuHe, HaMeTe MM HaKHajae ca UCTUM AEejCTBOM, a Koje ce
MOry yBeCTM HaKOH CTynakba Ha CHary oBOr cropasyMa Kao AojaTak Mau Kao
3aMeHa nocrtojehux.

(5) Y cnyuajy cykoba nsmehy ogpenbu oBor ynaHa v 3aKOHOAABCTBA KOPUCHWUKA
WMA III, npeosnahyjy oapeabe osor cnopasyMa. Y ciy4ajy npuctynamwa YHujn,
KopucHuk UMA III he HacTaBuTK Aa npuMemyje oapeabe unaHa 27. Cnopasyma u
OBOI YJlaHa OCUM Kaja Cy OHe Hecrojuee ca werosmMMm obasesama npema
pefieBaHTHUM NMpaBHWUM TeKOBUHaMa (acquis) YHuje.

OAEJbAK V NMPABUJIA ®DUHAHCUNICKOTI YIMPABJ/bALA UMNA III MIOMORMU
NnOoAOAE/bAK I ONWUTE OAPEABE
YnaH 29 NpuxBaT/LUBOCT TPOLUKOBA

(1) Tpowkosu ce Hehe dpunHaHcmpaTn Buwe nyta ns UMA III. Takohe, TpowKOBU
Koju ce dmHaHcupajy n3s UMA III He cMejy ce dmHaHcupaTn n3 6uno Kor gpyror
n3sopa y cknony byyeta EY.

(2) TpowkKoBM KOjU HacTaHy Koa npuManaua v cea nnahara Koja nsspm
kopucHuk UMA III npe 3akbyynBarba PMHaAHCKMCKOr Ccriopa3syMa, yrosopa u
M3MeHa 1 AOoNyHa HUCY NpUXBaT/bMBU 3a PUHAHCUpame Yy cknony Ypenbu o UMA
ITI, ocuMm y cnyyajesmma npeasuheHnM y unany 27. ctas 6. Ypeabe o NDICI.

(3) Cnepehun TpoWKOBM HUCY NPUXBAT/bMBU 3a PUHAHCUpPaHE Yy ckiony Ypeabe o
WNMA III:

(a) HabaBka 3eM/bULITA M NocTojehnx objekaTa, OCMM Kaaa je To onpaBAaHo
NnpuUpoaoOM nporpama y oanyum o puHaHcmpamy;

(6) Apyrn TpOLWKOBWU KOjWU Ce MOry NpeaBUAETN CEKTOPCKUM MU PUHAHCUJCKUM
cnopasyMmMa.

(4) KoHauyHu aaTym 3a NpuxBaT/bMBOCT TPOLIKOBa yTBphyje ce y dnHaAHCNjCKUM
crnopasymmma.



YnaH 30 Cyc¢pmHaHcupame y okBupy UMNA III nporpama

(1) Y cknony nporpamMa koje kopucHuk UMA III cnposoan no moaeny
WHANPEKTHOr ynpas/baka Mory 6utn yTepheHun 3axTeBun Koju ce Tuuy
dunHaHcmjcknx gonpuHoca kopmucHuka UMNA III u YHuje.

(2) Crona cyduHaHcupara he 6MTK y 061KKY 3ajea4HMNYKOr cydpnHaHCMpama u
AedunHnCcaHa je CeEKTOPCKUM UIn PUHAHCUjCKUM CNOpasyMoM.

(3) Kapa cy notpebHu n dpunHaHcmjckm gonpuHocm kopmucHmka UMA III n YHuje,
AonpuHoc YHuje he 6utn npeasuheH y CEKTOPCKUM M GUHAHCUICKUM
cnopasymuma.

noAOAEJ/bAK II MNPABWUJIA KOJA CE OAHOCE HA UHOAWUPEKTHO
YMNMPABJbAHKE O] CTPAHE KOPUCHUKA UNA II1I

YnaH 31 Noce6bHa npaBusa 0 NpUXBaT/bUBOCTU TPOLUKOBA Y OKBUPY
UMNAPA nporpama

NMocebHa npaBuna o NpUxBaT/bMBOCTM TpolikoBa 3a UMAP/A:

(a) donpuHoc EY nHBeCTUUMOHUM NpojekTuMa y okBupy lMNporpama pypasnHor
pa3Boja 6uhe BpaheH ako y poky oA NeT rogMHa o4 KOHa4yHe ynnaTte of CTpaHe
WMNAP[ AreHumje npojekaT NnpeTpnu CyLWTUHCKE U3MEHE;

(6) y cnyyajy ctaHAapAHUX jeAMHUYHUX TPOLWKOBa, NayLlasHUX N3HOCA KOju He
npenase 100.000 espa jaBHOr AonpuHoOca 1 pUHaAHCUpara No GUKCHOj CTOoNMK,
yTBpheHnx npoueHToM jeaHe unm Bulle geduHmMcaHux Kateropuja Tpowkosa, EY
MoKpuBa CaMO U3HOCE KOju Ccy yTBphHeHM 3a CBaKy Mepy M Ha HauuH Koju je
aAeduHuncana oarosapajyha UMAP AreHuuja npe no3mea 3a NoAHOWeEHEe
3axTeBa;

(B) aonpuHocu n3 UMAPA III nporpaMa UHAHCUJCKOM UHCTPYMEHTY 3a
Kopuwhere y oksupy Tor UMAP/ III nporpama he ce cmaTpaTtn NpuxsBaT/bUBUM
TPOLIKOBUMA;

(r) MpunukoM yTBpHMBama yaena jaBHUX TPOLWIKOBA KAo NMpoueHTa YKYMHUX
NpUXBaT/bUBUX TPOLIKOBa MHBecCTUUMje, Hehe ce y3eTn y 063mp HaunmoHanHa
nomoh 3a oflakwasawe NpuUcTyna 3ajMoBMMa Koju cy ogobpenHun 6e3 nkaksor
aonpuHoca YHuje npeasuhenor Ypeabom (EY) 2021/1529.

YnaH 32 PeBU30OpPCKM Tpar

HAO he ocurypaTu ga cy cBe pesieBaHTHe MHMoOpMaumje A0CTyrnHe Kako bu ce
ocurypao AoBO/bHO AeTasbaH peBu3opcku Tpar. OeBe nHdopmaumje he, namehy
ocTanor, yk/jbyunBatu 4OKYMeEHTOBaHe Aoka3e 0 ogobpaBary 3axTeBa 3a
ncnnaty, o obpayvyHy 1 nnahamwy TakBUX 3axTeBa M O TPETMaHy aBaHCa,
rapaHuuja n gyrosa.

UYnan 33 Nnahawa gonpuHoca YHuje

(1) Nnahame AonpuHOCa YHMje BpLUKN Ce Yy rpaHMuamMa pacrnosioXXnUBMX CpeacTaBa.



(2) Nnahawa Mory 6utn y obnunky npeaduHaHcmpamwa, mehy nnahawa 1
n3MMpera KoHayHor canga, y ckiagy ca npouenypom ytepheHoM y unaHny 42.
ctaB 2 Cnopasyma. Kaga cy notpebHn onpuvHOCK 1 04 YHUje N 04 KOPUCHUKA
NMNA III, nnaharwa gonpuHoca YHuje 3a puHaHcmpare npeaMmeTHux lNMporpama he
Cce n3payvyyHatu npMMeHoM ctorne cydpuHaHcnpama yTBpheHe CEKTOPCKUM nnm
dnHaAHCMjCKMM cnopa3yMoOM Ha NpuxBaT/bMBE TPOLWKOBe NoTBpheHe y cknaay ca
ynaHoMm 61. ctas 5. Cnopasyma, y 3aBUCHOCTW 04 MaKCMMaJIHOI U3HOCa
aonpuHoca YHuje yTBpheHor y CeKTOpCKOM unm MHaHCUjCKOM cnopasymMy.

(3) Ao 15. janyapa u 15. jyna cBake rogmHe, oCMM Kaja je gpyraudumje
npeasmheHo ceKToOpCKnM mnn puHaHcmjcknm cnopasymom, HAO he nocnatum
KoMucmjn npojekumnjy CcBojux o4eknBaHMX 3axTeBa 3a nnahamwe 3a npegMeTHy
punHaHcMjcky roanHy n 3a cnegehy UHaHCUICKY rOAMHY, Y OAHOCY Ha CBe
Mporpame. KoMucmja Moxe TpaxknTtu axypupame npojekumje no notpebu.

(4) Nnahawa oa cTtpaHe Komucumje PauyHOBOACTBEHOM Tesy BpLle Ce y pPOKY 04
90 paHa o4 ncnywemra ycnosa 13 un. 34, 35. nnm 36. Cnopasyma. Komucuja
MOXe Aa NpekuHe OBO BPEMEHCKO OrpaHuyere 3a 3axTeBe 3a nnahame Kako 6u
3aTpaxuna npatehy AoKyMeHTaumMjy Koja je HeonxoaHa aAa 6u ce pasjacHUAM CBU
e/leMeHTn penesBaHTHM 3a N3BewTaj o TpowKoBMMa, YKby4dyjyhu MHdopmMaumje o
n3BellTaBaky O HEMPaBUIIHOCTMMA Y CKNady ca YnaHoM 51. ctas 2. Cnopasyma u
AHekcoM X Cnopasyma.

(5) U3HocK HaBeaeHu y MNporpamMmnMa Koje nogHocn kopucHuk UNA III, y
n3BewTajumMa o TPOWKOBMMA, Y 3axTeBMMa 3a nnaharme n y TpowKoBUMa
HaBeAeHMM Yy u3BewTajuma o cnposoherwy 6uhe npeacras/beHU y eBpuMa.
KopucHuk UMA III he o6e36eantn ga 3a Tokose Tpe3opa usmehy Komucumje m
kKopucHuka UMA III kypc eBunaeHTUpaH 3a KOHBep3ujy namehy eepa un Banyre
kKopucHuka WUMA III 6yae meceyHu pavyyHOBOACTBEHU KYypC eBpa Koju je yTBpauna
KoMucumja 3a meceu TOKOM Kojer cy nnaheHu TpOWKOBN €BUAEHTUPAHM Ha
padyyHuMa PauyyHoBOACTBEHOr Tena mnu NocpeaHnykor tena 3a puHaHCKMjCcKo
ynpaB/bate HaBeAeHOor y pefeBaHTHOM (PMHAHCU]CKOM CropasyMy.

(6) Nnahama oa ctpaHe Komucumje kopmucHuky UMA III pwmnhe ce, y 3aBUCHOCTHU
0/, pacrnonoXunBocTn bByLieTcKkMxX anponpujaumja, y eBpuMa Ha eBpo padyH, y
cknaay ca ogpenbama us un. 34, 35. n 36. U CEKTOPCKUM U HGUHAHCUJCKUM
cnopasymmma. EBpo pauyH(n) buhe otsopeH(n) 3a lNporpame n kopuctuhe ce
MCK/bYUYMBO 3a TpaHCakuuje Koje ce ogHoce Ha Te [lporpame y ckiaay ca
oapenbama peneBaHTHUX CEKTOPCKUX UM (PUHAHCUJCKUX CriopasyMa.

(7) KopucHuk UMA III he o6e36eamtn aa KopucHUUM 61aroBpeMeHo 1 y LLenocTu
[obunjy yKynaH U3HocC jaBHor gonpuHoca. Hehe ce HannahmBaTh HMKakBa
HakHaja kKoja 6y cMaruna oBe U3HOCE 3@ KOPUCHUKE, @ jaBHU AOMPUHOC N Tako
dmnHaHcnpaHa cpeactea Hehe 6MTK NnpeameT 6MN0 KakBe aAMUHUCTPaTUBHE UK
CyAcKe KOHdUCcKaumje, 3anneHe uam cnMyHux ogburaka.

(8) Y cnyyajeBnMa Kaga cTarbe Ha €eBpO padyHy M3 cTaBa 6. OBOI YiaHa Huje
AOBOJbHO Aa Nokpuje 3axTese 3a nnahare Koje cy nogHenn Kopucuum 4o



npujema ynnate og Komucmje, kopucHuk UMA III he KOpUCTUTU HaUMOHANHa
cpeactsa aa 6w yHanpen dvMHaHCMpao AonpuHOC YHuje. Y TuMm cnydyajesmma he ce
Aomaha cpeactBa TpeTupaTu Kao cpeacTBa YHuje, a ctas 6. oBor yiaHa he ce
npuMerMBaTN Y TPEHYTKY Kaja ce NyHa ynsaTta AonpuHoca KopucHuka UMA 111,
aKo ra uma, u gonpuHoca YHuje Koju je yHanpen dpuHaHcmpaH n3 gomahux
cpeacrtaBa eBMAEHTMpPa Ha pavyyHuMMa PayyHoBoOACTBEHOr Tena.

(9) NMNA III noMmoh MOXe NoKpmMBaTM CaMO TPOLLKOBE KOje je HanpaBuo M nNaaTuo
KopucHuk UMA III y cknagy ca npasBumnamma rnpuxsaT/bUBOCTU YTBPHEHUM y
yroBopHum ogpenbama n npaBHUM OKBMPOM yTBpHeHnM DdrnHaHCKMjcKoM ypeabom,
Ypen6bom o NDICI, Ypenbom o cnposohewy UMA III n un. 29, 30. n 31. osor
CnopasymMa, n Kako je aedUHNCaHO Y CEKTOPCKUM U (DUHAHCU]CKNM
cnopasymuMma, rae je npmmeruBso.

(10) PazmeHa nHdopmaumja, ykbyuyjyhm nogHowerne 3axTeBa 3a nnahame y
cknaay ca yn. 34, 35. n 36. oBor cnopa3syMma, y Be3u ca PUHaAHCUjCKUM
TpaHcakuujama namehy Komucumje n ctpyktypa n tena ns ynaHa 10. Cnopasyma
he ce, no noTpebun, BpLUINTU eeKTPOHCKMM nyTeM KopuwhereM npoueaype
AedunHuncaHe ynytcreuma Komucuje.

YnaH 34 NpeacduHaHcupame

(1) MuHmnManHu ycnosu 3a nnahamwe npeaduHaHcnpama cy cnegehu:
(a) HAO je obasecTtno KoMncujy o otBaparby AOTMYHOI €BPO payyHa;
(6) peneBaHTHM PMHAHCUCKM CNOPA3YM je CTYNMMO Ha cHary.

(2) OetarsHe ogpenbe koje ce ogHoce Ha obpayvyH npeaduHaHCcMpama 3a
rogmwre N BUWeroguwbe nporpaMe ytephyjy ce CEKTOPCKUM U
pnHaHCHMjCKNM cnopasyMuMma.

(3) YkynaH u3Hoc npeaduHaHcmpara buhe obpayyHaT HajkacHuje No 3aTBapamwy
lMporpama.

YnaH 35 Mehynnahamwa
(1) MuHnmanHu ycnosun 3a mehynnahawe cy cnegehu:

(@) na je HAO nocnao Komuncunju 3axtes 3a nnahamwe ykibydyjyhmn oBepeHy
N3jaBy o TpowkoBMMa ca AeTasbuUMa o0 niaheHnM M3HOCKMMa M NpU3HaTUM
TpowkKoBMMa yKibyuyjyhu nndopmaumje o npeaduHaHcmpary, rae je
peneBaHTHO. 3axTeB 3a nnahame he Takohe yK/byunuTn peneBaHTHEe
nHdopMaunje o cnpoBohery Kako je AeTa/bHO HAaBEAEHO Y CEKTOPCKOM UK
pnHaHCHjCKOM cnopasymy;

(6) aa cy ucnowToBaHe ropke rpaHuue 3a 4oNpuHOC YHuje, Kako je yTBpheHo y
oanyum o dUHaHCUpamy;

(B) ma je HUMAK nocnao Komucmjmn rogmwbn nssewtaj o cnposohery y cknaay
ca ynaHom 59. ctasom 1. Cnopasyma;



(r) ma je PeBnsopckun opraH ynytno KoMmncmjn roavilbe peBU30pCKO MULLbEHE U
rogmwbn U3BELWTaj 0 PEBU30OPCKUM aKTUBHOCTUMA, Y CKNaay ca 4YiaHoM 63. cTaB
1. n cras 2. Cnopasyma;

(8) Aa je peneBaHTHM DMHAHCUJCKN CNOpPA3yM Ha CHa3Wu;
(h) ma cy poctaBs/beHe cBe nHpopMaumje Koje je Tpaxxknuna Komucuja.

(2) He poBogehu y nutame roamilime peBM30pCKO MULL/bEHE, aKO Ce noKaxe aa
HMUCY MCNoLwTOBaHa Baxeha npasuia uan cpeacTsa HUCY NpaBuaHO KopuwheHa,
ncnnarte ce Mory obyctaBuTU UAW NPEKUHYTU Y CKNaAy ca NOCTYMNKOM M3 4yfaHa
38. n ynaHa 39. Cnopasyma.

YnaH 36 N3paBHawe KOHAYHOr canpa
(1) MnHnManHun ycnosu 3a U3paBHare KOHA4YHor canga cy cnegehu:

(a) aa je HAO nocnao KomMucunju oBepeHun 3aBpLUHMN U3BELITaj O TPOLLIKOBMMA U,
aKo je NpMMemMBO, 3aXTeB 3a KOHa4yHo nnahare;

(6) na je HUMAK nocnao KoMucumjn KOHauYHW U3BeLwlTaj o cnposohewy y cknaay
ca 4ynaHoMm 60;

(B) Aa je PeBnsopcku opraH nocnao Kommcujun, y cknagy ca 4naHom 63. ctaB 4. m
ctas 5. Cnopasyma, MUW/beHe 0 3aBPLUHOM M3BeLWTajy O TPOLWKOBUMA,
MOTKperybeH 3aBpLUHNM M3BeLWTajeM 0 paay pesusunje;

(r) pa je peneBaHTHN GUHAHCUJCKX CNOPa3yM Ha CHasu;

(8) Aa je Komucuja 3aBpunia NocTynak UCnnTmBama U npmxsaTama padyHa Kako
je npeasuheHo ynaHoMm 42. Cnopasyma;

YnaH 37 OTkasmBame HenckopuwheHux cpeacrasa y cnyyajy
Buweroamwmwux NMNporpama

(1) Komucmja he aytomatckm oTtkasaTtu 6uno koju neo bylletcke obasese 3a
Mporpam koju ao 31. peuembpa nerte roaMHe HaKoOH roguHe y K0joj je npeayseta
bylLeTcka obaBesa, HMje uckopuwheH y cepxy npeaduvHaHcMpara Uan BpLleHa
mMehynnahara Komucunje kopucHuky UMA III nnum 3a kojy HAO Huje fgoctasmo
HUKaKBY cepTUPUKOBaHY 13jaBy O TPOLKOBMMA UM 6MUN0 KOjU 3axTeB 3a
mehynnahare y cknaay ca unaHom 35. Cnopasyma. 3a notpebe oBOr 4naHa,
y3umahe ce y 063np caMo Npm3HaTKM TPOLLKOBM NOAHETU Y3 3aXTeB 3a
mehynnahare nnm y3 nsjasy o TpowkKoBmMa. PaHuju pok moxe 6uUTn oapeheH
CEKTOPCKUM UM (PUHAHCUCKMM CNOPA3yMOM.

(2) Komucunja he yHanpen obasectutn HAO Kaga rog nocToju pusnk og
OTKasmBama HenckopuwheHnx cpeacrasa M3 ctaBa 1. OBOr yjaHa.

(3) N3HOC Ha KOjn ce oaHOCKM OTKasuBake HenckopuwheHux cpeacrtasa buhe
yMareH 3a U3HOCe KOju Cy eKBUBaneHTHU aeny bylLietcke obasese 3a Kojy:

(a) obycTaB/meHe onepauunje 3aKOHCKMM NOCTYNMKOM MAK YNpaBHOM XanboMm Koja
“Ma O4NI0XKHO AEe]jCTBO;



(6) nnn 3a kojy HMje 6uno moryhe aa ce nogHece 3axTeB 3a nnahawe K3 pasnora
BULIE Cue Koju 036busbHO yTrYye Ha cnpoBoherse uenor unm gena lMporpama.

Y cnyJajy Buwe cune, kopmcHuk UMA III he nokasaTun AMpeKTHe nocneguue
BULLE cune Ha crnpoBohemwe uenor unu aena lNporpama.

(4) KopucHuk UNA III poctaB/ba Komucujn NHdpopmaumjy o nlyseumma ns ctaBsa
3. Tauke a) 1 Tauyke 6) OBOr YnaHa y rogvllbeM n3BeLwlTajy Koju je ageduHucaH y
ynany 59. crtas 1.Cnopasyma.

YnaH 38 MNpekuna nnahama

(1) be3 o063upa Ha pok(oBe) 3a nnahawa 13 YnaHa 33. ctaB 4. Cnopasyma,
KoMucnja moxe npeknHyTtn nnahamwa kopucHuky UMA III y noTnyHOCTN Unu
AEeNMMUYHO Y CBpXY cnpoBohera Aasbux rnpoeepa, Kaaa:

(a) Komucuja gohe oo noysgaHnx nHgopmaumja Koje ykasyjy Ha 3HadajaH
HeaocTaTak y PyHKUMOHUCAkY CMCTEMA yrpaBibakba M KOHTPONE Uan Aa cy
Tpowkosu notepheHn og ctpaHe HAO nosesaHu ca 036U/bHOM HenpasuaHowhy u
HUCY WUCMpPaB/bEHM;

(6) je npekna HeonxoaaH aa 6bu ce cnpeymna 3Ha4vajHa wTeTa No pUHAHCHjCKe
MHTepece YHuje;

(B) Komucuja ctmxe go nHdopmaumje koja y 3axteBy 3a nnahamwe 4oBoau y
CyMHYy OMpaBAaHOCT TPOLIKOBA.

(2) Komucunja Moxe ga orpaHuyum npekuna Ha geny TpowkoBa Koju cy obyxsaheHu
3axTeBOM 3a nsahare Ha KOju yTudy enemMeHTn u3 ctaea 1. OBOr ysaHa.
Komucmja he ogmax obasectutn kopucHuka UMMA III o pasnory npekmaa m
3aTpaxuhe erosa HenocpeaHa 3ana)ama Kao 1 aa ucnpasu cuTyaumjy, ako je
notpebHo. Komucmja he okoHYaTH nNpekma 4Ymm ce npeay3my notpebHe mepe.

UYnan 39 O6ycraBa nnahamwa

(1) Komucmja moxe ga obycrtasu ncnnate kopucHuky WUMA III, nocebHo kapa ce
OTKPUjy CUCTEMCKE rpeluKke Koje AoBoAe Y NMuTame noy3aaHoCT CUCTEMA UHTEpPHE
KOHTpONe AOTUYHOI cybjeKkTa nnam 3aKOHUTOCT U NMPaBUITHOCT OCHOBHUX
TpaHcakuunja nnu kopuwhera cpeactaBa M pesyntaTa 3a HaMepaBaHy CBPXY Koja
je aeduHUCcaHa y CEKTOPCKOM UNn (GUHAHCUJCKOM CnopasymMmy.

(2) KopucHuky WUTMA III he ce gatv MoryhHOCT Aa U3Hece CBOja 3anaxara y poKy
o/ ABa Meceua npe Hero wTto Komucmnja noHece oanyky o obycraeu y cknagy ca
ctaBoM 1. OBOr unaHa.

(3) Komucunja he npeknHyTtn obycraBsy kaga kopucHuk UMA III npeay3me
HeonxoaHe Mepe 3a OTK/lakake CUCTEMCKUX rpellaka.

Ako kopucHuk UMA III HMje npeay3seo Takee Mepe, KoMmncuja Moxe Aa oasyyu na
oTKaxe ueo unu geo gonpuHoca UMA III MNMporpamy y cknagy ca 4iaHoMm 43.
Cnopa3symMa.



UYnaH 40 Nospahaj cpeacraBa

(1) CBaka cuTyaumja kako je aeduHucaHo y unaHy 50. ctaB 7. n unaHy 51. ctas
5. Cnopa3syMa koja ce goroau y 6usio KoM TpeHyTKy TokoM cnposohersa UMA III
nomohu nnu je pesynrtaT peBunsnje Moxe AoBeCTU A0 noBpahaja cpeacrasa
Komucumjn oa ctpaHe kopucHuka UMA III.

(2) HAO he BpaTtuTtn gonpuHoc YHuje ncnnaheH kopucHuky WUMA III og oHUX Koju
cy 6unun y 6uno kojoj cutyaumjn aedumHmncaHoj y unany 51. ctas 5. Cnopasyma
WAn Cy nmanum KoOpucTu of Tora, y ckaaay ca npoueaypaMa 3a nospahaj jaBHuUx
cpeactasa kopucHuka UMA III. YumweHnua na HAO He ycne ga usspwmn nospahaj
CBUX WIN [eo cpeactasa He cripedyaBa Komucujy aa vsspwu nospahaj cpeacresa
o4 kKopucHuka UMA III.

YnaH 41 ®uHaHCUjCKe UcCnpaBKe oA cTpaHe kopucHuka UMA III

HAO he n3Bpwntn GMHAHCUjCKe UCNpaBKe Kada ce oTkpuje 6uno Koja cutyaumja
AedunHucaHa y unaHy 51. ctas 5. CnopasyMa, oTKasnmeBareM Leor uim gena
AonpuHoca YHuje npegMmeTHMM nporpammma. HAO he y3eTtn y 063mp npupoay u
TEXWUHY HENPABUIIHOCTU N PUHAHCU]CKM FybuTak gonpuHoca YHUje, npu yemy
obesbehyje npuHUMN NpONOpPUNOHANTHOCTH.

YnaH 42 UcnutnBamwe U NnpuxeBaTambe padyHa

(1) Cepxa ncnutmBara 1 NpuxeaTara payvyHa jecte aa ce obesbeaun na
TPOLLUKOBM KOjU HAcTaHy U Koje je ncnnatmo kopucHuk UMA III y oksupy
WHOMPEKTHOI CUCTEMA yrpaB/baka U KOju ce Mory ncnnatntu ms byuerta YHuje
6yay y cknaay ca BaxehuMm npasunnma YHuje, Kao 1 aa cy obpayyHu noTnyHw,
TaYHN N UCTUHUTMN.

(2) NUcnnTnBare N NpuxBaTame pavyyHa ce cacToju oa:
(@) aHanu3e 3aBpLWHOr M3BeLwTaja 0 TPOLWKOBMMa Koju je aoctasno HAO;

(6) aHanu3e 3aBpLIHOr n3BewTaja o cnpoBoherwy roanwHer Uan BMWeroanlHer
nporpama y cknagy ca ynaHom 60. osor Criopa3syma;

(B) aHanu3e Muwsbera Koje je goctaBmo PeBnsopcku opraH o N3BewTajy o
TPOLWKOBMMA NOTKPEN/bEHUM KOHAYHUM MU3BELWUTAjeM O PEBU3OPCKOj aKTUBHOCTMH;

(r) aHanm3e peneBaHTHMX AOKYMeHaTa KaKo je HaBeAeHO Y CEKTOPCKOM WU
(dunHaHCMjCKOM crnopa3syMy 1, No noTpebu, KOHTPoOsie Ha NMUy MecTa o4 CTpaHe
KoMucuije, 6e3 orpaHmyema unm pectpmkunja, o cagpxajy tmx GuMHaHCUjCKnx
n3BewTaja nam nsjaesa n 0 OCHOBHMM TpaHCakunjama, ykbydyjyhu nposepe
M3BpLUEHE KOL KOPUCHUKA;

(n) yTBphuBama oa ctpaHe Komucumje n3Hoca TpowwKoBa Kojuma ce TepeTtn byuer
YHuje HaKoH, Kaaa je noTtpebHo, obas/barba npoueaype Ha OCHOBY
KOHTPaAMKTOPHUX nojaTtaka, N HakoH WTo je kopucHuk UMA III obaselwiTeH;



(h) n3pauvyHaBara Moryhe pmMHaHCHjCcKe KopeKkumje Koja nponsunnasm us
TPOLWKOBa HacTanux u nnaheHnx KpweweM npasuia Koja cy ytepheHa y oBOM
CnopasyMy U1, Kaja je peneBaHTHO, Y CEKTOPCKOM MM (PMHAHCUjCKOM CropasyMy;

(e) nospahaja nnu nnahawa o4 ctpaHe Komucuje canga Koju npomsnniasm us
pasnuke nsmehy npuxsaheHmnx TpowkoBa 3a byLeT YHUje n n3Hoca Koju cy seh
ncnnaheHn kopucHuky UMA III.

(3) Npoueaypa ucnuTMBarba M NpuUxBaTaka pavyyHa U3 cTaBa 2. OBOI 4Y/iaHa He
[0BOAM Yy NUTare MoryhHocT KoMucnje aa HaaoKHaAN HEMPUXBAT/bUBE TPOLLUKOBE
Y KacHujoj ¢a3m Ha OCHOBY peBM3Nja UM MHCMEKLMja CMPOBEAEHUX TOKOM UM
HakKoH cnpoBoherba Mporpama.

UYnaH 43 ®duHaHcujcke kopekumje Komucuje

(1) Aa 6un ce ocurypano aga ce UMA III cpeactsa KoOpucTe y cknagy ca Baxehum
npasunnma, Komucuja he npuMeHnTn MexaHmsme puHaHCKjCcKke Kopekunje y
cKknagy ca vnaHom 12. Ypeabe o cnposohewy UMA III n Kako je getarbHO
HaBeAeHO Y CEKTOPCKMM Uan HGUHAHCMJCKMM cnopasyMuMma.

(2) dnHaHCHjCcKa KopeKuKnja Moxe aa npouctekHe U3 6uno yera oa cnegeher:
(@) naeHTndpunkauymje 6uno Koje cutyauumje gedunHucaHe ynaHom 51. cras 5;

(6) noentTndunkaumje cnaboctn MM HepgocTaTaka y CMCTEMUMMA ynpas/baka U
KOHTposne kopucHunka WNA III;

(B) Heycnexa y obe3behuBary NocTMlama pesyntata u Kopuwherwa cpeacrasa u
pe3ynTaTa 3a npeasmheHy HaMeHy Kao WTOo je HaBeAEeHO Y CEKTOPCKOM Un Y
(pnHaAHCMjCKOM criopasymy;

(r) npahemra og ctpaHe Komucumje Ha OCHOBY M3BellTaja O peBU30pPCKO]j
aKTUBHOCTM N MULWIbEeHA PeBn3opckor opraHa.

(3) Ako KoMucuja ytBpav Aa Cy TpOWKOBU Yy okBupY lMporpama obyxBaheHumx

NMNA III HacTtanu, nnaheHn u cepTUHUKOBAHM Ha HAUYMH KOjUM CYy NpeKpLueHa

Baxxeha npasuna, Komucumja he oanyumTtn Koju naHocm he 6UTHU NCKIbyYeHU 13
dunHaHcmpama YHuje.

(4) O6bpauyH 1 yTBphMBaHe CBMX TakBUX KOopekuuja, kao n ogrosapajyhmnx
nospahaja, Bpwn KoMucuja y cknagy ca Kputepmjuma n npoueaypama
npeasnheHnM y ct. 5, 6. 1 7. oBOr unaHa v un. 42, 44. n 45. Cnopasyma.

(5) ®uHaHcHjcke KopeKkumje ce BpLlue KOMMeH3aunjoM nnm npebujamem, no
notpebu.

(6) Komucumja he npuMeHUTN PUHAHCU]CKE KOpeKunje Ha OCHOBY
naeHTudnKaumje HeonpasaaHo yTPOLWEHUX U3HOCA N PUHAHCUJCKUX
nMmnnukaumja 3a 6yLet. Kaga ce TakBu U3HOCK HE MOry Npeum3Ho
naeHTUdUKoBaTH Kako bu ce npumMmeHune nojeanHadyHe Kopekunje, Kommcumja
MOXe Aa NpUMEHU naylanHe Kopekumje uamn Kopekumje 3acHoOBaHe Ha
eKcTpanonauumju Hanasa.



(7) Npunukom oanyymsBarba 0 BUCMHU Kopekunje, Komucunja he ysetn y 063ump
NpUpPoOAY N TEXWUHY UM 06uM n huHaHcmjcke umnankaumje 6Mno Koje cutyaumje
AedurHMcaHe y cTaBy 2, Kao M NPUHLMN NPONOPLUNOHANHOCTMH.

UYnaH 44 Noctynak 3a (PpMHaHCUjCKe KopeKuuje

(1) Npe poHowerna oanyke o GPUHAHCU]CKOj KOpeKuunjn, YKbyuyjyhu u oanyke
AoHeTe Ha OCHOBY MOCTYMNKa UCMUTMBama U NpuxeaTama padyHa, Komucumja he
obasectnt HAO 0 CBOjUM NMpPMBPEMEHUM 3aK/byulUMMa U 3aTPaXUTU HEroBe
KOMeHTape y poKy o4 ABa MeceLa.

Kaga Komucuja npeanoxun puHaHCMjCKy KopeKumnjy 3aCHOBaHy Ha
eKkcTpanofsaumju Hanasa uam rno naywasHoj cTonu y ckiagy ca 4iaHom 43. cTaB
6. CnopasyMa, kopucHuky UMA III he ce gatm MoryhHOCT Aa NpyXwu
nHdopmauuje koje 61 Komucmjn omoryhune ga yTBpav agekBaTHy npoueHy 6uno
KOjy o4 cuTyaumja aeduHucaHmx y ynaHy 43. ctas 2. Cnopa3syMa, Kpo3 yBua y
npeaMeTHy AOKyMeHTaumnjy. Y gorosopy ca Komucmjom, kopmcHuk UMA III moxe
OrpaHMunT 06MM OBOI UCMUTUBAHA HA HEKM Ae0 UK y30paK npeaMeTHe
AoKyMeHTauuje. OcmM Kaga ce paauv O NPONUCHO ornpaBAaHUM CrlydajeBuMma,
BpeMe [03BO/beHO 3a KopucHuka UMA III Hehe 6uTn ayxe o4 ABa Meceua HaKOH
ABOMeceyHor nepuoaa us ctaea 1. oBor ynaHa. jogatHun getasbun Mory 6utu
HaBe[EeHN y CEKTOPCKOM UM GUHAHCUCKOM CropasymMmy.

(2) Komucumja noHOCK 04/1yKy HAKOH LITO y3Me y 063up CcBe aoKase Koje je
poctamo kopucHuk UMMA III.

UYnaH 45 NoHoBHO kKopuwhewe agonNpuHOCa YHUje

(1) CpeacrtBa Koja Cy NOHMLWITEHA U3 AONPUHOCA YHUje HAaKOH (PUHAHCUjCKUX
Kopekuuja y cknagy ca vnaHom 43. Cnopasyma ynnahyjy ce y 6yuet YHuje.

(2) AonpuHoc Koju je BpaheH y cknagy ca 4naHom 40. Cnopa3syma uav nNoHULITEH
y cknagy ca ynaHom 41. CnopasyMa He MOXe Ce NMOHOBO KOPUCTUTU 3@ aKTUBHOCT
WM aKTUBHOCTW Koje cy bune npeamet nospahaja nnn puHaHcmjckor
npunarohasara, HUTU, ako noBpahaj nnn duHaHcMjcko Npunarohasare cneam
M3a CUCTEMCKEe HeNpaBWUIHOCTU, 3a TeKyhe akTUBHOCTU Yy OKBUPY LeNnor uan aena
nporpama y KOMe je HacTana CMCTeMCKa HernpaBuUIHOCT.

YnaH 46 OTnnarta

(1) KopucHuk UNA III he n3spwuntn oTnaaty y onwTtn 6yLeT YHuje npe gatyma
aocrieha HaBeAeHoOr y Hasory 3a HanjaaTy cacTaB/beHOM Yy cKiaay ca yiaHom 100.
OunHaHcnjcke Ypenbe.

(2) CBako Kalltbere y 0TnaTH AoBoau Ao noseharba KamaTte Ha padyH
3aKkacHenor nnahata, y cknagy ca ynaHom 99. duHaHcujcke Ypeabe.

NOAOAEJ/bAK III SATBAPAE NPOIrPAMA UJIN AEJIA MPOIrPAMA



YnaH 47 3aTBapame lNporpama wnm aena Nporpama peanmsoBaHoOr y
OKBMPY CUCTEMa MHAMPEKTHOr ynpaB/batba o4 CTpaHe KopucHuka UMA
III

(1) Komucunja he obasectutn kopucHuka UMA III o 3aTBapary lNporpama
MUCaHUM MyTEM.

(2) Komucunja Hehe 3aTBOpUTHM Mporpam 6e3 npeTxoaHOr UCNUTUBaHA U
npuxeaTara padyHa Kako je npeasuheHo unaHoMm 42. osor CnopasymMma.

(3) 3aTtBapame lNporpama He AoBOAM Y NUTaHe NpaBo Komucuje ga nsspumn
duHaHCMjcKe KopeKkumje y KacHnjoj dasn.

(4) AetarbHuja npasuia o 3aTBapaky lNporpama u peneBaHTHe obasese
n3BewTaBarta Mory 6uTn ytBpheHe CEeKTOPCKUM MM PUHAHCUJCKUM CrOpasyMoM.

YnaH 48 3aTBapare nporpamMa wau aesia nporpaMa peasmsoBaHor y
OKBMPY CUCTEMa AUPEKTHOr yrnpaB/batkba U UHANPEKTHOr yrpas/batba ca
cybjektuMma koju Hucy kopucHmum UMA III

(1) Nporpam ce 3aTBapa Kaga cy CBu yroBopu un 6ecnospaTHa cpeacTsa
3aTBOpPEHMU.

(2) Komucmja he nucanmm nytem obasectutn kopmucHuka UMA III o 3aTBapary
nporpama.

YnaH 49 YyBarbe fOKyMeHaTa

(1) KopucHuk UMA III yyBahe neT roaMHa o4 KOHA4YHOr AaTyMa 3a OnepaTUBHO
cnpoBohere 0AHOCHOI (PMHAHCU]CKOr criopa3yMa CBY AOKYyMeHTauujy
peneBaHTHY 3a npoueaype HabaBke v goaene 6ecnoBpaTHUX CpeacTaBa,
yroBope, U3MeHe u AonyHe, peneBaHTHY MpPenucKy U CBY peneBaHTHY
OOKyMeHTauujy Koja ce Tmye nnahara n nospahaja cpeacrasa.

(2) Pok n3 ctaBa 1. oBOr 4saHa Npekuaa ce uam y cnyvajy Cyackor rnoctynka mam
Ha ageKkBaTHO ornpasaaH 3axTteB KoMmucuje.

noAoOAEJ/bAK IV HAA30P, KOHTPOJIA, PEBU3UJA U 3ALLUTUTA
OPUHAHCUICKUX MHTEPECA

YnaH 50 Haasop, koHTpona u peBu3unja koje cnposoae Komucuja,
EBponcka kaHuenapuja 3a 6op6y npotus npesapa n EBponckm
peBU30pCKM cya

(1) CBu pMHAHCKM]CKM CnOopa3yMn U HaKHAZHU YroBopu, YKibyuyjyhu cee noa-
yroBope Koje KOpMCHUUM 3aKksbyye ca TpehuM cTpaHama, buhe npeamer Haa3opa,
KOHTpoNe u pesusunje oa ctpaHe Komucuje, ykbyuyjyhu EBponcky KaHuenapujy
3a 60pby npotus npesapa (OLAF), n peesusunje oa ctpaHe EBponckor
peEBU30PCKOr cyaa.



Y OKBUpPY CMCTEeMa MHAUMPEKTHOr ynpaB/bakba 04 CTpaHe kopucHuka UMA III, oso
Takohe yksbyuyje npaso Komucuje n deneraunje Yuuje y Penybnnum Cpbujn aa
CnpoBoje Mepe, Kao LWTo Cy:

(@) npetxogHa (ex ante) Bepudunkauuvja TeHaepa U yropapama;

(6) npetxogHe (ex ante) KOHTpOJie NOCTyNaka jaBHUX HabaBKK, yroBapama,
N3BpLLEHA YroBOpa, YK/bYUyjyhn bnxoBo MHAHCNjCKO yrnpaB/bake;

(B) Haasop y norneay yHKUMOHMUCAa CUCTEMA yrNpaB/batba U KOHTPOJIE.

MponucHo oBnawheHn eKCTepHN peBU30pPK, 3aCTYNHULM UK NpeaCTaBHULM
Komucunje, OLAF v EBponcKor peBn3opcKor cyaa uMahe npaso ga n3spLle cBaky
TEXHUUYKY N PUHAHCMjCKY BepudmKauunjy nnm peemsmnjy 3a Kojy cmaTtpajy aa je
HeonxogHa 3a npahere cnpoBohera nporpama unm yroeopa, ykbyuyjyhu
noceTe foKauMjamMa n npocrtopujama y Kojuma ce Cnposoje uauv ynpassba
aKTUBHOCTMMA Koje pmHaHcmpa UMA III. Kommncmja he HagnexHuMm opraHmma
yHanpea gocrasmtu obaBewwTere 0 OBUM MUCKjaMa.

(2) KopucHuk UMA III he nmeHoBaTtu cnyxby 3a koopavHauunjy 6opbe npotums
npesapall, kako 61 onakwao edurKacHy capaary U pa3MeHy MHdopmauuja,
YK/by4uyjyhu nHpopmaumje onepatneHe npupoae, ca OLAF.

Y OKBUpY CUCTEMA MHAMPEKTHOr ynpas/barka, UMeHoBaHa ciyxba 3a
KoopanHaunjy 6opbe npoTne npesapa MMa 3agdaTak Aa KoopaAuHMpa
aAMUHUCTPaTUBHE 1 onepaTMBHe obaBe3e N aKTUBHOCTU U Aa npeasiaxe n3MeHe
N fonyHe 3aKkoHoAdascTBa kopucHuka WUMA III, npema notpebu, y umby 3awTtuTre
dunHaHcmjcknx nHTepeca YHuje. Cnyxba he, namehy ocranor:

- ynpas/baTu NpoLecoM Kpenpara/cnposohera cTtpaTtermja 3a 3awTuTty
MHAHCUjCKNX NHTepeca YHuje;
] ]

- naeHtTudukosatm Moryhe cnaboctmn y cuctemmnma kopmucHuka UMA III 3a
ynpas/bame cpeacTtsmma YHuje, ykibyudyjyhu UMA III nomoh;

- 06e36eamnTK AOBOSbAH KanauuTeT JbYACKMX pecypca 3a OBe 3ajaTKe,
yKbyuyjyhu obyky ocobsrba 3a npeBeHUMjy npesapa;

- NMpy>XaTu NoAPLWKY capaarun namehy agMmHucTpaumja kopmcHmka UNA III,
opraHa rorwera n OLAF;

- AennTu nHdopMaumje o HenpaBuUIHOCTMMA U CyYajeBMMa CyMHe Ha npesapy,
yK/by4vyjyhu oHe naeHTudukKoBaHe y peeusnjama n nposepama Koje splue
PeBn30opckn opraH, cnyxbe nHTepHe pesusunje, Ynpasrbadka CTpyKTypa,
Ynpas/bayka Tena u lNocpegHuyka Tena ca agMMHUCTpaunjom kopucHuka UMA II1
n OLAF;

- 06e3begnTtn ncnymwere ceux obasesa u3 Ypenbe (EY, Eypatom) 6p. 883/2013
EBponckor napnamenTa n Casetal?, Ypenbe Caseta (Eypatom, E3) 6p.
2988/1995%3 n Ypenb6e Caseta (E3, EypaTtom) 6p. 2185/199614,



11 OBa Cnyx6a Huje aeo cTpykTypa 13 ynaHa 10 u 360r Tora HeHo
yCrocTas/bate HUje npeaycnioB 3a NoBepaBake 3aZaTtaka 3a crposoheme
byLeTa.

12 Ypenba (EY, EypaTtom) 6p. 883/2013 EBponckor napnameHta n Caseta oa 11.
centembpa 2013. rogmHe 0 ncTparama Koje je cnposena EBporncka KaHuenapuja
3a 60pby npotue npesapa (OLAF) n ctaB/bakby BaH cHare Ypeabe (E3) 6p.
1073/1999 EBponckor napnameHTta n Caseta n Ypenbe Caseta (Eypatom) 6p.
1074/1999 (CN N 248, 18. centembap 2013, cTp. 1).

13 Ypenba Caseta (E3, EypaTtom) 6poj 2988/1995 op 18. aeuembpa 1995.
roavHe o 3awTuTn GMHAHCU]CKNUX MHTepeca EBponckux 3ajeaHunua (CJ1J1 312,
23. peuembap 1995, cTp. I).

14 Ypenba Caseta (Eypatom, E3) 6p. 2185/96 oa 11. HoBeMmbpa 1996. roamHe o
TEPEHCKUM NpoBepaMa U nHcnekuunjama koje cnposoam Komucumja y unmpy
3aWwTuTe PUHaHCMjCcKUX MHTepeca EBponcke 3ajeaHuue o4 npesapa v Apyrnx
HenpasunHoctn (CJ1J1 292, 15. HoBeMbap 1996, cTp. 2).

(3) KopucHuk UMA III he gocTtaBuTn cBe TpaxeHe nHdopmaumje n AoKyMeHTe
YK/bYUYyjyhu cBe enekTpoHCKe nogaTke n npeayseTn cee oarosapajyhe mepe aa
onakwa pag nmua Koja cy ynyheHa fa Bpwe peBu3unje, KOHTpOe Ha Nuuy MecTa
UNn nHcnekuymje.

(4) KopucHuk UMA III he ocurypaTtu Aa 3acTynHUUN UKW NpeacTaBHULUM
Komucuje, ykbyuyjyhu OLAF, umajy npaBo Aa npernefajy cBy peneBaHTHY
AOOKYMeHTauujy, aurutasHe nogaTtke U padyyHe Koju ce ogHOCe Ha CTaBKe Koje ce
punHaHcupajy y cknagy ca nosesaHuMM GUHAHCUJCKMM CMOpa3yMoM M NoMaxy
EBpONCKOM peBU30PCKOM Cyay Aa U3BPLIM peBu3nje y Be3n ca kopuwherwem UMA
ITI nomohu. Kaga ce ypehaju y npmBaTHOM BNaCHULWITBY KOPUCTE Y paaHe CBpXe,
™ ypehajun mory 6utn npeamet nHcnekunje OLAF. OLAF he TakBe ypehaje
NOABPrHYTU MHCMNEKUMjU CaMO NoA UCTUM YyC/I0BMMA U Y UCTOj Mepun Yy KOjoj je
HaLWOHAa/IHUM KOHTPOJIHUM OpraHmMma A03BOJbEHO Aa UCTpaxyjy ypehaje y
NnpuBaTHOM BfIACHULWITBY M Kaga OLAF nma onpasAaHe OCHOBE Aa CyMha Aa 6m
HMXOB Cagpxaj Morao 6UTK peneBaHTaH 3a ucrtpary.

(5) Y umby obesbehmnBama edpurkacHe 3awTnte GUHAHCUJCKNX MHTepeca YHuje,
Komucuja, ykbyuyjyhu OLAF, MoXe CNpOBOAUTU U CBE UCTPaxXKHe paake, a
nocebHO KOHTPONE N MHCMEeKUMjCKe NpOBepe Ha TepeHy y ckiaay ca Ypeabom
(EY, EypaTtom) 6p. 883/2013 n Ypenbom (E3, EypaTtom) 6p. 2185/1996. Ose
KOHTpO/ie U MHCNeKUunjcke nposepe he ce npunpeMatn n cNpoBoANTU Y 6NCKO]
capaamu ca kopucHukom UMA III, koju he 6narospemMeHo 6T obaBeLwTeH O
npeamMeTy, CBPCU U MPaBHOM OCHOBY KOHTPOJ1a M MHCMNEKUMjCKUX NpoBepa, Kako
6 Morao aa npyxu csy notpebHy nomoh. KopucHuk UMA III he ngeHtndpukosatn
cnyx6y ca osnawhernma 3a KpMBUYHE UcTpare, koja he nomaratm y
cnpoBoherwy uctpara y cknaay ca Ypeabowm (EY, Eypatom) 6p. 883/2013 um
Ypenbom (E3, EypaTtom) 6p. 2185/1996 Ha 3axTeB OLAF.



(6) Cnyxb6a n3 ctaBa 2. 0BOI YslaHa MOXe Aa crpoBeje OBe Mepe ako uMma
aAMUHUCTPATUBHA U KPUBUYHO-UCTpPaxKHa osnawhera. YKonnko OLAF 1o
3axTeBa, KOHTPOJIe N MHCMEeKUMjCKe NpoBepe Ha TepeHy MOory ce obasrbaTu
3ajeaHNYKK. Y cnyyajeBuMa Kaja yy4eCHUUM Y akTUBHOCTMMA Koje hMHaHcupa
NMNA III He capahyjy ca aHraxoBaHMMa Ha KOHTPOAMN UM MHCMEKUMjCKOj npoBepu
Ha TepeHy, kopucHuk WUMA III, noctynajyhu y cknagy ca CBOjUM HauWMOHaNHUM
3aKoHMMa u npasununma, npyxmhe Kommcnjn/OLAF HCNEKTOpUMa HEONXOAHY
nomoh kako 6u M omoryhuno ga obassbajy CBOjy AY>XHOCT y o6aB/bakby
KOHTpONIE UM MHCNEKUM]CKEe NpoBEpe Ha TepeHy, YKby4dyjyhu obesbehnsame
nHdopmaumnja o 6aHKOBHOM paudyHy Koje cy peneBaHTHe 3a OLAF UCTpaxHy
aKTUBHOCT.

(7) Y cnyyajy HenowToBaHa obaBe3a m3 cT. 4, 5. n 6. oBor uynaHa, EBponcka
KOMUCKUja MOoXe n3BpwmnTn nospahaj cpeacrsa Koja ce ogHOCe Ha AOMPUHOC
YHuje, a Koja cy npeaMeT uctpare OLAF y cknagy ca oapeanbama ns unaHa 40.
CnopasymMa.

(8) Komuncunja/OLAF v3BewTaBa y Hajkpahem Moryhem poky kopucHuka UMMA III o
CBaKOM [0Ka3y WInM CyMHbW y Be3u ca npeBapaMa Uan HernpaBuIHOCTMMA 3a Koje
je ca3zHao TOKOM KOHTpOJie UM MHCNEKLMjCKe MpoBepe Ha TepeHy. Y CBakoM
cnyJajy, Komucmja/OLAF he 6utn y obaBesun na obaBecTn ropenoMeHyTy criyxby
0 pe3ynTaTMMa TakBUX KOHTPOJA U MHCMNEKLNjCKMX npoBepa.

(9) NopeonuncaHe KOHTpOSE M peBu3mnje ce NpuMeryjy Ha CBe KOPUCHUKE U
noamnssohaue koju cy npumunm UMMA III nomoh 6e3 063mnpa Ha To ga nm cy
HaBe[eHn y YroBopy Wian y crnopasyMmy o 6ecnoBpaTHUM cpeacTBMMA. Takee
KOHTpO/e 1 peBusmnje ce Takohe npuMeryjy Ha AOKYMEHTE N nogaTke Koju ce
TUYYy HauMOHANMHOI AOMPUMHOCA, ako ra nMa, og crtpaHe KkopucHuka WMA II1.

(10) Y okBUpY CUCTEMA MHAMPEKTHOr yrpasibara, Kommncmnja moxe y 61Mn10 Kom
TPEHYTKY Aa npoBepaBa payvyHe u nocnosake PayyHOBOACTBEHOr Tena U
YnpaBrbaukmnx opraHa v lNocpegHn4knx tena, 6uao AMpeKTHO UK Npeko
eKkcTtepHor pesusopa. OBO He A0BOAM Y NUTaHE 0AroBOPHOCTU Komucuje m
EBponckor peBn3opckor cyaa.

YnaH 51 3awTtnta PMHAHCUjCKUX MHTEpeca YHuje

(1) Y cknapy ca ynaHoM 154. ctaB 4., Tayka a. DuHaHcmjcke Ypenbe, KOPUCHUK
WNMA III kome cy noBepeHu 3agaum cnposohema byueta UMA III nomohu he
cnpeyaBaTu, OTKPMBATWU U UCMPaB/baTU HENPABUIIHOCTU U NpeBape NpUINKOM
cnpoBohera Tux 3agataka. Y ToM unby, kopucHuk UMA III he cnpoBecTtu, y
CKflaay ca NpUHUMMNOM NPOMNOPLUMOHANHOCTK, NpeTxoaHe (ex ante) n HakHagHe
(ex post) KOHTpone, YK/bYUyjyhn KOHTpOsSie Ha TEPEHY Ha penpe3eHTaTUBHOM U
Y30pKYy TpaHcaKuuja 3aCHOBaHUX Ha puU3nKy, Kako bu ce ocurypano ga ce
Mporpamu unHaHcupaHu n3 byleta edurkKacHo 1 NnpaBuHO crnposoae. KOpncHUK
WNMNA III he Takohe n3BpwunTK nospahaj HeonpasaaHo ncnnaheHa cpeacTea u 'y
TOM norneay NoKpeHyTu CyACKM NocTynak, no notpebu.



(2) Y okBMpY cucTeMa MHAMPEKTHOr ynpaB/barba, KopucHuk UMA III ob6e3behyje
ncTpary n enoTBopaH NocTynak y Be3u ca cny4vyajeBMMa Koju ce ogHoce Ha
CYMhY Ha HENpaBWUIHOCTK, NpeBape, Kopynunjy n cykob nHtepeca u
pyHKUMOHUCaEe MeXaHMU3Ma KOHTPOJIE N U3BELUTaBaka Kako je HaBeaeHo y
ynaHy 13. ctaB 7. Ypeanbe o UMA III. KopucHuk UMA III 6e3 oanarama
npujaesbyje CyMwby Ha NpeBapy v Apyre HenpaBWIHOCTM Koje cy bune npeamet
npyUMapHoOr aAMUHUCTPATMBHOI Hanasa Win Cyacke oasiyke, n obagewTaBa O TOKY
CYACKOr U aAMMHUCTPATUBHOI MOCTYMNKa KOju Nponucyjy npoueaype.
N3BewTaBare ce BpLUM eNeKTPOHCKUM nyTeM KopuwheweMm Cucrema 3a
ynpas/bare HenpasunHoctuma (IMS) koju je obesbeamnna Kommncuja 3a oy
cBpxy. MNMopen oapenbu o nspewTaBamy Koje cy HaBeaeHe y AHekcy XK oBor
Cnopa3syMa, gogaTtHu aetasbn Mory 6MTKM HaBeaeHW y CEKTOPCKOM MKn
(dnHaAHCMjCKOM criopasymy.

(3) Mopen Tora, kopncHuk UMA III, y okBUpY CUCTEMA MHONPEKTHOI yNpaB/baka,
npeaysuma cBe ogrosapajyhe mepe 3a cnpevasare U cy3bunjarbe CBUX aKTUBHUX
MM NAaCUBHUX KOPYNTUBHUX NMpakcu y 6uno kojoj dasm nocrtynka Habaske nnu
nocTynka goaene 6ecrnospatHUX cpeactaBa Wian TOKOM cnpoBohera
oarosapajyhux Cnopa3syma.

(4) KopucHuk UMA III, ykby4vyjyhun ocob/be oAroBOpHO 3a NporpamMmupame u
cnpoBohere 3ajaTtaka M akTMBHOCTU Koje puHaHcmpa UMA I1I, npeay3nma cee
Mepe npenoCcTpPOXHOCTU Kako 61 n3berao cBaku pusunk oa cykoba nHTepeca u
oaMax obasewTaBa KoMmncmjy o cBaKOM TakBOM CYKoby MHTepeca nnam 0 CBaKoj
cuTyaumjn Koja 6m Mmorna ga goseae A0 TakBor cykoba.

(5) Y unrby 3awTnuTte PUHAHCUJCKNX UHTepeca YHUje, npuMeryjy ce cnegehe
aedunHuunje:

(a) Mpeluka 3Ha4Yn HeHaMmepHe aAMUHUCTPaTUBHE N TEXHUYKE IpELLKEe Koje je
NOYNHNO KOPUCHUK UMA III nnu kopucHuk UMA III nomohu;

(6) HenpaBu/1HOCT 3Ha4YM CBaKo Kplewe Heke ogapenbe Baxxehmnx npasuna u
yroBopa Koje je pesynrtart paawe UM nponycra o4 CTpaHe npuepegHor cybjekTa
nnu kopucHuka UMA III koje nma, unm 6n nmano, WTeTHN edeKkaT Ha OnLwTH
byLeT YHMje HannaToM HeKe HeonpaBAaHe CTaBKe TPOWKOBA 3a onwTu byueT;

(B) MNpuBpeaHu cy6jeKT 3Ha4Yn CBaKO (PU3NYKO UM MPABHO nuLe, YKibydyjyhn
jaBHO nuue, uan rpyny TakBMX inMUa, Koje Xenu Aa Ucrnopyym npomssoae,
N3BPLUM pPafoOBeE WUIN NPYXWU YCIyre Uan UCrnopyyun HEMOKPETHY UMOBUHY;

(r) Cucremcka HernpaBmM/IHOCT 3HAUYM CBakKa HENPaBUIHOCT KOja MoXxe 6UTu
noHassbajyhe npupoae, ca BeNMKoOM BepoBaTHOhOM nojase y CIMYHUM BpCTaMa
onepauwnja, a Koja je pesyntat 036uM/bHOr HeagocTaTka y edpnKacHOM
dyHKUMOHMCaky CMCTeMaA ynpaB/bakba M KOHTPONe, YK/by4dyjyhu nponyct aa ce
ycnocTtaBse oarosapajyhe npoueaype y cknagy ca Baxehum npaBunmma;

() MpeBapa o3HavaBa CBaKy HaMepHy paimy MM NPOMNYCT KOjuU Ce 0AHOCU Ha:



- Kopuwhere nnu npeactas/bambe NaXKHUX, HETAYHUX UK HENOTNYHUX M3jaBa
WNW AOKYMeHaTa, WTOo 3a nocsegmuy nma npmceajare uam He3akoHUTO
3a4pxaBame cpeacrtaBa u3 onwTer 6yueta YHuje uan byleta Kojuma ynpassba
EBponcka yHuja nnm ce wbnuMma ynpassba y nMe EBponcke yHuje;

- Heobenoparwmneamwe MIHbOpMaLmMja UMMe ce KpmM HeKa KOHKpeTHa obaBe3a ca
UCTUM YUYUHKOM;

— MOrpeLlHy NpUMeHY TakBMUX CPeACTaBa y CBpXe KOoje HMUCY OHe 3a Koje cy
NpBO6UTHO AOAE/bEHA;

(H) Cymra Ha npeBapy 3Hayn HenpaBWUHOCT KOja A0BOAWM A0 NMOKpeTawa
ynpaBHOI UM CYACKOr NOCTYMNKa Ha HAaUMOHANHOM HMBOY Kako 6u ce yTBpAMIO
NPpUCYCTBO HaMepHOr MoHalara, NocebHo npeBape, Kako je ropeHaBeaeHo;

(e) AkTuBHa Kopynuuja je HamepHa pagra oHora kKo obehasa unu aaje,
AVPEKTHO UK NpeKo nocpeaHuka, buno Kakey npeaHocT 610 Koje BpcTe
cnyx6eHoM nuuy 3a cebe nnum 3a Tpehe nmue ga oH NOCTYNU UK Aa Ce Y34PXuU
o4 nocTtynama Yy Ckjlagy ca CBOjoOM AyXHowhy Unn y Bpllery CBOjUX PyHKUM]a
Kpwene Herose cnyxbeHe Ay>XHOCTU Ha HAaYMH KOju WwteTn uam 6m morao
WTETUTU PUHAHCUJCKUM MHTEepecnMa YHuje;

(k) MNMacuBHa Kopyriymja je HamepHa pajrba Ap>XXaBHOr cnyX6eHnka Koju,
OVPEKTHO UK NMPEKOo NOCpPeAHuKa, TPaXu Uan npuma 6mMno Kojy BpCTy NpeaHoCTu
3a cebe nnn Tpehe nuue, nnn npuxeaTta obehamwe TakBe NpenHOCTU, Aa Aenyje
WKW Aa ce y34pXu o4 AenoBara y CKAagy ca CBOjoM ayxHowhy unu y
oCTBapuBaky HeroBux dyHkKuUmMja KpLierweM cBoje cnyxbeHe Ay>HOCTU Ha HayuH
KOju wteTn unm 61 Morao ga wretn GUHAHCU]CKUM MHTepecnuma YHuje;

(3) Cykob nHTepeca 3Hauu Aa je HenpucTpacHo n 06jeKTMBHO Bplewe PyHKuMja
nHaHCMjCcKOr akTepa unm Apyror nua yrpoXeHo U3 pasfiora Koju ykbydyjy
nopoauvuy, eMOUMOHANHU XUBOT, NOJIMTUYKN UAUN HAUMOHaNHN apUHUTET,
€KOHOMCKWN MHTepecC nnm 6Mno Koju Apyrn AUPEKTHU UAN UHANPEKTHU JINYHU
WHTEpec;

(n) MNMpumapHu yrnipaBHU nan CyACKu Hasa3 noapasyMeBa NpBY NMUCaHy NpoueHy
HaanexHor opraHa, 6Mno ynpaBHOr MM CYACKOr, KOja Ha OCHOBY KOHKpPETHUX
UMHbEeHMLA 3aK/byuyje aAa je yummeHa HenpaBuaHocT. OBO He A0BOAM Y NMUTame
MOryhHOCT Aa 0Baj 3ak/bydakK MOXe HakHagHo 6UTK peBmaMpaH Uam NoBy4YeH Kao
pe3ynTaT pa3Boja gorahaja y ToKy ynpaBHOI Uau CYACKOr MOCTynKa.

JednHnumnje HaBedeHe y OBOM 4YiiaHy Hehe ce TyMaunTn Kao yBohere HOBUX
BPCTa KPUBUYHUX Aefia Y KPUBUYHWN 3aKOHUK KopucHuka WUMA III nnn kao werose
U3MeHe 1 AOonyHe.

OAEJbAK VI NPAREHWE, BPEAHOBAHE U U3BELLUTABAHE
NnoAOAEJ/bAK I NMPATREHE

YnaHn 52 Op60p 3a npahewe UMA



(1) Komucmja n kopucHuk UMA III ycnoctasbajy Oabop 3a npahere UMA
HajKkacHuje WecT Meceumn of CTynarba Ha CHary npBor GuHaHCKjCKOr cnopasyma.
OBaj ogbop he Takohe ncnywasaTtn oarosopHoctn Oabopa 3a npahere UMA
npema Ypenbu Caseta (E3) 6p. 1085/2006%° (,,y nasbeM TekcTy: Ypeaba o UMA")
n npema Ypeabum o UMA II.

(2) Onbop 3a npaherwe UMA he pasmaTpaTtm yKynHy AeNOTBOPHOCT, e(MKACHOCT,
KBaNIUTeET, KOXEPEHTHOCT, KoopAMHaumMjy n ycknaheHocT cnposBohera CBUX
nporpama y uunmby ncnykwasara LubeBa YTBpHeHUX y cnopasymmma o
dunHaHcmpamwy, nporpamckom okeupy UMA III n CrtpaTewkom oarosopy. Y Ty
CBpXy, oH he ce, TaMo rae je peneBaHTHO, 3aCHMBATK Ha MHpOpMaUKnjama Koje
pocrtasrbajy Cektopckun onbopu 3a npahemwe n gpyre nocrojehe ueHTpanHe
KOOpAWHAUMOHe CTpyKType kopucHuka UMA III.

(3) Onbop 3a npaherwe UIMA moxe gasatu npeanore Komucmjn, HaumoHanHoM
NMA koopanHatopy n HaumMoHanHoM cnyx6eHuky 3a ogobpaBame 3a
obesbehunBame 60/be KOXEPEHTHOCTU U KoopauHaumje nomohu UMA III kako je
npeasuheHo nporpamckmm oksupom UMA III nnn Ypenbom o UMA III , kao u 3a
nobosbliarbe yKyrnHe epuKacHOCTU, AeNOTBOPHOCTU, yTuuaja n o4p>XKXMBOCTU
Takee nomohu. Takohe MOXe AaTu npernopyke 3a KOPEKTUBHE paaHe
peneBaHTHUM CekTopckuM oabopuma 3a npaheme Kako 6u ce ocurypasno
noctusame unbesa UMA III n nobosswana epuKacHOCT 1 AeN0TBOPHOCT noMohu
WNMA III. Y Ty cBpXy, OH he, rae je peneBaHTHO, y3uMaTu y 063mp 3aKibyyke u
npenopyke npouctekne n3s npahemwa n BpegHoBara Koje cy nokpeHynn Komucuja
unn kopucHuk UMA III.

(4) Onbop 3a npaherwe UMA he umHUTK npeactaBHnum Komucmje, HaumoHanHu
NMA KoopaAnHATOp M APYrn peneBaHTHU opraHun u tena kopucHuka UMA III n, rpe
je peneBaHTHO, bunatepanHu goHatopu, MmehyHapoaHe opraHusauuje,
MehyHapoaHe dMHaHCUjCKe MHCTUTYLUMje N Apyre 3anHTepecoBaHe CTpaHe, Kao
LWTO CY UMBWAHO APYLITBO U OpraHusaunje npuBaTHOr cektopa. lNpeacraBHUUM
3auHTepecoBaHMX CTpaHa bupajy ce npemMa npaBuanMa n Kputepujuma Koju cy
aAedurHMCcaHmn NocnoBHNKOM 0 paagy Oabopa 3a npaherwe UMA 1 y gorosopy ca
Komucujom.

(5) NpeactaBHuk Komucumje n HaumoHanHn UMA KoopanHaTop 3ajefHUYKn
npeacenasajy cactaHumma Oabopa 3a npahere UMA.

15 Ypenba Caseta (E3) 6p. 1085/2006 oa 17. jyna 2006. rognHe o
ycrnocTtas/baky MIHCTpyMeHTa 3a npetnpuctynHy nomoh (UMA), (CN 1 210, 3. jyn
2006, cTp. 82).

(6) Onbop 3a npahere UMA he ycBOjUTU CBOj NOCNOBHUK O paay Y3 carnacHocT
HaunoHanHor UMA koopauHaTtopa, HaunoHanHor cnyxbeHuka 3a ogqobpasare u
Komucuje.



(7) Opb6op 3a npahere UMA cacTtaje ce HajMare jeaHOM rogmwre. Ad hoc
cacTtaHum ce Takohe Mory casmBaTu Ha nHUUKMjaTMBy Kommcmje nnm KoOpmcHuka
NMNA III, nocebHO Ha TeMAaTCKOj OCHOBMW.

(8) Kapa Cektopckun oabopu 3a npahere 13 unaHa 53. osor Cnopasyma HuUcy
dopmupanun, Oanbop 3a npahewe UMA obasba dyHKUMje HaBedeHe y cTaBy 7. Tor
ynaHa.

UYnaH 53 CekTtopcku oa6op 3a npahemwe

(1) KopucHuk UMA III he nmatm ycnoctasbeHe CekTopcke oabope 3a npahemwe
WUMA rognwimbnx v BULWLEroanwbux nporpaMa kKoje crnposoan KopucHuk UMA II1 y
OKBMpPY CUCTEMA MHAMPEKTHOr yrnpaB/bakba, a Koju ce puHaHcmpajy ns UMA
cpeacraea y cknaay ca UMNA Ypeabom, Ypeabom o UMA II n Ypeabom o UMA III y
oapeheHoM cekTopy unu nporpamy. Takeu onbopu he 6UTK ycnocTtaB/beHMU
HajKacHWje WecCT Meceum HAKOH CTyrnaka Ha cHary npBor puHaHcujckor
crnopasyMma y TOM CeKTopy.

(2) Y cknagy ca NnpyMHUMNOM MPONOPLMOHANHOCTHU, Y Ciy4yajy rognwmbnx
rnporpaMa Koju ce cnposoje MHANPEKTHUM yripasrbakeM, ODMHAHCUjCKUM
CrnopasyMoM MOXe ce ogyctaTn o4 obasese ocHMBarwa CekTopckor ogbopa UMA
3a npaheme.

(3) Kapa je ycnoctae/beH Cektopckn oabop 3a npahewe UIMA Moxe, nopea
BULLEroAnWHbUX NporpamMa Koju ce cnpoBoae y CUCTEMY MHAMPEKTHOr
ynpas/bawa, Aa npatn u gpyre rognlre nporpaMe AMPEKTHOr MU MHOUPEKTHOr
ynpas/bata Y UCTOM cneumndunyHom cektopy. OBa ogpenba ce He npuMerbyje Ha
WNAPA III nporpame.

(4) Nogp>xaHn U3BeLWwTajuMa Koje AoCTaB/ba YNpaB/baydku OpraH npe cacrtaHaka,
CekTopcku oagbopu 3a npahere he nocebHo:

(a) pasmaTpaTtn A4enoTBOPHOCT, epUKACHOCT, KBANUTET, KOOpAMHaUU]Y n
ycknaheHocT cnpoBohera nporpama;

(6) pasmaTpaTn Hanpenak Ka UCnyrwaBamy LMbeBa, NOCTU3aHy NaHMPaAHUX
yuymHaka v pesynrtarta, u npoueHnTtn ytuuaj n oapxusoct UMA III nomohu, y3
obezbehnBare KOXEPEHTHOCTU Ca AMjaNOroM y AOMEHY jaBHUX NOANTUKA,
noBe3aHMM HauMOoHaA/IHUM U PErmoHasIHMM CTpaTernjama U akTMBHOCTMMA 3a BuLle
Ap>XaBa Unn pervoHanHmM aktmsHoctuma WUMA III kopucHuka;

(B) pasmaTtpatu roanlbe n3BewTaje o cnpoeohemwy, YKby4dyjyhun dpuHaHcmjcko
n3Bpwere lNporpama;

(r) ncNnUTUBaTK penieBaHTHE Hanase M 3aKk/by4yke, Kao M Nnpeasore 3a KOPEKTUBHE
HaKHaZHe akuuje Koje npousnase M3 nNpeay3eTux NpoBepa Ha TepeHy, npahemsa,
BpeAHOBaha W peBu3unja, ako Cy AOCTYMHMU;

(A) pacnpae/baTh O CBUM pesieBaHTHUM acrnekTuMa PyHKLUMOHUCaHa cucTeMa
ynpaB/bata U KOHTpoOsie;



(H) pazmaTpaTu cBa npobneMaTtuyHa NUTama U paamwe;

(e) ako je noTpebHO, pazmaTpaTtu UM AasBaTu npeanore 3a 3MeHy nporpaMa m
npeaysmmare 6MN0 Koje apyre KopekTMBHe Mepe Kako bu ce ob6esbeanno
nocTusame unbeBa 1 nobosbliana epmKacHoOCT, 4e/IOTBOPHOCT, yTULAj U
oapxusoct nomohu UMA III;

(k) npernepaTv NpeayseTe Mepe y Be3u ca nHdopmMmcamem, objaBbnBareMm,
TpaHcnapeHTHowhy, KOMyHMKaunjoM n smarbmsolwhy, y cknagy ca yn. 23. u 24.
CnopasymMa.

Apyre noce6He oapenbe Mory 6MTK yTBphHEeHe y CEKTOPCKUM UK PUHAHCU]CKUM
criopa3ymMmmuma.

(5) OnepaTtmBHM 3aK/byyum, YKbYUyjyhu cBe npenopyke, 6uhe goHETU Ha Kpajy
cactaHaka CekTopckux oabopa 3a npahewe. OBuM 3akbyyum he 6utn npegmer
afekBaTHoOr npahema, Kao 1 npahewa Ha HapegHUM cacTaHumMMma ogbopa n buhe
OCHOBa 3a mn3ewTasarwe Oabopy 3a npahere UMA o0 HanpeTKy KOju je NOCTUTHYT
y CKnagy ca ctaBoM 2. ynaHa 52. Cnopasyma.

(6) Ceakun Cektopcku oabop 3a npahewe he yCcBOjUTU CBOj NOCNOBHUK O paay
Koju he 6UTKU caunmeH Y KOHCYNATaumMju ca Ynpas/baykmMm opraHmma u
MocpeaHnykum Tenmma, HaumoHanHum UMA koopamHaTtopoM U KoMucujom.

(7) CekTopcku oabop 3a npahemwe 6uhe cactaB/beH 04 NpeacTaBHUKA
peneBaHTHUX opraHa u Tena kopucHuka UMA III, gpyrnx 3anHTepecoBaHux
CTpaHa, Kao WTO Cy eKOHOMCKM, coumjanHN N eKONOLWKN NapTHEPU n
mehyHapoaHe opraHusauunje, mehyHapoaHe UHAHCU]CKE NHCTUTYUMU]E U LMBUIHO
apywTtBo. KoMucuja yyecrtsyje y paay oabopa. lNpeacraBHUUM 3auHTEpeCoBaHUX
CTpaHa bupajy ce npema npasuinMma n Kputepunjymmma geduHUCaHNM
MOCNIOBHUKOM O paay. Buwwu npeacrasHuk kopucHuka UMA III npeacenasa
cactaHumma CekTopckor ogbopa 3a npahewe. Y 3aBMCHOCTM 04 nNporpama,
KoMuncumja moxe konpeacenasaTtu cactaHumma oabopa.

(8) CekTopckn oabopwu 3a npaheme cacrtajy ce HajMarbe ABa NyTa CBaKMx
ABaHaecT Mmeceuun. Ad hoc cactaHumu ce Takohe Mory cassaTu.

noAOAEJ/bAK II BPEAQHOBAIGE
YnaH 54 BpeaHoBawe nomohu UMNA III

(1) NMomoh UTMA III nognexe BpeAHOBakY, Y cknaay ca ynaHom 13. Ypeabe o
WNMA III, ynaHom 34. ®uHaHcujcke ypeabe n Opgemskom V, Mase II Ypeabe o
NDICI. BpegHoBare MMa 3a un/b nobosbluarkbe peneBaHTHOCTU, KOXEPEHTHOCTH,
KBanuteTa, edMKacHOCTM, AeN0TBOPHOCTH, yTuuaja, AoaaTte BpeaHOCTU YHuje,
oapxusoctn nomohu UMA III n cuHepruje ca peneBaHTHUM ANjanioroM Ha TeMy
KOHKpPETHE jaBHEe MNOoJIUTUKE.

(2) UnrbeBun BpegHoBawa obyxsaTajy:



(@) ouernBame ycnosa 3a cnposohere NoMohun, HEHOr YUYMHKA, KaKo
NOTEHUMjaNnHOr Tako M CTBAPHOI, U HeroBe A0CNeAHOCTU Ca LUU/beBMMA MOIUTUKE
NOCTaB/bEHUM Y MOrneay noctusarba A4yropoYyHux ytuuaja n unbeBa;

(6) ouerbmBarLe NOCTU3aka AOrOBOPEHMX pe3dynTtaTa (pe3ynrtata, ucxoaa,
yTvuaja) y npasuy noctmsarba NaaHUpaHMx AyropoyHux u rnobanHmx uubLeBa;

(B) ouerbMBame npoueca nporpamMmparba U cuctema npahersa u, rae je
notpebHo, MoAanuUTeTa 3a cnpoBohemse;

(r) NnpoMoBUCare 0AroBOPHOCTK 3@ NoMoh MHCTUTYUnjamMa EY u jaBHOCTU y
norneay noctu3akba BPEAHOCTU 3a YN0XeEH HOBaL M kKopuwhera cpeacTaBa;

(8) n3Bnayeme nekumja Koje nmajy 3a unsb nobosbliakbe KBanMTeETa U AM3ajHa
6yayhux nonutuka, ctpatermja n nHtepseHumja. Crora he spegHoBama 6utn
6narospeMeHa 1 HUXOBU Hanasun he ce ysetn y 063np Kako y HapeaHOM LMKYyCy
nporpammpara u cnposohera, Tako 1 y oanyum 0 pacrnogenn cpeacrasa.

(3) BpegHoBama ce MOry BpLWWTK HA HUBOY MNpoOjeKkTa u nporpama, Kao u Ha
HMBOY cTpaTernje. CTpaTewko BpegHoBakbe obyxBaTa MHCTpyMeHTe (YKby4yjyhu
byLeTcKky noaplky), Teme, kopucHuke UMA nnu permvonHe.

(4) Moxe ce obassbaTth npeTxoaHo (ex ante) spegHoBame. OBO BpegHoBame he
nMaTK 3a UMb Aa onNnTMMKU3yje pacnogeny 6yLeTCcKux cpeacrasa y OKBUpY
nporpama u nobosblua KBanUTET nporpammparsa. OHO he naeHTUdUKOBaTN U
MPOUEHNTN AncCrapuTeTe, HeAoCTaTKe U NoTeHuMjan 3a pa3Boj, UM/beBe Koje
Tpeba noctnhun, ouekneaHe pesyntaTe, KBAHTU(MUKOBAHE LUU/bEBE, aKo je
noTpebHO KOXepPEeHTHOCT NpeasioXXeHe cTpaTermje u KBaamTeT npoueaypa 3a
cnposoheme, Nnpahewe, BpeaHOBae N PUHAHCMJCKO yrnpaB/bakse.

(5) PeTpocnekTnBHO U HakHagHoO (ex post) BpefHOBaHe npouemyje
peneBaHTHOCT, eMKACHOCT, Ae/I0TBOPHOCT, KOXEPEHTHOCT, YyTULAj, OAP>XXUBOCT U
aopaty spegHocT EY nomohu y oksupy UMA III y norneagy noctusama uu/beBa
KOju Cy NOCTaB/bEHWN Y NPOrpamMCKnUM AOKYMEHTMUMa.

(6) AyropoyHun ytuuaju n ogpxusoct nomohun UMA III 6uhe npouereHn y cknaay
ca Baxehum npasunmma v npoueaypama, Kao U peneBaHTHMM 3aKOHOAaBCTBOM
YHuje.

(7) Npenopyke n 3ak/byyke BpeaHoBara he yanmmatn y 063mp Oabop 3a
npahere UMA n Cektopcku oabopu 3a npaheme.

(8) Komucuja pasBuja MmeToae BpeaHOBama, YKbydyjyhu ctaHaapae kBanutetatt
n MepsrbuBe nokasatesbe. KopucHuum UMA III he ce npuapxasaTt 0BUX MeToAa
NpuINKoM crnposohera BpeAHOBama.

YnaH 55 BpeaHoBamwa koja cnposoan Komucuja

(1) Kapa Komucuja cnposoau spegHoBame nomohu UMA III, kopucHuk UMA III
he o06e3b6egntn NpucTyn nogaunmMma n CBUM pefnieBaHTHUM MHpopMaumjama



notpebHMM 3a cnposohere npoueca BpeaHoBaka, YKbyuyjyhu nomoh y
OpraHm3oBakby MHTEPBjya Ca pefleBaHTHMM 3auHTEpPecoBaHMM CTpaHaMma.

16 Y cknaay ca npuHumnuma Better Regulations v KpuTepujuma ouermBaHa
OECD/DAC v pobpnMm MeTogaMa U TeEXHMKaMa OLEHMBaHA.

YnaH 56 BpeaHoBamwe koje cnpoBoan kopucHuk UMA III y okBupy
CUCTEMa MHANPEKTHOr yrnpas/batba

(1) KopucHuk UNA III koju cnposoau UMA III nomoh y okBupy cuctema
WHAMPEKTHOr ynpaB/baka OAroBOpaH je 3a cnposohere BpeaHOBaka nporpama
KOjuMa ynpas/ba y ckiagy ca ynaHom 54. Cnopasyma.

(2) KopucHuk UMA III he, y koHcynTauujn ca Kommcmjom, napagnutmn nnax
BpeAHOBara KOju NpeacTaB/ba aKTUBHOCTM BpeAHOBaHa Koje he ce cnpoBoanTu
y paznmuntum ¢dasama cnposohemra.

NOAOAEJ/bAK III M3BELLUTABAIBE
UYnaH 57 lopaTtHe aecdbmHnUMje y Be€3M U3BellTaBatba

(1) ,Mepunog on 12 meceun” o3Havasa nepuoa oa 1. jyna nperxogHe
duHaHcmjcke rognHe go 30. jyHa Tekyhe dMHaHCMjCKe roanHe, 0CMM ako je
Apyraumje npeaBmnheHo CEKTOPCKUM UM GUHAHCMJCKMM CNOpasyMoM.

(2) ,Mpu3HaT Tpowak” 3Haum TpoLwak Koju je HacTao (o4 CTpaHe npumaoua),
npuxsaheH je (oA cTpaHe MNocpegHUUKor Tena 3a GUHAHCMJCKO yrnpaB/bakbe) n
nnaheH je (oa cTtpaHe MNocpeaHnyKor Tena 3a GUHAHCMJCKO yrnpaB/bakse).

UYnaH 58 Je3suk u popmar

(1) CBu n3BewTajn, nsjaBe, Aeknapaumje n padyyHu y Besm ca npunpemMom mam
cnposohereM UMMA III nomohu gocrassbajy ce KOMUCKMIN HA €HITIECKOM je3unKy.

(2) HaumoHanHu cnyxb6eHunk 3a ogobpaBarbe he, y3 nogplky PayyHoBoACTBEHOI
Tena, ycrnocraBmTu pa4yyHOBOACTBEHU CUCTEM 3aCHOBAH Ha 06payyHCKOj OCHOBM
3a@ eBUAEHTUPAHE U YyBakbe, Y €NeKTPOHCKOj popMU, TauyHe, MOTNYHE U
rnoysgaHe padyyHOBOACTBEHe nojaTke 3a csaku UMA III
nporpam/akumjy/onepaunjy cnpoBeaeH y OKBUPY UHAMPEKTHON yrnpaB/bama 0
cTpaHe kopucHuka UMA III. HaunoHanHu cnyx6eHuk 3a ogobpaBame he ra
KOPUCTUTU Kao OCHOBY 3a caCTaB/barbe 3axTeBa 3a nnahare padyHa,
unHaHCMjcknx nssewTaja U nljasa.

(3) KopucHuk UMNA III he ycnoctaBuTn yrnpas/baykn MHPOPMALMOHM CUCTEM 3a
eBUAeHTUpare N YyBare nogartaka, y eneKTpoHcKoMm 06aunky, o ceakom UMA III
nporpamy/akumju/onepaumjn Koju cy HeonxoaHu 3a niaHupare, cnposohere,
ynpas/bame, Npahewe, BpegHoBare, Bepudukaumje n pesmnsunje UMA III
nomohwu.



(4) KopucHuk UNA III he yTBpANTM TEXHUUYKE cneundurkaumnje cmctema U3 ctaBa
2. 1 cTaBa 3. OBOr 4YnaHa kako 6u ce MakCMManHO ayToMaTM30Baln U3BELUTaBake
N pa3MeHa nojaTtaka y e/IeKTPOHCKOM 06/1MKy.

(5) Komucmja Moxe yCnoctaBuUTU CONCTBEHE MHPOPMALIMOHE CUCTEME U
3axTeBatu og kopucHuka WUMA III aa npey3me akKTUBHY YNOry y HMXOBOM pa3Bojy
n Kopuwhemy.

YnaH 59 OnwTty 3axXTE€BM KOjU Ce oAHOCEe Ha U3BellTaBae o CTpaHe
HauumoHanHor UMNA koopanHaTopa

(1) Ao 15. dbebpyapa cBake roanHe, HaumoHanHun UMA koopanHaTop he
aoctae/batn Komncnjn Noanwikbuy nisewwTaj o cnposohemy puHaHcmjcke nomohu
npyxeHe kpo3 UMA ypeanby, Ypeaby o UMA II n Ypenby o UMA III y npeTxoaHOj
(pMHAHCN]CKO] roANHM.

(2) U3BewTaj he 6butn NpunpeMsbeH npema Moaeny Koju je Komucuja crtaBmna Ha
pacnonarakwe n nocebHo he yk/byumBaTu:

(a) nporpammnpare nomohu, Hanpegak ocTtBapeH y cnposohemny, NnpobneMe Ha
KOje ce HauLwo 1 NpeayseTe KOPeKTUBHE Mepe, UCMyHaBakbe npenopyka
nponcreknmx n3 npaherwa n BpegHoBaka;

(6) KOMyHMKaUWjy, BUOSBUBOCT N aKTUBHOCTU Yy BE3WU Ca KOOpAMHALN]OM
AoHaTopa;

(B) Hanpeaak oCTBapeH Ka MocTu3amky UW/beBa HaBEAEHUX Yy CTPaTELKUM
AOKYMEHTMMa M NporpaMmMMa, MepeH pefieBaHTHUM MokKasaTesbuMa;

(r) npenopyke 3a HapeAHW Nepuoa.

TaMo rae nokpmea nporpame Koje y MHAMPEKTHOM yrnpaB/baky CNpoBOAM
KopucHuk UMA III, n3sewTaj he ce 3acHMBaTK Ha nHdopmMaumjama Koje cy
ob6e3beannn Ynpasrbadyku opraHun u lNocpeaHnyka tena, n obyxesarta Hanpeaak
oCTBapeH y crnposohery NoBepeHnx 3aaaTaka, Ykbyudyjyhu cee npobneme Ha
KOje ce HauLno 1 Npeay3ete KOpekTUBHe Mepe.

(3) dopaTHuM 3axTeBU 3a uU3BellTaBake o4 cTpaHe HaumoHanHor UMA
KoopAuHaTopa Mory 6MTn HaBeAeHW Yy CEKTOPCKUM WU (PUHAHCUjCKUM
cnopasyMuMa, yk/bydyjyhu 3axTeBe 3a n3BelwTaBame 3a onepaTtnsHe nporpame
13 ynaHa 16. ctaB 5. n nporpaMe u3 unaHa 16. cras 7. Cnopasyma.

UYnaH 60 3axTeBM KOjuU Cce oAHOCE Ha M3BelwuTaBakbe oA CTpaHe
HauumoHanHor UMNA koopaAvHaTOpa Yy MHAWPEKTHOM yrnpaBJbakby Off CTPaHe
KopucHuka UNA III

HajkacHuje wecHaecT Meceun HAKOH 3aBpLleTKa CrnpoBohera CBakor nporpamMa,
HaunoHanHun UMA koopanHaTop he goctaButn KoMncuju 3aepLluHm nssewTaj o
cnposohemy Tor nporpamMa Koju obyxsaTta LenokynaH nepuoj cnposohema,
YK/bY4YYjyhu nocebHo nHpopMaumnje o O4EKMBAHMM U CTBAPHMUM MOCTUMHYTUM



pesynTaTuMa, Kao U uHaHcujcke nHdopMaumje y Beaun ca cnpoBoherem
aKTUBHOCTMU.

YnaH 61 3axTeBM KOjuU Cce oAHOCE Ha M3BelwuTaBakhe o CTpaHe
HaumoHanHor cny>6eHuka 3a ogobpaBarhe y MHANMPEKTHOM yrnpaB/batby
oA cTpaHe kopucHuka UMNA III

(1) HaumoHanHu cnyxb6eHunk 3a ogobpaBarbe he ao 15. jaHyapa cBake rognHe y
€/1eKTPOHCKOj popMn aoctaB/batn KoMUCUjM n PEBU3OPCKOM OpraHy n3Boz
nogaTaka Koju ce Hanase y padyHOBOACTBEHOM CUCTeMy Ha AaH 31. geuembpa
npetxogHe MHAHCKjCKe rognHe. Y3 wera he 6uTn NpunoxeH rogunrmn
pavyyHOBOACTBEHM U3BeELWITaj ca AaTyMOM npeceka, 3a Koju he ce kopuctu ad hoc
mMoaen koju obesbehyje Komucumja.

(2) Ao 15. pebpyapa cBake roanHe HaumoHanHm cnyxbeHuk 3a ogobpasame he,
ca konujoM 3a HauumoHanHor UMA koopavHaTtopa U PeBU30pPCKKM opraH,
aoctas/batn Komncnjn cneaehe nogaTtke 3a NnpeTxoaHy UHAHCU]CKY FOANHY:

(a) rognwre drHaHCcHMjCcKe nsBelTaje nnn nsjase Ha o6padvyyHCKOj OCHOBMH,
cacTaB/beHe y cknaay ca ¢opMaTtoM PUHAHCUMjCKUX M3BewTaja nnau nijasa
NMPUIOXEHNX Y3 (PUHAHCUJCKM Cnopas3yM, Y KOjuMa ce jaCHO passinKyjy NpusHaTH
TPOLWKOBM N U3BpLleHa nnahama;

(6) nsBewTaj o cMCTEMY yrnpaB/bamwa U KOHTPOe, YKibyuyjyhu:

(i) caxeTak usBelwTaja 0 BepudmnKaumnjn n KOHTposamMa Koje je usspmna
YnpaB/bayuka CTPYKTypa;

(ii) aHanu3y npupoae, y3poka, obuMa u ytmuaja dGMHaAHCUJCKUX rpeLuaka;

(iii) pe3anMe CyLITUHCKUX NMPOMEHa CUCTeMa ynpaB/bakba U KOHTPOJe, npasuna
nnu npouenypa kopucHuka WUMA III, ca aHanM3oMm HKUXOBOr yTuuaja Ha
ynpas/bate CpeacTesmma YHuje;

(iv) camonpoueHy pyHKLMOHNCaa CMCTEMA yNpaB/bakba U KOHTPOJE, pellaBare
3axTeBa U3 cTaBa 3. ynaHa 12. n AHekca b Cnopasyma, ca naeHTMuUKoBaHUM
cnabocTuMa n KOpeKTMBHUM pagHaMa Koje cy npeaysete uauv niaHupaHe;

(B) cTaTyC akUMOHUX NJIaHOBa U npahere niBewTaja 0 peBn3njn Koje usaajy
PeBn3opckun opraH, cnyxba nHtepHe pesusuje u Komucuja;

(r) roanwy 13jaBy O yrnpassbakby MO CBAKOM NMporpaMy nojeaAnHadyHo, caunrbeHy
y cknaay ca AHekcoM B; ako noTtBpae Koje ce 3axTeBajy AHEeKCOM B Hucy
AoCTynHe, HaumoHanHm cnyxbeHunk 3a ogobpasare he nsgatm roavilby mnsjasy
0 ynpas/bamy ca pesepBama obasewTaBajyhn Komucujy o pasnosmma m
noTeHuMjanHuUM nocneauuamMa, 3ajeqHo ca pagHama Koje cy npeaysete unm
niaHMpaHe Kako bu ce nonpasuna cuTyaumja v 3aWITUTUAN HUHAHCUICKN
MHTepecn EBporicke yHuje.

(3) Ao 31. jyna cBake rogmHe, oCMM Kaga je apyrauuje npeasmuheHo CeKTOPCKUM
CnopasyMoM unan puHaHCMjCKMM cnopasyMoMm, HaumoHanHu cnyx6eHuk 3a



opobpaBame he cnatn Komucmjn n PeBnsopckoM opraHy dmMHaHCUjCKe nsBewTaje
nnn nsjaese Ha obpayyHCKOj OCHOBM 3a nepuoa oA 12 Meceum KOju ce 3aBpLuno
30. jyHa ucte rogmnHe. OHM he 6MTK cacTaB/beHM Yy Ckaay ca GopMaToM
(pUHaHCMjCKNX n3BewTaja uam nljasa NpuUIoOXKeHnX y3 GUHaHCUjCKN cnopasymM, y
KOjuMa ce jacHO pasfinKyjy Npu3HaTu TPOLKOBU U n3BpweHa nnahama.

(4) HajkacHuje wecHaecT Meceun HaKOH 3aBplueTKa cnpoBohera cBakor
nporpama, HaumoHanHu cnyxb6eHunk 3a ogobpasame he nocnatn Kommncunju
3aBpLUIHM M3BewWTaj 0 TPOWKOBMMA nporpama Kopuctehu moaen Koju je
obe3beanna Kommcuja. AKo je npuMermBo, y3 tbera he 6UT NpunoxXeH KoHauyHu
3axTeB 3a nnahame.

(5) Cee dbnHaHcHjcKe U3BewWwTaje, n3jaBe U pavyyHe U3 OBOr YsaHa oBepaBsa
HauwnoHanHu cnyx6eHuk 3a ogobpaBame. OBepa 3Ha4M NOTBPAY NOTAYHOCTH,
TAYHOCTU N UCTUHUTOCTM PUHAHCUJCKMX U3BeLUTaja, n3jaBa 1 padvyHa.

(6) JonaTHW 3axTeBW 3a U3BelUTaBake 04 CTpaHe HaunoHanHor cnyx6eHuka 3a
opobpaBame Mory 6UTM HaBeLleHU y CEKTOPCKUM MU HBUHAHCUCKUM
cnopasyMmumMma.

YnaH 62 3axTeBM KOjuU ce oAHOCEe Ha u3BewuTaBakhe of CTpaHe
YnpasB/bauykKuX opraHa y MHANPEKTHOM ynpaB/bakby O0ff CTPaHE KOPUCHMUKA
UNA III

(1) Ynpasmauku opranu v lNocpegHuyka Tena he gocrtaB/mbaTty CBe NoTpebHe
nHdopmauunje HaumoHanHoMm UMA koopanHaTopy, HaumoHanHoM cnyxb6eHunky 3a
onobpaBame U PeBM30pPCKOM OpraHy y Un/by NoApLIKE HUXOBOM paay U
npuNpemMn HUXOBUX U3BeLITaja.

(2) Ha noueTky cBake roanHe, YnpaB/baukum opraHu un NMocpegHUyKo Teno
AocTaBsbajy HaumoHanHoM cnyx6eHuky 3a ogqobpasare rogmwtbe hUHaHCKjcke
n3ewTaje nnm nljase ypaheHe Ha o6payyHCKOj OCHOBM 3a NPETXOAHY
(pUHaAHCMjCKY roaAnHY 3a nporpamMe Koju Cy y hUX0BOj HaA/IeXHOCTH.

(3) Ha noueTky cBake roanHe, Ynpasrbaduku opraHu he gocrasmtun HaumoHanHom
cnyx6eHunKy 3a ogobpaBare roavbe nljaBe 0 ynpassbakby 3@ NPETXOAHY
(pUHaAHCMjCKY rOAMHY 3@ Nporpame Koju Cy y hUX0BOj HaanexHocTtu. Ose
roavwme nljase o ynpasrbaky he ce 6aBUTM CBUM CYLUTUHCKUM acnekTuma
HaBeaeHuM y AHekcy B.

(4) TauaH obyxBaT u3BewTaja, n3jaBa 1 Aeknapaumja us ctasa 2. n crasa 3.
OBOr 4naHa, knxoBe obpacue, MeToae npunpeme, npatehy AoKyMeHTaunjy m
pokoBe geduHuwe HaunoHanHu cnyxbeHunk 3a ogobpaBare n ytephyje nx y
pagHUM apaHXMaHMMa KOju cy 3aksbydeHu nsmehy HaumoHanHor cnyxxbeHuka 3a
oaobpaBare 1 CBaKor Ynpas/baykor opraHa.

(5) HaumoHanHu UMA koopanHatop n Kommcmnja mory 3axrteBaTtu o4
Ynpas/badyknx opraHa v NocpegHuUyknx tTena aa caummasajy ad hoc, noBpeMeHe
WNn nepnoanyHe n3BellTaje o cnpoBohery nporpamMa Koju Cy y HbuxoBoj



HaANEeXHOCTU. M3BeluTaju ce Mory NoAHOCUTM Ha pa3MaTparbe HaAeXHOM
CekTopckoM oabopy 3a npahetse.

(6) 3axTeBu 3a 4OAATHO U3BELLTaBake 0f CTPaHe YNpaB/baykux opraHa u
MocpeaHNYKNX Tena Mory 6UTHM HaBeAeHU Y CEKTOPCKUM UK HdUHAHCU]CKUM
cnopasyMumMa.

YnaH 63 3axTeBu KOjU ce oAHOCE Ha n3BelwTaBame o] CTpaHe
PeBM30pCKOr opraHa y MHAUMPEKTHOM yrnpassbatkby Off CTPaHe KOPUCHMUKaA
UNA III

(1) Ao 15. debpyapa cBake roanHe, ocuM Kaga je agpyraumje npeasuheHo
CEKTOPCKUM CNOopasyMoM Uin puHaHCMjCKuUM cnopa3syMmoM, PeBusopckun opraH he
Aoctasutn Komncnin v Bnaam kopucHuka WMA III, ca konnjom HaunoHanHoM
NMA koopanHaTopy n HaunmoHanHoMm cnyxb6eHunky 3a ogobpasame, roamuwre
pPEBU3OPCKO MULLIJbEHE Y CKIAAY Ca MOAESIOM HaBeaeHUM y AHekcy [.

(2) Oo 15. bebpyapa cBake roaMHe, OCMM Kaja je apyrauduje npeasmheHo
CEeKTOPCKUM CnopasyMoM Mn PUHAHCUJCKUM criopa3yMoMm, PeBnsopckn opraH he
pocTtaBntn KoMncmijn roamwbn U3BewTaj o akTUBHOCTMMA peBuU3mnje y ckaay ca
MoLesioM HaBeneHUM y AHekcy [, KOju nogprkasa roguiibe peBn3opcKo
MULW/bEHE U3 CTaBa 1. OBOr 4jaHa.

(3) 15. dpebpyap kao pok n3 ctasa 1. u cTaBa 2. OBOr 4naHa, Komucuja moxe aa
OANOXMW Y U3Y3eTHMM OKOSIHOCTMMa A0 1. MapTa, Ha onpaBAaH 3axTeB
PeBM30pCKOr opraHa, 0CMM ako je apyraduje oapeheHo CeKTOPCKUM unm
(PNHAHCU]CKMM CNOpPa3yMOM.

(4) Y poky oA Tpu Meceua o4 A0CTaB/bakba 3aBPLUHON M3BeLWTaja O TPOLWKOBMMA
oA cTpaHe HaumoHanHor cnyxbeHunka 3a ogobpaBare, PeBM30pcku opraH he
nocnatn Kommcmjn Mnwsbere peeusmnje o 3aBpiHOM (UHAHCU]CKOM mn3BewTajy y
CcKiagy ca MozesioM HaBeaeHuM y AHekcy b.

(5) PeBM30OpCKO MULL/BbEHE O 3aBPLUHOM M3BELWTajy 0 TPOWKOBUMA NOTKpensbyje
Ce 3aBpLlWHUM M3BeLllTajeM 0 aKTUBHOCTMMa peBuU3nje npemMa Moaeny Koju je gana
Komucuja.

(6) PeBnsopcku opraH gocrtas/ba KoMuncmjn nsselwutaje o peBusunjn cMctema 4ymm
Ce 3aBpLuM MNOCTyrnaK pacrpase O HaUPTy M3BeLLTaja peBm3nje ca perieBaHTHUM
cybjektnma pesusuje.

(7) Aamsu cneumduyHM 3axXTEBU KOjU Ce O4HOCE Ha M3BeLTaje N MULLIbEHA
PeBnsopckor opraHa Mory 6uTn HaBeAeHU Yy CEKTOPCKUM UNN Y DUHAHCUJCKUM
cnopasymumma.

OAEJbAK VII OAPEABE O MNPOrPAMMUMA NPEKOrPAHMNYHE CAPAAME
nOoAOAEJ/bAK I ONWITE OAPEABE

YnaH 64 O6amum npekorpaHuyHe capagame



(1) NMomoh y okBMpy oBor Ogerbka MMa 3a UW/b NPOMOBUCame A06poCcyceaCcKnx
OZlHOCa, noacTnuame nHTerpaumje y YHUjy n npomMoBucare coumjanHo-
€KOHOMCKOI pa3Boja Kpo3 3ajefHuYKe SIOKaSIHE U pernoHanHe nHuuujatmnee.

(2) NpekorpaHnyHa capaara obesbehyje nomoh 3a:

(@) npekorpaHu4yHy capagky n3Mehy jeaHe unu Buwe ApxaBa vnaHuua
EBponcke yHuje n jegHor nnu euwe KopmucHuka UMA I1I;

(6) npekorpaHnyHy capaaky namehy asa nnm suwe kopmucHuka UNA I1II;

(B) yyewhe kopucHuka WUMA III y TpaHCHauMoOHaNHUM n mehypermoHaaHnm
nporpamMuma capaawe ERDF.

(3) OBaj Ogerpak ce NpuMeryje Ha NpeKorpaHMYHy capaiky HaBedeHy Yy CTaBy
2. Taukun 6. oBor unaHa. lNMpasuna nporpamMmmpara Koja ce npmmemnyjy Ha
nporpaMe 13 ctaea 2. Tauke a) u B) 6uhe ytBpheHa y dmHaAHCUjCKUM
cropasyMmmMma Koju he ce 3ak/byuuTn y CKnaay ca vnaHoM 5. Interreg Ypenbe.

YnaH 65 [lonaTHe AecdmHULM]e 3a NpeKOorpaHUYHy capaamy
(1) 3a noTpebe osor Ogesbka npuMemnyjy ce cneaehe gedpuHuunje:

(a) ,onepaunja” o3HauyaBa npojekaT, yroBop, akuujy wau rpyny npojekata
onabpaHMx o4 CTpaHe yroBOpHOr opraHa oarosapajyher nporpama namv nog
HEroBMM HaA30pPOM, a KOju AONPUHOCE LM/bEBMMA TEMATCKOr nMpuopuTeTa nnm
TeMaTCKMX NpUopuUTETa Ha Koje ce 0aHOCH;

(6) ,annmnkaHT” o3HayaBa PU3NYKO nnue unu cybjekT ca nnum 6e3 npaBHoOr
cybjekTnBMTETa KOjE je NnoaHeno npujaBy y NoCTynky goaene 6ecnoBpaTHUX
cpeacTtasa;

(B) ,KOpPUCHMK"” 03HaA4YaBa jaBHO WM NPUBATHO TeNO, OATOBOPHO 3a NOKpeTaHe 1
cnposohere onepaumja y OKBUpPY NporpaMa npekorpaHnuyHe capagme;

(r) ,Boaehun UMA III kopncHuK” o3HauyaBa KopucHuka UMMA III koju je nMmeHoBaH
3a Bogeher v 360r Tora je yroBopHu opraH 3a Aatu NpekorpaHuyHun rnporpam us
Te ApXxase;

(B) ,CTPYKType npekorpaHuyHe capagre (y aasbeM Tekcty: MNMIrC)” o3Havasajy
WHCTUTYUM]E YK/byUYEeHe Yy NpUNpeMy 1 ynpasrbakbe 4aTUM NporpamMom
npexkorpaHu4yHe capajHe y cBakoMm of kopucHuka WMA III koju yuyecTtsyjy.
OnroBOpHOCTU CBaKe o4 CTPYKTypa NPeKOorpaHnyHe capaamwe cy AeduHuncaHe y
3aBUCHOCTW Of MoJena ynpasibakba.

YnaH 66 CycpmHaHCcupamwe

(1) Crona cydurHaHCcuparba YHMje Ha HMBOY CBaKOr TeMaTCKOr npuopuTteTa Hehe
6uTtn Beha oa 85% npuxBaT/bMBUX TPOLIKOBA NporpaMa npekorpaHmnyHe
capagtbe. 3a TexHu4yky nomoh, ctona cydpuHaHcnpama YHuje he 6utn 100%.

noAOAEJ/bAK II MPABUJIA NPOrPAMUPAHBA



YnaH 67 TeMaTCKM NpUopuTeTn N KoHUueHTpauyuja UMA III
npekorpaHv4yHe capagme

(1) TemaTtckn npuoputeTn caapxaHun y AHekcy III Ypea6e o UMA III rpynuncanm
Cy Y TEMATCKe KnacTtepe y okBmpy nporpamckor oksupa WUMA III kako 6u ce
npyxuna ¢okycmpaHuja nomoh. UMA III KopncHmnkK-yuyecHnk he nzabpatu
HajBMwe ABa TeMaTCKa KfacTepa 3a CBakKu Nporpam npekorpaHnyHe capagme,
nopea TemaTtckor ,nobosblaHor KanaumTetTa perMoHaaHuUX 1 NoKaaHuxX BAacTu 3a
Cyo4daBarbe Ca /I0KaJIHMM n3a3oBuma”.

(2) Nporpamu npekorpaHnyHe capagre Takohe yksbydyjy nocebHe bylercke
CTaBKe 3a TEXHMUKY NoMoh Kako je HaBeaeHo y unaHy 73. Cnopasyma.

YnaH 68 Neorpadpcka NOKpUBEHOCT

KopucHuun UMNA III koju yyectByjy y nporpamy n Komucuja gorosopuhe ce o
NNCTU NPUXBAaT/bUBUX pernoHa koju he 6utn obyxesahenu oarosapajyhmm
NnporpamMoM rnpekorpaHUyHe capage.

YnaH 69 Npunpema, oueHa, oaobpaBare n uaMeHa 1 AornyHa nporpama
npekorpaHuMyHe capaate

(1) Nporpamu NnpekorpaHnyHe capagwe u3pahyjy ce y cknagy ca Moaesiom
nporpama koju o6esbehyje Komucuja n npunpemajy nx sajeAHNUKN KOPUCHULM
WUMA III kojn yyecTByjy y nporpamy.

(2) 3a ceaku ogabpaHu Tematcku npuoputeT, UMA III KOpUCHUUM KOjn ydyecTBYjYy
y nporpamy gorosapajy ce o cneumduyHuM unbeBnMa, o4eKMBaHMM
pe3ynTtaTtMMa, Uun/baHMM BpeaHOCTMMA M NoKasaTes/bMMa U TUNOBMMA aKTUBHOCTHU
Koje he 6utn noapxxaHe, ykbyuyjyhun oapehuBarse rnaBHUX UM/bHUX rpyna u
TUNOBa anJinkaHara.

(3) MporpamM npekorpaHM4yHe capagke he enekTpoHCKMM nyteM Komucumjm
AOoCTaBuUTM Ha onobperse Boaehu kopucHuk UMA III.

(4) Komucmja he oueHUTN KOH3UCTEHTHOCT NporpaMa npekorpaHn4yHe capajre ca
nporpamcknum okeupoM UMA III n huxoB edpekTMBHU 4ONPUHOC ogabpaHum
TEMaTCKUM npuoputeTnma gedpuHucaHum y AHekcy III Ypenbe o UMMA III.

(5) Komucunja he patn 3ana)kara y poKy o4 Tpu Meceua o4 AaTyMa NoAHoWweHa
nporpaMa npekorpaHuyHe capagre. KopmucHmnum UMA III Koju yyectByjy y
nporpamy he gocrasutn Komucmjmn cee notpebHe goaatHe nHdopmaunje u, no
notpebu, pesnampaTt NpeanoxXeHu nporpamM rnpekorpaHUyHe capagme.

(6) MNpe Hero wWTo 0406pyK NporpamM NpekorpaHuyHe capaare, Kommncuja Mopa aa
o6e36eam Aa Cy CBa teHa 3ana)kakba Ha oaroeapajyhu HauuH y3eta y 063up.

(7) Ha nHnumnjatmey kopucHuka UMA III Koju yyecTByjy y nporpamy uau
Komucuje y porosopy ca kopmcHuumma UMMA III koju yuectsyjy y nporpamy,
nporpamMmu nNpekorpaHnyHe capagme Mory 6uTmn namMereHmn n onyHeHu.



(8) 3axTeBM 3a U3MEHY U AOMNYHY NporpaMa npekorpaHuyHe capagke Koje
nogHoce KopucHuum-yyecHnum UMA III 6uhe nponncHo o6pas3noxeHn n y buma
he nocebHo 6UTK HaBeaeH O4YeKMBaHM yTULAj M3MeHa nporpamMa npekorpaHnyHe
capajhe Ha A0CTU3ame HheroBmMx Uu/beBa. Y3 3axTeBe ce npuiaxe pesnavpaH
nporpam. CtaBoBu 3. A0 6. OBOI YjlaHa Cce NpUMemYyjy Ha U3MEHe U J0oMyHe
rnporpaMa rnpekorpaHu4yHe capajhe.

(9) 3a kopekuunje TexXHUUYKe UK ypegHudke rnpupoae, Koje He yTuuy Ha
cnpoBohere nporpamMa NpekorpaHnyHe capagwe Huje noTpebHo oaobpene
Komucuje. KopmucHuum UNMA III koju ydyecTByjy y nporpamy he 6naroBpeMeHo
obasectntn KoMmcumjy o TakBMM KopeKLmjaMa HakoH WTo ux 6yay cnposenu.

3mMeHe ce MOry 3axTeBaTu y jeAHOM Uau Bulie cneaehux cnydajesa:

(@) HakoH peBu3nje nporpamckor oksupa UMMA III koja je noBena Ao NpoMeHa y
CTpaTernjamMa Koje 3HadajHoO yTU4y Ha nporpame npekorpaHnyHe capajmwe,
YK/bYUYjyhu npoMeHe nokaumje yroBopHOr opraHa nnm uHaHCKjCcKor niaHa;

(6) HaKOH 3Ha4YajHUX coumjasIHO-eKOHOMCKMX MPOMeEHa Yy Nporpamckoj obnacrtu;

(B) kKako 6u ce y3ene y 063mp 3HayajHe NpoMeHe y npuoputeTuma YHuje,
kKopucHuka UMA III nnn permoHanHnx npmopuTeTa;

(r) Ha ocHOBY pe3ynTaTa BpeaHoOBawa M3 unaHa 55. Cnopasyma.

YnaH 70 bunatepanHu cnopasymm nusmehy kopucHuka UMNA III koju ce
oAHOCEe Ha ynpas/bal€e NporpamMmMma npekorpaHmyHe capaamwe Koju ce
cnpoBoje no Moaesnly MHAWPEKTHOr yrnpasB/batba

(1) Y okBMpYy cucTeMa MHAVMPEKTHOr yrnpas/bara, kopucHuum UMA III koju
y4yecTBYjy Yy nporpamy 3aksby4yjy bunartepanHu cnopasyM 3a CBe BpeMe Tpajama
nporpama npekorpaHnu4yHe capagre, Kojum ce oapehyjy huxose oaAroBOpHOCTHU
3a crnpoBohere peneBaHTHOr NporpamMa npekorpaHuyHe capagke. bunatepantum
cnopasyM obyxsaTa:

(@) onnc OCHOBHUX CTPYKTypa 3a cnpoBohere nporpamMma v HUXOBUX yora 1
OAroOBOPHOCTHU;

(6) onnc MmopanuTeTa ynpassbakba, PUHaAHCKM]jA, KOHTPOJIE U peBU3nje 3a nporpam
npekorpaHu4yHe capagme;

(B) ocHOBHe npoueaype cnposohera nporpama, ykbyudyjyhm npouec ogabupa
onepauuja n npaherwe Ha HMBOY onepaumja U CBEYKyMnHOr rnporpama
NnpekorpaHnyHe capaame;

(r) oapenbe koje 06e36ehyjy 3aKOHUTOCT U perynapHoOCT TPOLWKOBaA KOPUCHUKA, U
Koje obe3behyjy aa nposepe 13 unaHa 8. ctaBa 1. Tayake 6) u (B) AHekca A
byay cnposeaeHe;

(A) KOpeKkTuBHE Mepe y cny4ajy notewkoha y cnposohemwy nporpama;



(H) oapenbe Koje rapaHTyjy 04roBOpHO PUHAHCUJCKO ynpaB/batbe CpeacTBmMMa
A0AE/bEHUM MporpamMy NpekorpaHnyHe capagre 1 nospahaj HeonpasaaHo
nnaheHnx U3Hoca;

(e) npoueaype 3a ocnobahare oa nopesa n3 ynaHa 28. Cnopasyma;

(>k) poeTtasbn 0 PUHAHCMJCKOM ynpassbaky NMporpamoM, ykbydyjyhu nnahama
namehy kopucHuka UMA III, Boherwe eBnaeHumje, ob6aBese nspewtaBara u
HenpaBUIHOCTW.

NOAOAEJ/bAK III ONEPALMIE
YnaH 71 Opabup onepaumja

(1) Onepaumnje ogabpaHe y OKBMpY NporpamMa npekorpaHuyHe capagme umahe
jacHe npekorpaHuMyHe yTuuaje n KOpucTu.

(2) Opabup onepauuja y oOKBMpYy NporpaMa npekorpaHuyHe capagr-e BpLuun
YroBOpPHM OpraH nyTeM no3smBa 3a NoAHOLWIEHE Npeasiora Koju ce ogHOCe Ha ueny
npuxBaT/bUBY Nporpamcky obnacr.

(3) KopucHuum UMA III koju y4yecTByjy y nporpamy mory Takohe
naeHTudunKoBaTn onepaunje BaH No3mMBa 3a NogHowere npeanora. Y Tom
cnyJajy, onepauuje he 6utn nocebHO HaBeaeHe y NporpamMy rnpekorpaHnyHe
capaawe un3 4vnaHa 69. Cnopasyma.

(4) OpabpaHe onepauunje npekorpaHUyHe capagre he ykibyunBaTm KOpUCHUKE
n3 Hajmare gsa UMA III kopucHunka-ydyecHuka. KopucHmum he capahusatn y
n3paaun n cnposohemwy onepaumnja. MNMopea tora, oHn he capahusatTn nnm npm
aHraxxosary ocobsba nnm y dmHaHcupary onepauuja nnm no osa oba oCcHoBa.

(5) Onepauuja ce Moxe CNpoBOANTM Ha TepuTopuju camo jeaHor UMA III
KOPUCHWKA KOju y4ecTByje y nporpamy, rnoj yC/ioBOM Aa Cy MAEHTUDUKOBAHMU
NpeKorpaHNYHM yTmuaju u KOpucTu.

YnaH 72 KopucHuum

(1) KopucHuum mopajy 6uT OCHOBaHU Ha Teputopuju kopucHuka UMA III kojum
yyecTByje y nporpamy.

(2) KopucHuum he nmeHoBaTu jeaHor o4 wuX 3a Boaeher kopucHuka. Boaehu
KopucHuk he obesbeantn cnposohere Lene onepaunje, Haa3mpaTu 4a num ce
onepauuja cnpoBoan y CKnaay ca yCnoBMMa HaBeAEHUM Yy YIrOBOPY M ypeauTu
oAHOCe ca OCTasIMM KOpUCHUUMMA Kako bu rapaHToBao oAroBopHO MHaHCKICKO
ynpas/bake CpeacTBMMA KOja Cy AoAesbeHa onepaunjm, ykibyuyjyhum m
MoAanuTeTe 3a noBpahaj HenpaBWAHO ncniaheHmnx n3Hoca.

YnaH 73 TexHnuka noMmoh

(1) CBaku nporpam nNpekorpaHMyHe capaawe cagpxu nocebHy 6yLeTcKy CcTaBKy
3a onepauuje TexHmyke nomohu, koja he 6uTn orpaHnyeHa Ha 10% EY
AONpUHOCA HaMeHEeHOr NporpamMy nNpekorpaHnU4YyHe capagme.



(2) TexHnuka nomoh Moxe aa obyxsatu, uamehy ocranor:

(a) npunpemy, ynpas/bare, Nnpahewe, BpeaHoBake, MHPOpMUCame,
KOMYHMKaUWjy, yMpexaBame, peliaBakbe CopoBa, KOHTPO/IHE U PEBU30PCKE
aKTUBHOCTM Yy Be3u ca cnpoBohereM nporpama;

(6) aKTUBHOCTM yCMepeHe Ha jadarbe agMUHUCTPaTUBHMUX KanauuTeTa 3a
cnposohere nporpama;

(B) aKTUBHOCTM 3@ CMameHe aMUHUCTPATUBHOI TePETa 3a KOPUCHUKE,
YK/bYUYjyhu cucteMe enekTpoHCKe pa3MeHe nojaTtaka, U akTUBHOCTM 3a jadame
KanauuTteTa u pa3MeHy Hajbosbux npakcu namehy opraHa y kopmcHuumma UMA 111
KOju y4yecTBYjy Yy NporpamMy u jayare KanauyuTeta KOPUCHMKa 3a yrpasB/bakbe
NMNA III nomohu;

(r) dvHaHcupare 3ajeaHNUYKOr TEXHUYKOI cekpeTapujaTa.

(3) TexHnuka noMoh ce Takohe MoXe OAHOCUTU HA NPETXOAHE N HapeaHe
nporpamcke nepuoge.

(4) Y cknagy ca unaHoM 29. ctaB 2. Crnopa3yMa, TPOLKOBU 3@ TEXHUUYKY rnomoh
paav noAapLluke y npunpeMun nporpama npekorpaHuyHe capajhe 1 ycrnoctaB/barbe
cucTema ynpas/bakba U KOHTpOsie MOry 6UTK NpuxBaT/bUBM Npe NoTnMcMBaHa
peneBaHTHOr MHAHCKICKOr cnopa3syMma, yroBopa W aHekca yrosopa y
cny4yajesuma npeasuheHnM unaHom 27. ctaB 6. Ypeanbe o NDICI.

noAOAEJ/bAK IV CNPOBOBEHE
YnaH 74 MopanuteTtn cnposohemwa

Mporpamu npekorpaHuyHe capagke he ce CNpoBOAUTM Y OKBUPY CUCTEMA
AVPEKTHOTr MU MHAMPEKTHOr yrnpasbama ca sogehum UMA III KOpUCHUKOM.

noAOAE/bAK V MPOIrPAMCKE CTPYKTYPE U OPTAHUN NMPOIrPAMA U
HBHUXOBE O4AroBOPHOCTHA

YnaH 75 CTpykKType v opraHu 3a ynpassbatbe INIrc

(1) Cnenehe cTpykType 13 ynaHa 10. Cnopa3syma 6uhe yk/byyeHe y ynpasbare
nporpaMuma npekorpaHnyHe capaamwe y kopucHuumma WUNMA III:

(a) HaunoHanHun UMA koopAVHaTOpK ApXXaBa Koje yyecTByjy y nporpaMy
npekorpaHnyHe capagwe 1, rae je npMMernBo, KOOpPAWHATOPU TepuTopujanHe
capajhe, KOju cy 3ajeAHNYKN OAroBOpHM Aa obe3sbene na cy um/besm
AeduHNCaHM Yy NpeasioXXeHUM NporpaMmuMa NpekorpaHnyHe capagme y cknagy ca
unbesuma UMMA III nporpaMckor okBupa;

(6) HAO u YnpaBmauka cTpykTypa Boaeher kopucHuka UMA III, kaga ce
NpeKorpaHNUYHW Nporpam CrnpoBoaun y OKBUPY CUCTEMA MHAVMPEKTHON yrpaB/bara;

(B) CTpYKTYype npekorpaHn4yHe capagre y ceum UMNA KopucHuumma -
ydyecHuuymMma koje he 6nmncko capahueaTtu y nporpammpary n cnposohery
peneBaHTHOr NporpamMa nNpekorpaHnyHe capaamwe. Y cayyajy MHOANPEeKTHOr



ynpaB/baka, CTPYKTypa NpekorpaHnyHe capaare y sogehem UMA III KopucHuUKy
he obas/mwaTn NocnoBe YnpaB/baykor opraHa. Ynpassbadku opraH he nmeHosaTtu
NocpenHuyka Tena;

(r) PeBm3opcku opraH ns dnaHa 10. ctas 1., Tauka a) Cnopa3syma, Kaga ce
npeKorpaHU4YHn Nporpam CNpoBOAN Y OKBMPY CUCTEMA MHANPEKTHOr yrpaB/baka
ca kopucHukom WUIMA III.

(2) MNA kopucHuumM-yyecHmum he 3a cBakm Nporpam nNpekorpaHmyHe capagme
ycnoctaBuTn 3ajeaHnukn ogbop 3a npahemwe (30M) koju he Takohe obasbaTn
ynory cektopckor oabopa 3a npahemwe u3 unaHa 53. Cnopasyma.

(3) 3ajeaHnukun TexHnUkn cekpetapujaTt (3TC) he 6MUTK ycnocTaB/beH Aa Npyxa
nomoh Komucmjn, nporpaMckoj YnpaBss/baukoj CTPYKTypu 1 opraHuMa, n 30T01-y.
Jepan 3TC Moxe nomaratv y npunpemMm un cnpoeohemwy BuLlie nporpamMa
npekorpaHu4yHe capagme.

YnaH 76 CTpyKType npeKkorpaHuyHe capaame v Ynpas/bauku opraH

(1) CTpyKType npekorpaHu4yHe capagre 6uhe ycnocraBs/beHe y OKBUPY
aAMUHUCTpauunje ceakor kopucHmnka WMA III koju ydectByje y nporpamy pagmu
npunpeme, cnposohewa 1 ynpas/baka NporpaMmmma rnpekorpaHMyHe capajge.
JeAHa CTpyKTypa npekorpaHvyHe capahe MoXe ce KOPUCTUTU 3a Bulle
rnporpaMa rnpekorpaHuyHe capajhe.

(2) Y cucteMy MHOMPEKTHOr ynpas/baka, CTPYKTYypa NpeKkorpaHnyHe capagte
Boaeher kopucHuka UMA III o6aB/ba nocnose YnpaB/baykor opraHa.

(3) CTpykType npekorpaHudHe capagre UIMA III kopncHmnka-ydyecHuka he 6amcko
capahuBaTu Ha 3agaumma o 3ajeaHUYKor nHTepeca. OHu he 3ajeaHo obaBrbaTu
cnepehe dyHKUMje n npeyseTtn cnegehe o4roBOPHOCTU:

(a) npunpemMa nporpama npekorpaHvyHe capagke y ckiagy ca 4ynaHoMm 69.
CnopasyMa, Unm kbnxoBe U3MeHe;

(6) npunpema bunaTtepanHor cnopasyma y cknagy ca ynaHom 70. Crnopasyma y
Ccnyyajy MHOVMPEKTHOr yrnpas/bata n obesbehnBare Herosor crposohemna;

(B) capagra Ha obesbehumBary ncnymwera 3agartaka n3 crasa 4. U ctasa 5. oBOr
ynaHa;

(r) obesbehumBame yyewha Ha cactaHumma 3011 1 Ha ApyruMm bunatepanHuMm
cacTtaHuumMma;

(A) nMeHoBame HUXOBOI/HUXO0BUX NpeacTaBHuka y 30I01;

(h) ycnoctasrbare 3ajeaHNUYKOr TeXHUYKor cekpetapujata (3TC) u
obesbehunBarbe Aa je aHraxoBaHo ageKkBaTHO 0cobrbe;

(e) npunpema n cnposohere cTpaTewkmx oanyka 30I1;

(>k) nogpwka paay 30l n npyxare nHpopMaumja Koje cy My notpebHe 3a
obaBrbarbe HeroBmx 3agartaka, nocebHoO nogaTaka Koju ce ogHocCe Ha Hanpepak y



[0CTU3atby CneunduUYHUX UMSbeBa ONepaTUBHO NporpaMa u Un/baHux BpeaHOCTH
Nno TEMAaTCKUM NMpPUOPUTETUMA KaKo je yTBphHEeHO Yy NpeKorpaHM4YHOM nporpaMy
capaame;

(3) ycnocras/bake CUCTEMA 3@ NPUKYN/bake Noy3aaHux nHdopmMaumja o
cnpoBohery nporpamMa npekorpaHuyHe capaghe;

(n) cactaB/bame rogmwter U 3aBpLIHOr n3sewTaja o cnposohewy M3 ynaHa 80.
CnopasymMma;

(j) npunpemMa n cnpoBohere KOXEPEHTHOI NjaHa KOMYHMKaumMje n BUaA/bUBOCTH;
(k) uspapa roanwmer niaHa paga 3TC koju he ogobputn 30I01;

(4) YKONuKO ce nporpam npekorpaHu4yHe capajihe CnpoBoAM Y OKBUPY CUCTEMA
MHAMPEKTHOr ynpas/bakba o4 cTpaHe KopucHuka UMMA III, Ynpasrbauku opraH he,
nopen oapeanbu ns unaHa 6. AHekca A:

(a) nMeHOBaTK YlaHOBE KOMUCU]jE 3a OoLEeHMBaHe Ca NpaBoM rnaca u obesbegntu
Aa KOMUCM]ja 3a ouemUnBame yK/bydyje jeaHor YiaHa ca npaBoM rnaca suue m3
Ap>XXaBe yyecHuue Koja Huje sBoaehun kopucHuk UMA III, nok he MNocpegHN4Ko
Teno 3a PUHaHCUjCKO ynpaB/barbe MMEHOBATH, Y CKaAy Ca CBOjUM UCK/bYUUBUM
npaBoM, NpeaceiHUKa U CeKpeTapa KOMUcuje;

(6) NpuNpemMnTn TEXHNYKY AOKYMEHTaunjy HeonxoaHy 3a objas/bmBare no3mea
3a nogHowere npegnora y 6amckoj capagku ca gpyrmm KopncHukom UMA II1
KOju ydecTByje y nporpamy;

(B) cnpoBecTn onepaTnBHO Npahere, NpaTUTN TEXHUUYKE acrnekTe onepauuja um
noTBPAUTKU Aa Cy onepauumje crnposegeHe y 61MCKOj capaikbn ca Apyrum
KopucHukom UMA III koju yyecTtByje y nporpamy;

(5) Ykonuko ce nporpamM npekorpaHu4yHe capagke CNpoBOAM Y OKBUPY cUCTEMA
WHAOMPEKTHOr ynpas/bama o4 cTpaHe soaeher kopucHuka UMA III, a cTpykType 1
opraHu onucaHu y unaHy 10. ctas 1., Tauke oa a) go r) Cnopasyma, He MOry Aa
BpLe Bepudunkaumje ynpas/bara y LEeNoKynHOj NporpaMckoj obnactu,
kopucHuum UMA III kojn yyectByjy y nporpamy he ce gorosoputun kako he ce
obas/baTn HaBeaeHe BepuduKaunje ynpasbarba. HaunH cnposohera TakBux
Bepudurkaumnja 6uhe onmcanum y bunatepanHomMm cnopasymy us unaHa 70.
CnopasymMa.

YnaH 77 PeBN30OPCKMU OpraH

(1) Ako kopucHuk UMA III cnpoBoaM nNporpaM NpekorpaHuyHe capagke y OKBUpY
CUCTEMA MHAMPEKTHOr yrpaB/bara, PEBU3OPCKN OpraH 3a nporpamM
npekorpaHuyHe capaawe 6uhe pesnsopcku opraH sogeher kopncHmuka UMA III.

(2) Kapa PeBun3opcku opraH u3 ctaBa 1 HeMa oBnawhemwe ga AnpeKkTHO obaBrba
cBoje dyHKumMje Ha uenoj Teputopmjn obyxsaheHoj nporpaMoM nNpekorpaHnyHe
capagre, nomohu he My rpyna peBusopa Kojy YnmHe npeactaBHUUM CBaKor
kKopucHuka UMA III koju ydyectByje y nporpamy ripekorpaHuyHe capagHe.



pynom peBusopa he npeacenasatu PeBmnsopcku opraH sBoaehe apxase. MNMNocebHu
mMozanuTeTn 3a obaB/bame 0BUX pyHKUMja Buhe onncaHm y bunatepanHom
crnopasymy m3 ynaHa 70. Cnopasyma.

YnaH 78 3ajeaHnuykmn oab6bop 3a npahemwe (30M)

(1) KopucHuum UNMA III koju ydyecTtByjy y nporpamy ycnoctasuhe 30[1 HajkacHuje
LWeCT Meceum o4 AaHa CTynaka Ha CHary MHaHCKMjCKor cnopasymMa.

(2) Cakun kopucHuk UMA III koju yuyectByje y nporpamy he nmeHosatu cBoje
npeacrtasHuke y 3001,

(3) Y cactasy 30I1 he 6uTn npeacrtaBHMUM HaumoHanHmnx UMA koopanHaTopa u
KoopAWHaTopa TepuTopujanHe capaawe npema norpebu, n npeacraBHMKa
kopucHuka UMA III koju ydecTByjy y nporpamy (UeHTpanHUX, perMoHaaHux,
NOKanHUX Tena), ykbydyjyhu cTpyKkType npekorpaHuyHe capagke 1, rae je
peneBaHTHO, Apyre 3auHTepecoBaHe CTpaHe Kao WTO Cy opraHuM3auuje umMBUAHOT
apywTBa. Komucuja ydecrtsyje y pagy 30I1 y caBeTofaBHOM CBOjCTBY.

(4) Pagom 30I1-a npeacenaBa gpXaBa y4YeCcHMLUA Koja HMje Boaehn KOpPUCHUK
NNA III.

(5) 300 he ce cacTajatu HajMake ABa nNyTa roguvwre. Ad hoc cactaHum ce
Takohe Mory casmsaTtu Ha uHuumnjatmuey UMA III KOpUCHUKA-YYECHUKA MU
Komucuije.

(6) 30I1 he ycBOjuTM CBOj NOCNOBHUK O paay Koju he 6UTK cacTaB/beH Yy
KOHCYNTauMju ca CTpyKTypaMma rnpekorpaHmyHe capagwe, HaunoHanHuMm UMA
KoopanHaTopuMma n KoMmmncumjom.

(7) Ceakun UMA III KOPUCHUK-YYECHMK MMa jeAHaKo npaso rnaca 6e3 o63upa Ha
6poj NnpeacraBHUKA Koje je MMeHOoBao.

(8) 300 he:

(@) butn oagroBopaH 3a MaeHTUPUKaumMjy TeMaTCKUX npuoputeTta, cneunduyHmnx
LM/beBa, LM/bHUX KOPUCHMKA U cneumduyHor pokyca CBakor no3vea 3a
nogHowere npegnora koje he onobputn Komucuja;

(6) ucnutaTtn 1 AaTtn caBeToAaBHO MULL/bEHE O CMUCKY onepaunja ogabpaHux
nyTeM rno3uBa 3a NOAHOLIEHE npeasora npe oanyke o goaenu 6ecnospaTtHux
cpeacTaBa. YroBopHU opraH he AoHeTU KOHa4yHy oAnyKy o goaenu 6ecnospaTHUX
cpencraBa;

(B) npernegaTtn Hanpeaak NOCTUNHYT Y BE3M Ca A0CTM3aHeM cneunduyHmnx
UM/beBA, OYEKMBAHMX pe3yaTaTta U Un/baHUX BPeAHOCTU MO TEMATCKUM
npuoputeTnMa aedunHUCaHNX y Nnporpamy npekorpaHmyHe capaawe, Ha OCHOBY
nHdOopMaumja Koje Cy aane CTpyKType npekorpaHndHe capaare UMA III
KOpUCHMKa-y4YecHuUKa. Hanpeaak he ce npatuTtn y 04HOCY Ha NokasaTesrbe
MocTaB/beEHE Yy Nporpamy npekorpaHnyHe capaame;



(r) ncnuTaTn peneBaHTHE Hanase M 3aK/by4yke, Kao 1 Npeasiore 3a KOPEKTUBHE
aKuunje Koje npousnnase U3 TeEpeHCKUX nposepa, npahera 1 BpeaHoBama, ako
CY AOCTYMHMU;

(8) ooobpuTK cBaKM Npensor 3a U3MEHyY nporpamMa npekorpaHuyHe capaje.
Kapa roa je notpebHo, 30l Moxe fatu npeanore 3a U3MeHe n AonyHe nporpama
rnpekorpaHuyHe capajHe Kako je HaBefeHo Yy uniaHy 69. ctas 7. Crnopasyma,
Kako 6u ce 06e36eanno nocrtmlame Un/beBa Nporpama NpekorpaHnYyHe capagme
n nobosbwana epuKacHoOCT, AeSI0OTBOPHOCT, yTMLUAj U OAPXUBOCT nNporpama
npekorpaHnyHe capagmwe y oksupy UMA III nomohu. 30l Takohe Moxe aatm
npenopyke kako ga ce nobosbla cnposohewe nporpamMa nNpekorpaHmnyHe
capajte;

() npoyyaBaTn 1 ogobpaBaTu NiaaH KOMyHUKaUNje U BUASbUBOCTM 3a Nporpam
npeKorpaHnyHe capaame;

(e) npoy4aBatn n ogobpasaTtu NnaH BpeaHOBaHa U3 ynaHa 56. ctas 2.
CnopasymMa;

(>k) pasmaTtpaTtn n ogobpasaTtu rogulHe 1 3aBpLUHE U3BELUTaje 0 CpoBohery 13
ynaHa 80. CnopasymMma;

(3) npoy4daBaTtn u ogobpasaTth rogulikn NaaH paga 3ajeAHNYKOr TeEXHUYKOr
cekpeTapwujaTa.

(9) 30l he noaHocuTh nasewTaje Oabopy 3a npahere UMA Boaeher KOpUCHMKA
WMMA III.

YnaH 79 3ajeaHUYKM TEXHUUYKUN cekpeTapujaT (3TC)

(1) 3TC he 6uUTK yCcnocTaB/bEH 3a CBaKM NpOrpaM rnpekorpaHMyHe capagke Kako
61 nomorao Komucmijun, cTpykTypama npekorpaHmyHe capagre, YrnpaB/baydkoM
opraHy un 30l-y, npema notpebu. 3TC he 6uTn cMewTeH Ha TepuTopuju Boaeher
KopucHuka UMA III. 3TC MOxe nMmaTtu NpuapyxXeHy KaHuenapujy/aHTeHy Ha
Teputopujn gpyror UMA III kopucHuka-yyecHuka. 3TC v npuapyxeHa
KaHuenapwuja/aHteHa 6uhe cMewTeHM y NpMXBaT/bUBO]j Nporpamckoj obnactu,
OCUM Kaja je gpyradunje gorosopeHo ca KomMucujom.

(2) Pap 3TC ce dunHaHcmpa mn3 bylleta TexHn4Yke nomohu.

(3) Ocobsbe 3TC umHe 3anocneHn Koju gonase us oba kopucHuka UMA III koju
Yy4YecTBYjy Y nporpamy npekorpaHuyHe capagme.

(4) 3TC-om he ynpas/baTu CTPYKTypa NpekorpaHnyHe capaawe sogeher
KopucHuka UMA III.

(5) Cake roamHe CTpyKType npekorpaHuyHe capajre npunpemajy nnaH paaa
3TC n pocrtassbajy ra 300-y Ha yBuAa 1 ogobpaBambe.

(6) 3ajeaAHNUYKM TEXHUYUKWN cekpeTapujaT Hehe yyecTBoBaTU Y paay HUTU AaBaTu
AOMNpUHOC BepUdMKaLMjn TPOLLKOBA MU KOMUCKUjUN 3a OLiEHUBAHE.



(7) 3TC moxe 6uTK oarosopaH, namehy ocrtanor, 3a cnegehe 3agaTtke:
(@) opraHmnsaumnjy cactaHaka 30[l1-a, ykbyuyjyhun nspaay v cnarwe 3anmcHuKa;

(6) noMmoh noTeHUMjaNnHUM anIMKaHTUMa y Tpaxeky napTHepa u pa3Bojy
npojekaTta, opraHn3oBare MHPOPMATUBHUX AaHa U paanOHMLA; pa3Bujame U
oAip>XXaBare Mpexe 3aMHTepecoBaHUX CTpaHa;

(B) nomoh KOpuUCHMUMMA U NapTHeEpMUMa Yy CrpoBohery onepauuija;

(r) npunpema, Bohere 1 n3pewTaBake 0 aKTUBHOCTMMA npahera onepaunja
npekorpaHu4yHe capagme;

(8) ycnoctaB/bake CUCTEMA 3@ NPUKYN/bakbe Noy3aaHUX nHgopMaumja o
cnpoBohery nporpamMa npekorpaHMyHe capaghe;

(h) naBame ynasHMx nogartaka 3a roavllte 1 3aBpliHe n3BewTaje o
cnpoBohery NpeKorpaHMYyHoOr nporpama;

(e) nnaHupare 1 cnposohere NHHOPMATUBHUX KaMNama U APYrMX aKTUBHOCTU Y
BE3W ca NoAM3aHeM CBECTM jJaBHOCTM O NMporpamMy npekorpaHuyHe capajme,
yKk/by4vyjyhu objasrbmBarbe/wuTaMnarbe NpoMOTUBHOM MaTepujana o
NpeKkorpaHWYHOM Nporpamy n oap>xKaBake€ MHTEPHET CTpaHuue nporpama
npekorpaHnuyHe capajme.

NOAOAEJ/bLAK VI U3BELUTABAHKE
Ynan 80 Noanwibyu M 3aBpLUHKM U3BeLWTaju o cnposohewy (peanusaunjn)

(1) 3a noTpebe n3BewTaBara yTeBpheHor y oksupy MNogoaesrka III, cTpykType
npekorpaHnUyHe capaawe npurnpemajy roambn n3sewTaj o cnposohery u
3aBpLIHN N3BELLTaj 0 CpoBohery 3a CBakmM Nporpam NpekorpaHuyHe capagme.
3aBpLHN n3BeLwwTaj 0 CNpoBofery MOXe YyK/bYUYMBaTU MOCNEeAHU MOANLWLHU
n3pewTaj. NU3BewTaj he cnegutn moaen Koju je npunoxeH y GuUHaHCNjCKOM
cnopasymy.

(2) HakoH npernepa v ogobpera 30[1, nssewTaju ce wasby HaunMoHanHoM UMA
koopauHaTtopy u HAO, no notpebu, Boaeher kopucHuka UMA III. HUMAK Boaeher
kKopucHuka WUMA III he nocnatu nlselwwTaje HaumMoHanHoM UIMA KoopauHaTopy
apyror UMA III kopucHuka-yyecHmka n Komucumjn y ckiagy ca 3axTteBmMma 3a
n3BelTaBake HaBeaeHUM y Hacnosy III.

OAEJ/bAK VIII 3ABPLWUHE OAPEABE
YnaH 81 KomyHukauumja

PasmeHa nHdopmaumja n gokymeHata namehy Komucuje n kopmcHmuka UMNA III y
BE€3M Ca nporpamMmmparem, nporpamMmma n hUXOBMM U3MEeHaMa 1 AornyHama, Kao U
AOKYMeHTaumje Koja ce oAHOCKM Ha cnpoBohere nporpama, obas/bahe ce y
Hajeehoj moryhoj Mepu enekTpoHckuM nyteMm. Komucuja n kopucHmk UMA III he
ce JOoroBOpuUTU O MoJanuTeTUMa pa3MeHe nojaTtaka wTo he ce ypeautn y
CEKTOPCKOM UN GUHAHCMJCKOM CriopasymMmy.



UYnaH 82 KoHcynTauuje

(1) CBako nuTame Koje ce 04HOCU Ha U3BpLUEHE UK TyMadere osor Cnopasyma
6buhe npegmeT KOHCynTaumnja namehy crtpaHa wTto he, YKOAMKO je HYXHO, 3a
pe3ynTtaTt UMaTn U3MEHEe U AoNyHe OBOr cropasyMa.

(2) Y cnyyajy HencnyrwaBara obasesa yTBpheHnx osmum CnopasyMoM Koje HUCy
6une npeamet 6n1aroBpeMeHO Npeay3eTux KOpekTuBHUX mepa, Komumcuja moxe
cycneHgoBaTtu oBaj CnopasyMm y cknaay ca dnaHoM 90. Cnopasyma.

(3) KopucHuk UMA III moxe ce y uenoctu unun gennMmnyHo ogpehun cnposohemra
NMNA III nomohu. ¥ Ty cBpxy, kopucHuk UMA III goctaBnhe obaBewTere 0 TOME
6ap 6 meceumn yHanpen. CtpaHe oBor cnopasyMa 6auxe he oapeanTn TakBo
oApvuare pa3MeHOM nmcamMa uau M3MeHama n gonyHama peneBaHTHOr
(unHaHCcMjcKor cnopasyma, y 3aBMCHOCTM 04 cay4daja.

YnaH 83 NpuMmermunBM Nponucuy, pewiasambe Croposa
(1) OBaj cnopasym yTemesrbeH je y npasy EVY.

(2) CnopoBu KOju ce ogHOCe Ha TyMadere, NpUMeHY WUau BanmMaHoOCT OBOr
Crnopa3syMa, a Koju ce He MOry pewnTn MUpHUM nyTeMm, pewmnhe ce apbuTpaxom y
cknaay ca lNpasunuma apbutpaxe CrtanHor apbutpaxHor cyga n3 2012. rogunHe,
y cknaay ca cnegehum:

(a) CactaB Beha

3a noTpaxusarka o 500.000 espa nnu Buwe: Behe he ce cacrtojatu og Tpu
apbutpa. CBaka cTpaHa he umeHoBaTn jegHor apbutpa y poky og 40
KasleHA4apCKMX AaHa HakoH WTo je obaBewTerwe 0 apbutpaxu nocnato. [Ba
apbuTpa Koje cy nmeHoBasne ctpaHe he NoToM nMeHoBaTu Tpeher apbuTtpa Koju
he noctynatm kao npeacenasajyhu apbutap.

3a noTpaxuneama ncnog 500.000 espa: Behe he 6MTK cacTaB/beHO o4 jeaHor
apbuTpa, 0CuMM ako ce CTpaHe He A0roBope Apyrauyuje.

YKonuko ce Behe He cactaBu y poky og 80 KaneHAApCKMX AaHa HaKOH LWWTO je
obasewTere 0 apbuTpaxu nocnato, 6UNO Koja CTpaHa MoXe 3aTpaXuTn oA
Cekpetapujata CtanHor apbutpaxHor cyga vnm gpyror MehycobHo
NPUXBAT/bUBOI HEYTPAJSIHOI Tena Aa uMeHyje HeonxoaHor apbuTtpa nnmn apbutpe.

(6) CeaunwrTe
CepvwTe apbutpaxHor eha he butn Xar, XonaHguja.
(B) Jesunk

Je3nk noctynka 6buhe eHrneckn nnu Apyru ysajamHO NpuxBaT/bMB CNyX6eHu
je3nk Esponcke yHuje. [loka3n ce Mory n3Bectm U Ha ApYruM jesnumma, yKoInKo
ce CTpaHe carnace.

(r) Mpoueaypa



MNpuberasare NpMBpEMEHMM MeEpaMa, MHTEpPBeEHUMjaMa Tpehux cTpaHa v
MHTepBeHUUjaMa amicus curiae je NCK/by4eHo.

AKO cTpaHa 3axTeBa of Beha aa nHdopmMaumje nnm Matepujan Tpetmpa Kao
nosepsbuBe, oanyka he 6utn goHeta y 061mnky obpasnoxeHor Hanora u HaKoH
cacnyuwama gpyre crtpaHe (10 kaneHAapCKMX AaHa 3a NOAHOLWEHEe 3anaxaka).
Behe he ogMepuTun pasnore 3a 3axTeB, Npuvpoay WHdopMauunje u npasBo Ha
AenoTBOPHY CYACKY 3awTuTy. Behe Moxe nocebHo:

— Aa BpLWn obenogar-nBamra Y CKnaay Ca nocebHnm obasesama, nnu

— [ia AoHece oANnyKy NpoTme obenogarmBarba, anv Aa Hapeau uspaay
HenoBep/bMBE Bep3nje nnu caxeTtka nHgopmMaumja nan matepujana, Koju cagpxe
A0BO/bHO MHpOpMauKja aa omoryhe apyroj ctpaHu Aa nspasu CBoje CTaBOBeE Ha
CMUC/IEH HAYMH.

YKkonuko ce og Beha Tpaxu aa cacnywa cnyyaj in camera, ognyka ce A40HOCH
HaKOH cacnywara gpyre ctpaHe (10 KaneHAapCcKux AaHa 3a NoAgHoWEeHe
3anaxara). Behe he y3etn y 063up pasnore 3axtesa n npumenbe gpyre ctpaHe
(ako nx uma).

YKONnMKo ce of Beha TpaXku Aa TyMaym unm rnpMmeHun npaso EBporncke yHuje, oHO
he npeknHyTK NOCTynak u 3aTpaXuTtu o4 ,npeaceaHnka Buwer cyga y Mapusy
("President du Tribunal de grande instance de Paris, juge d’appui”), y cknaay ca
yn. 1460. n 1505. ®paHuyckor rpahaHCKoOr CyaACKOr 3aKOHMKa Aa 3aTpa)xu
npenuMnHapHy oanyky oa Cyaa npasae EBponcke yHuje y cknagy ca 4iaHoM
267. YroBopa o dykHuUMoHUCawy EBponcke yHuje (YOEY). MNocTtynak npeg
apbuTpaxHuM cyaom he ce HacTaBUTK Kaja ce AoHece oanyka juge d’appui’.
Oanyka Cyna npaBsae wn ‘juge d’appui’ cy obase3yjyhu 3a Behe.

ApbuTtpaxHa oanyka je koHadHa n obasesyjyha 3a cTpaHke u oHe he je
n3spwntn 6e3 ognarama.

MehyTuM, jeaHa wnu gpyra cTpaHa uMajy npaso Aa 3aTpaxe Aa oanyKy
npencnuta Anenauuonu cya y Xary (Gerechtshof Den Haag) Ha ocHoBy Baxeher
HauuOHasHOr npasa. Y 0BOM cny4ajy, oanyka ce Hehe cMaTpaTv KOHa4yHOM A0
OKOHYaHa oBOr nocrtynka. Oanyka cyaa Koju npeucnutyje apbutpaxHy oanyky
je obasesyjyha 3a Behe.

(8) Tpowkosu

TpowkoBe apbuTtpaxe 4YmHe:

— HaKHaZe M pa3yMHU TPOLKOBK apbuTtapa

- pa3yMHM TPOLUKOBM BELITaKa U cBeaoKa Koje je oqobpuno sehe n

- Takce u TpowkoBu CekpeTtapujata CtanHor apbuTpaxkHOr cyaa 3a apbutpaxHu
noctynak (Hnp. ncxpaHa, obesbeheme cnyxbeHnka, npocropuja, Npeson).

HakHage apbutapa Hehe npehu:



- 30.000 eBpa no apbuTtpy ako je cnopHu naHoc ncnog 1.000.000 espa

- 9% cnopHor u3Hoca ako je Taj nsHoc sehn oa 1.000.000 eBpa. Y cBakoM
cnydyajy, xoHopapu apbutapa Hehe npehu 300.000 eBpa.

TpowkoBe apbuTpaxe CHoce CTpaHKe Yy jeAHakKUM UM3HOCKMMA, OCUM aKo Huje
Apyrayvje AOoroBopeHo.

CTpaHKe CHOCe CBOje TPOLLIKOBE MpaBHOr 3acTynara v Apyre TPOLWKOBe Koje
nMajy y Besn ca apbuTpaxom.

(h) Npusunernje 1 UMyHUTETH

Cnopa3yM o cnpoBohemwy apbutpaxe y cknaay ca lNpasunuma 3a apbutpaxy
CranHor apbutpaxHor cyaa u3 2012. roaMHe He npeacTaB/ba U HE MOXe ce
TYMauuTn Kao oapuuame o4 npusuiernja nnnm nmyHuteta 6mMno koje oa ctpaHa,
Ha Koje oHe uMajy npaso.

Ynan 84 CnopoBu ca tpehum ctpaHama

(1) be3 3aauparba y HaanexXHocT 6muno Kojer cyaa Koju je y yroBopy Koju ce
dunHaHcnpa n3 UMA III oapeheH Kao HagnexHu cya 3a CnopoBe HacTasne nsmehy
YrOBOpHUX CTpaHa y Be3u ca TUM YroBopoM, YHUja Ha TepuTtopujn Penybnuke
Cpbuje y>xnBa UMyHUTET Kaja Cy y NuTary napHuue, ykibydyjyhu apbutpaxy
OCMM Kako je oapeheHo y unaHy 83. osor Cnopa3syMa, 1 3aKOHCKM NOCTYMNun y
Be3u ca buno KojuM cnopoM HacTanum usmehy Esponcke kommcuje n/mnu
kopucHuka UMA III n Tpehe ctpaHe, nnn nsmehy Tpehmnx nuua, a HenocpeaHo
UM NocpeaHo ce ogHoce Ha npyxawe noMmohu kopucHuky UMMA III Ha ocHOBY
OBOr cropa3syMa, oCMM Kajga ce YHuja u3pmumTto o4pekna CBOr UMyHUTeTa.

(2) KopucHuk UTA III he y 6uno KOM 3aKOHCKOM W/ yNpaBHOM MOCTYMNKY npes
cyaoMm, TpubyHanom unm opraHmma ynpase y Penybnuum Cpbuju 6paHntu osaj
WMYHUTET M 3ay3€eTu CTaB KOjuUM ce y MOTNYyHOCTU y3uMajy y 063mp nHtepecu
YHuje. No notpebu, kopucHuk UMA III n Komucuja he obasntn nperxoaHe
KOHCyNnTaumje o ctaBy Koju Tpeba 3ay3seTu.

YnaH 85 O6aBewitermha

(1) CBa KOMyHMKaUMja Y BE3U Ca OBMM CMOpasyMoOM CaymtbaBa ce Yy NMUCaHoj
¢dopMKn Ha eHrneckom jesuky. CBako caonwTere Mopa 6UTN NOTNMCAHO U
AOCTaB/bEHO Kao OPUrMHANHU AOKYMEHT, UM KAaO CKEHUPAHU OPUTMHATHU
OOKYMEHT.

(2) CBa KOMyHMKaumMja y Be3M ca OBMM Cropa3yMoM Lasbe ce Ha creaehe
aapece:

3a Komucujy:
EBponcka komMucuja
feHepasHM AupeKTopaT 3a CycenCcKy MOJIMTUKY U MperoBope O rnpownpeny

Rue de la Loi 15



B - 1049 bpucen, benruja

E-mail: NEAR-D@ec.europa.eu

3a KopucHuka WUMA III:

MWHMCTapCTBO 3a eBpONCKe MHTerpauumje

HauwnoHanHmn UMA koopauHatop (HUMAK)

HemarunHa 34, beorpaa, Cpbuja

E-mail: kabinet@eu.rs

YnaH 86 AHeKkcH

AHekcun osor Criopa3syMa cy cactaBHu aeo osor CnopasymMa.
YnaH 87 Ctyname Ha cHary

OBaj crnopa3yM CTyrna Ha CHary oHOr gaHa Kaga rnocsefra CTpaHa y NucaHoj
dopmun obasectn apyry cTtpaHy aa je ogobpuna CnopasyMm y cknagy ca
HauMOHa/IHMM 3aKOHOA4ABCTBOM WM MpoLeaypoM Te CTpaHe.

YnaH 88 Baxkxewse OkBupHOr cnopa3syma 3a UMNA 11

OkBUpHU crnopa3yMu notnmucann nsamehy Komuncmje n Penybnuke Cpbuje ocrajy
Aa Baxe 3a noMmoh koja je ogobpeHa y OKBUPY NMPeTXO4HMX MHCTPpyMeHaTa
npeTnpucTtynHe nomohun, cBe AOK Ce npyXxame TakBe NoMohM He OKOH4Ya y cKknaay
ca ycnosmma penieBaHTHUX OKBMPHMX CriopasymMma.

YnaH 89 NaMmeHe n ponyHe

OBaj crnopasym he 6MTK pa3MaTpaH HAaKOH CpeAHOPOYHOr BpeAHOBatba
MHCTpyMeHTa 3a NpeTnpucTynHy nomoh.

Ceaka n3MeHa 1 fonyHa o0 K0joj ce cTpaHe carnace buhe y nmcaHoj popmm u
cauymrbaBahe aeo oBOr criopasyMa. TakBa U3MeHa U AonyHa ctynuhe Ha cHary y
cknaay ca npoueaypom ytepheHoM y unany 87. Crnopa3syMa. KoMmucuja moxe
jeoHOCTpaHo Aa U3MeHu uin pesmampa AHekce, ocum AHekca A.

YnaH 90 CycneH3unja oa ctpaHe Komucuje v npecraHak Bakerwa

(1) OBaj cnopa3ym he 6uTn Ha cHa3n HeoapeheHo BpeMe oCcuMM ako ra Komucuja
He cycneHayje unu ako ra buno Koja oa cTpaHa He pacKMHe NMUCaHUM
obasewTerweM. CycneH3unja o ctpaHe Komucuje cTtyna Ha cHary ogmax, oCMM ako
Huje gpyraumnje ytepheHo. Cnopa3ym he npectatu Aa Baxu y poky oa 3 meceua
o4 AaTyMma nucaHor obaselwTemna.

(2) Y cnyuajy cycnensunje og ctpaHe Komucuje nnum packnaa osor Crnopasyma oj
CTpaHe 6buno koje oa cTtpaHa, Komucuja he cycneHaoBaTu Mnm NpeKMHYTU CBaKy
nomoh Koja je jow y ¢a3n cnposoherba, 0OCMM y norneny nowToBaka CTEYEHUX

npasa npeMa oapeheHnm cnopasymmma pmHaHCMpaHUM n3 cpeacrasa UMA.

YnaH 91 PecTtpuktuBHe mepe EY



(1) AedurHnunje

(@) ,PectpukTneHe Mepe EY” o3HauyaBajy peCTpUKTUBHE Mepe yCBOjeHe Yy ckiaay
ca YrosopoM o0 EBponckoj yHujn (TEU) nnn YroBopoMm 0 yHKLUMOHUCAHY
Esponcke yHuje (TFEU).

(6) ,Jlnue koje noanexe peCTpUKTMBHUM MepaMa” o3HayaBa cBe cybjekTe,
rnojeamHue wnau rpyne nojeanHaua Koje je EY ogpeanna Kao npegMet
pPeCTpUKTUBHUX Mepa EY!7,

(2) Y cBMM CBOjUM OAHOCKMMA, CTpaHe Npu3Hajy Aa npema npasy EY HuMKakBa
cpeacTBa WM eKOHOMCKM pecypcu EY He cMmejy 6uTu AOCTYNHU ANPEKTHO Uan
WHAVUPEKTHO, UM Y KOPUCT JIMuMMa Koja noanexy pecTpukTMBHMM Mepama.

(3) KopucHuk UMA III he ocurypaTv aa HUjeaHa TpaHcakumja 3a Kojy je
noTeBpheHo Aa je Ha cnucky caHkuuja EY Hehe nmatn gMpeKTHY Unn MHANPEKTHY
KopuCT o4 puHaHcupamwa EY. KopucHuk UMA III ce obaBesyje aa he nsspwmntu
oBy obaBe3y:

(a) npoBepoM da nu 3a TpaHCakuujy NocToju pe3yntaTt npeTpare Ha CNUCKY
caHkuuja EY npe 3anounrbartba 1 nNpe nssplera nnahamwa, npeMa peneBaHTHUM
cnopasyMmumMma, CBakoM M3Bohauy, KOPUCHUKY 6ecnoBpaTHUX cpeacTaBa m
KpajHweM npmMmaouy ca kojuma kopucHuk UMA III nma, nnun ce odyekyje ga he
UMaTn, AMPEKTaH YroBOPHU OAHOC (AMPEKTHU npuManay), Kkako bu ce npoueHuno
Aa Nn je Takas npuManay nuue Koja noanexe pecTpukTMBHUM Mepama.

(6) npoBepomM nnu aApyrum ogrosapajyhum cpeacreuma (Koju MOry yk/byuymsaTtu
HakHagHy Bepudurkaumjy) Ha 6a3m NpMcTyna 3aCHOBaHOI Ha pU3KNKY, Aa HUjeaaH
cyb6jekT Koju 6n nHanpekTHO 6MO pnHaHCcKMpaH cpeacTemma EY HuUje nuue Koja
noanexe pecTpuMKTMBHUM Mepama.

(4) Y cnyvajy aa kopucHuk UMA III npoueHn aga je 6uno Koju oa npumanaua
(AVMPEKTHUX U MHANMPEKTHUX) cpeacTaBa EY nuue koje noanexe
pecTpuKTUBHUM MepaMa, KopucHuk UMA III he ogmax obasectutn Komucujy.

(5) He noBoaehun y nutare obaBe3sy M3 rope HaBeaeHOr ctaBa 3. YKOSINKO
Komucuja npoueHn aa kopuwherwe dnHaHcnjcke nomohu YHuje y oksupy UMA III
MMa 3a pe3ynTaT Wau je AOBEeNOo A0 Kpllera pecTpuKTuBHUX Mepa EY,
oarosapajyhun usHocm Hehe 6uTKM KBanndukoBaHun 3a drUHaHCKjcKky noMoh YHuje
y okBupy UMA III. OBo He goBoau y nutamwe 6MN0 Koja npasa Koja 6u Komucuja
Morsa umatu ga obycrasum uUan rnpekmHe akTUBHOCT NMoroheHy TakBUM KpLlereMm,
Aa nospatu 6uno koje dmHaHcupare EY koje je Komucmja gana kao 4ONpPUHOC,
Wnu aa cycnexnayje vmnm npekuHe osaj OKBMPHM CriopasyM o PUHAHCUjCKOM
napTHepCTBY.

(6) OapehunBare KOpekTMBHUX Mepa u3Bpwmnhe ce y cknagy ca Hadesom
nponopumoHanHocTn. KopektnsHe mepe he ce npnmermBaT CaMo Ha CpeacTBa
EY koja cy cTaB/beHa Ha pacnosaramwe Win y KOpUcT npmmaoLlia 3a nepumos TOKOM
Kojer je oHO nmue Koje noanexe pecTpMKTMBHUM MepaMa.



(7) OBaj unaH He AOBOAM Y NUTaHE U3Y3ETKE caapXaHe y peCTpUKTUBHUM
mMepama EY.

OBaj Cropa3yM je cactaB/beH y ABa OpUrMHasiHa NpUMepKa Ha €HrN1IeECKOM je3unKy.
MotnucaH, 3a n y nme Bnage Penybnuke Cpbuje,

y beorpaay anaHa [gatym]

MoTnucaH, 3a n y nme Komucuje,

y bpuceny naHa [gatym]

r-ha Muxaena Matyena, c.p.

B.A4. npekTopa

17 www.sanctionsmap.eu. Mana caHkuuja je UT anaTt 3a naeHtumdunkaumjy
pexuma caHkumja. U3Bop caHKumja npousunasm n3 npaBHMX akata objaB/beHux y
Cnyx6eHom nucty EBponcke yHuje (0OJ). Y cnyyajy Hecnararwa nsmehy
objaB/beHMX NpaBHUX akaTa U axypupama Ha Beb cTpaHuum, npesary uma je
Bep3unja OJ.

AHEKC A

dyHKLMNje n OAroBOPHOCTU CTPYKTYypa u opraHa yrepheHmx y cknaay ca
ysnaHoMm 10. osor Cnopa3syMma y OKBUPY CUCTEMA MHANPEKTHOr
ynpas/batba oA cTpaHe kopucHuka UMNA II1

YnaH 1 OnwTe oapenbe

(1) dyHKUMje N OATOBOPHOCTU CTPYKTYpa M OpraHa yCnoCTaB/beHUX Y CKaay ca
ynaHoMm 10. Cnopa3yMa y OKBMPY CUCTEMA MHAMPEKTHOr yrpaB/bakba 04, CTpaHe
KopucHuka UMA III, koje cy yTBpheHe OBUM aHeKCOM, npounsnnase ns ogpenaba
osor Criopasyma.

(2) AeTtarbm 0 TOMe Kako ce Te PyHKuUMje n 04roBOPHOCTU CNPOBOAE Y NpaKcu
MOry ce gasbe geduHucatn y:

(@) ceKTOpCKMM cnopasyMuMa 3aK/by4eHUM y ckiagy ca vynaHoMm 9. Cnopasyma;

(6) PpunHaHCMjCKMM cnopasyMMMa 3ak/by4YeHUM y CKlaay ca ynaHoMm 8.
CnopasymMma;

(B) bunatepanHuM crnopasymmma mnsmehy kopucHuka UMA III 3a ynpasmbare
nporpammMma NpekorpaHnyHe capajhe Koju ce CrnpoBoAE Y OKBUPY CUCTEMA
WHAVPEKTHOr yrnpas/bakba, 3aK/by4YeHUM y cknagy ca ynaHom 70. Cnopasyma;



(r) dopManHum pagHMM apaHXXMaHMMa ca AeTas/buMma 0 NpaBuMa U obaBe3ama
CTPYKTYpa 1 opraHa, 3ak/by4yeHuM y CKiiagy ca ynaHoM 11. ctaB 3 Tauka a)
CnopasymMma;

(A) ycnocrtaB/bEHOM CUCTEMY UHTEPHE KOHTPOJE, Y CKnaay ca YnaHom 12 cras 3.,
Tauka a) CnopasymMma;

(H) 6uno KojeM apyroM OAHOCY KOju yKJby4yje OBe CTPYKTYpe M OpraHe, a Koju je
peneBaHTaH 3a cnposohewe nomohu UMA III y okBUpY cuctemMa MHAUPEKTHOr
yrnpassbaka o4 cTpaHe kopucHuka UMA III.

(3) U3BopKn HaBeaeHW y cTaBy 2. OBOr YjaHa MOry cagpXaTtun gogaTtHe dyHKuumje
M OArOBOPHOCTU CTPYKTYypa U OpraHa yCTaHOBJ/bEHUX Y CKnaay ca ynaHom 10.
CnopasymMa.

YnaH 2 CBe CTPYKTYype U opraHm

CTpyKType n opraHu ycnoctaB/beHU Y ap>kaBu KopncHuky WUMA III y cknagy ca
ynaHoMm 10. ctas 1., Tauke (a) go (r), he, y okBmpy cBojux ogrosapajyhmx
MaHAaTa n HaanexHoctu, obae/baTtn cnegehe pyHKUMjE M OATOBOPHOCTU:

(1) npuMemyjy 1 NnpoMOBULLY NpUHUMNE DUHAHCMjCKe NoMOhKN YHUje y OKBUPY
NNA III, y cknagy ca ynaHom 5 ctaB 2. Cnopasyma;

(2) obe3behyjy 3aKOHMUTOCT N perynapHOCT TpaHCaKuuja 3a Koje Cy 04roBOpHMU;

(3) nowTyjy npuHUMne oaroBopHOr UHAHCMjCKOr yrpaB/bara,
TpaHCMNapeHTHOCTN U HeAUCKPUMUHAaUUje, Yy cKiiaay ca ynaHoM 12 crtas 2.
CnopaszymMma;

(4) obesbehyjy HMBO 3awTUTE MPUHAHCUJCKNX MHTepeca EBponcke yHuje Koju je
eKBMBaneHTaH OHOM Koju ce obesbehyje kaga Komucmja ANpeKTHO
nmnnemeHTtupa cpeacrea UMA III, y cknagy ca yunaHom 12 ct. 2. n 3. Cnopa3symMma;

(5) oapxaBajy ycknaheHoCT ca OKBUPOM MHTEPHE KOHTPOsie, Y CKNaay ca
AHekcoMm b. CnopasymMma;

(6) obesbehyjy nHTEpHY peBuU3njy CBOjUX CTPYKTYypa U NOCNOBHMX Npoueca;
(7) Bpwe Haa3op Hag nogpeheHnM eHTUTeTUMa;
(8) o0be3behyjy 1 nowTyjy aaekBaTHy noaeny nocsoBa;

(9) ycnocTtaesbajy edmkacHe n npornopuuoHanHe mepe 3a 6opby npotns
HenpaBUNHOCTU, NpeBapa, Kopynuuje n cykoba nHTepeca, y cknaay ca 4YjaHom
51. Cnopasyma;

(10) o6e36ehyjy aa 3acTynHUMUM Unu npeactaBHnuM Komucuje, ykibydyjyhm
OLAF, mory pa npernenajy CBy peneBaHTHY AOKYMEHTauujy n padyHe Koju ce
oAHOCe Ha cTaBKke Koje ce duHaHcupajy mn3 UMA III, y cknagy ca ynaHoM 50. cTas
4. CnopasymMma;



(11) nomaxxy EBponckom peBn3opckoM cyay aa obasu pesunsnje y Besun ca
kopuwherweM nomohu UMA III, y cknagy ca ynaHom 50. ctas 4. Cnopasyma;

(12) obe3behyjy 3awTUTY NTMUYHUX NoaaTaka eKBMBaNeHTHY OHOj n3 Ypeabe (EY)
2018/1725 n (EY) 2016/679, y cknaay ca 4naHoMm 12. ctaB 3, Tayka b)) 1 unaHoMm
25. Cnopasyma;

(13) o6e36ehyjy jaBHOCT, TPAHCNAPEHTHOCT, CTPATELWKY KOMYHMKaUW]y U
smnasbmsocT UMA III nomohu, y cknagy ca ynaHom 12. ctas 2. 1 un. 23. u 24.
CnopasymMma;

(14) 3ajeaHo ca HagnexHuM opraHmMma kopucHuka UMA III omoryhyjy aogeny
ofaKwuua 3a cnposohere akTMBHOCTU U U3BpLUEHE YrOBOpa, U MPUMEHY
npasuia o nopesuma, uapuHama n apyruMm duckanHuMm gaxbuHama, y ckiagy ca
un. 27. n 28. Cnopasyma;

(15) yuectByjy y oabopumMa 3a npahere un npyxajy um cee nHpopmMaumje
HeonxoAHe 3a NoApLIKY HUXOBOM pajy, y cknagy ca un. 52, 53. n 78.
CnopaszymMma;

(16) npyxajy nogpwky BpeaHoBary M omMoryhasajy npmctyn nogaumma m
peneBaHTHUM MHMOpMaumMjama HeEONXOAHMM 3a cnpoBohere BpeAHOBaHa, Y
cknagy ca 4n. 55. n 56. Cnopasyma;

(17) uyBajy AoKyMeHTauujy n nHdopmaumje kako 6u ocmrypao AOBOSBHO
AeTasbaH peBU30PCKU Tpar, y cknaay ca yn. 32. u 49. Crniopa3yma;

(18) npeny3snmajy cBe Apyre Heonxo4He Kopake Aa onakwajy crnposohere UMA
ITII nomohu, y cknagy ca 4ynaHom 6 ctaB 1., Tauka r) Cnopa3syma.

Ynax 3 HaumoHnanHum UMNA koopanHatop (HUMAK)

(1) HUNAK he umatn onwTy KoopAaMHaunoHy ynory WUIMA III nomohu koA
kKopucHuka WMA III, y cknagy ca 4naHom 6. Cnopasyma.

(2) HNMAK he cHoCcMTK onwTy OAroBOPHOCT 3a NporpaMupare nomohu og cTtpaHe
kKopucHuka WUMA III. Y Tom KoHTekcTy, HUMAK he:

(@) obe3beanTtn Besy nsmehy kopuwhera UMA nomohu n onwTter npoueca
NpucTynama, y Cknaay ca ynaHom 6 crtasl., Tauka a) Cnopasyma;

(6) KoOpAUHMPATK NpUNpemMy U AoCTaBUTU KOMUCKjKU CTpaTeLWKN o4roBop, Y
CKnagy ca 4diaHom 16. ctas 3. Cnopasyma;

(B) KOOpANHUPATU U3paay akKUMOHMUX AOKYMeHaTa Yy CKnagy ca 4siaHoMm 16. ctas
3. Cnopasyma;

(r) koopanHUpaTK NpUNpeMy NporpaMcKmMx AOKyMeHaTa onepaTMBHUX nporpama y
cknaay ca ynaHoMm 16. ctaB 5. Cnopa3syma v npunpemMy nporpama npekorpaHmyHe
capaame y cknaay ca 4iaHoMm 69. Cnopasyma;

(4) KoopAMHMpATK NpUNpeMy n3MeHa 1 AonyHa nporpama y ckiagy ca yn. 17. wm
69. CnopasymMa, ocuM 3a UMAP/ III nporpame 3a koje he UMAP/L YnpaB/bauko



Teno NpensioXknTn naMeHe n gonyHe Kommcmijn, y3 goctaBrbame Konuje
nokymeHTa HUMAK.

(h) noaHocmTK Benuke npojektTe KOMUCKUjM Ha OUeHY, Y CKNaay ca yYiaHom 16.
ctaB 6. CnopasymMa;

(e) obeszbehmBaTn na peneBaHTHU jaBHM OpraHu M 3aMHTepecoBaHe CTpaHe, Kao
LUTO CY EKOHOMCKMW, CouMjanHu M eKOOWKM NapTHEPU, OpraHnsaunje LmBmMIHoOr
ApYLWTBa M NoKanHe BnacTtu 6yay nponucHO KOHCYNTOBaHM U Aa nmajy
npaBOBPEMEHN NPUCTYN penieBaHTHUM MHpOpMaunjama y Besun ca nomohu UMA
ITI, y cknagy ca ynaHoMm 16. ctas 4. Cnopasyma.

(3) HUMAK he 6uTtn oarosopaH 3a cnegehe 3agatke n3 ob6nactm ynpasrbarba u
KOHTpone:

(@) ycnocTtaB/bame, GyHKUMOHUCAHE U yyewhe 3anHTepecoBaHMX CTpaHa y
oabopuma 3a npahere, y cknagy ca yn. 52, 53. n 78. Cnopasyma;

(6) aKkTMBHOCTWM BpeaHOBawa M NpMCTyn nogaumma koa kopucHuka UMA 111, y
cknagy ca 4n. 55. u 56. Cnopasyma.

(4) HUNAK he noctynatu y cknagy ca 3axTeBuMMa 3a M3BelTaBame yTBphHeHum y
un. 59. n 60. Cnopasyma.

UYnaH 4 HaumoHanHm cnyx6eHnk 3a opo6bpaBarwe (HAO)

(1) HAO he cHOCKUTK LUeNoKYMNHY OAroBOPHOCT 3a PUHAHCMJCKO yrpaB/bare
cpeactenma nomohun UMA III kog kopucHuka UMA III kao u 3a obesbehumnsame
3aKOHUTOCTU N perynapHOCTM TpoLlema.

(2) HAO he cHOCUTM OMLWITY OAFOBOPHOCT 3@ YCNOCTaB/batbe U PYHKLUMOHUCAHE
cuctema ynpassrbatba 1 KoHTpone WUIMA III koa kopucHuka WUMA III. Y ToM cmuchy,
HAO he:

(a) npunpemnTtn n nogHeTn Komnucmjn 3axTtesB 3a noBepasare 3aaTaka
cnposohera byleTta 3a gatm nporpaMm kKopucHuky WUMA III y cknagy ca ynaHoM
13. ctaB 1. n ctaB 2. Cnopasyma;

(6) 6e3 oanararba obaBecTMT KOMUCK]Yy O CBMM CYLUTUHCKMM NpPOMeHaMa
cucTema, npaswuia uam npoueaypa Koje ce o4gHocCe Ha 3ajaTke cnposohema
6ylLeTa nosepeHnx kopucHuky WUMA III, y cknagy ca ynaHom 12. ctas 4.
CnopasymMa;

(B) NpaTUTN KOHTUHYMPAHO UCNyHaBake 3axTeBa AeDUHNCAHUX Y unaHy 12.
cTaB 2. u ctaB 3. n AHekcy b Cnopa3syma of CTpaHe CTpPyKTypa v opraHa;

(r) obaBectutn Komuncujy, ca konmjom 3a HUMAK n PeBn30pCKKN opraH, 0 CBakoMm
HencnyrwaBaky OBMX 3axTeBa U Npeay3mmaTtu cee ogropapajyhe 3awTutHe mepe
y BE€3M Ca U3BPLUEHMM UCMIAaTamMa Wan NoTNMCaHUM yroBopmMa y cknaay ca
ynaHoMm 14. ctas 1. Cnopasyma;



(8) npeny3nMaTh CcBe HeonxoAHe Kopake Kako 61 ce ocurypasno noHOBHO
ncnyrwaBare ycnoBsa U3 unaHa 12. ct. 2. n 3. n AHekcom b Cnopasyma.

(h) ysumaTtun y 063mnp pesyntaTe CBUX €KCTEpPHUX NMpoBepa 1 peBu3mnja y Be3u ca
CUCTEMOM yrnpass/bakba U KoHTpone UMA III, ykiby4vyjyhu oHe Koje cy naspwmnim
PeBnsopcku opraH, Kommcuja nnm EBpONCKn peBU3OpPCKK cya, U KOOPAUHUPATKH
npunpemy u cnposohere NoBe3aHMX akUMOHMX NAAHOBA Y UMby Nobosbluama
ycknaheHocTn u epnKacHOCTU CcUCTeEMa ynpaBsrbarba U KoHTpone UMA III;

(e) obe3beanTn uctpary n AenoTBopaH TpeTMaH c/lyyajeBa CyMHbe Ha
HenpaBMAHOCT, NpeBape, Kopynuuje n cykoba nHtepeca, Kao U PyHKLNOHUCAHE
noBe3aHOr MexaHM3Ma KOHTpOJie U U3BelTaBaka, Y Cknagy ca 4naHom 51. cT. 2,
3. n 4. Cnopasyma.;

(k) npy>xaTu Cnyx6bu 3a koopamHaumjy 6opbe npotme npesapa u3 ynaHa 50.
ctae 2. Cnopasyma MoryhHOCT na AMPEKTHO NpujaBu CyMHbe Ha HENpaBUAHOCTU U
npeBapy W oAp>xaBaTu pefosaH Aujanor ca ToM Cny>x6oMm 0 nNpujasbuBary
HenpaBMIHOCTU, Kako 61 ce crnpeynno ABOCTPYKO NpujaB/bMBame Un
Henpujas/buBame cnyyajeBa.

(3) Y obnactn dmHaHcmjckor ynpassbaka HAO he:

(a) ycnoctaBuTtn obpavyyHCKM pavyyHOBOACTBEHN CUCTEM 3a €BUAEHTUPAHE U
yyBare, Y eNeKTPOHCKOM 06/IMKy, TayHe, NOTNYyHE U noy3jaHe payyHOBOACTBEHE
nopaTke 3a ceaku UMMA III nporpam/akTMBHOCT/onepauujy Kojy cnposoau
KopucHuk UMA III y oKkBUpY CcUCTEMA MHAUPEKTHON ynpaB/bakba y CKAaAy ca
ynaHoM 58. ctas 2. Cnopa3syma;

(6) opraHuzoBaTn U ynpae/batu CUCTEMOM €BPO payyHa;

(B) cnatn Komncunju nporHosy moryhux 3axreBa 3a nnahame, y cknagy ca
ynaHoM 33. ctaB 3. Cropa3yma;

(r) cnatn Komucmjmn 3axtese 3a nnaharwe n npumaTtn ynnate oa Komucuije y
cknagy ca yn. 33, 34, 35. n 36. Cnopasyma;

(n) obezbehmBaTn NocTojarbe, MCNPaBHOCT U AOCTYMHOCT efleMeHaTa 3a
Cy(puHaHcmpame;

(h) cpeactea pobujeHa og Komucumje mn jaBHo cydrHaHCUMpare CTaB/baTh Ha
pacnonarawe NocpeaHNYKNM Tennma 3a pUHaHCMjCKO ynpaB/bakbe 3a Aasby
TpaHcdep npumaoumnma UMA III nomohu;

(e) obe3beamTn NocTojame U AOCTYNHOCT AOBO/bHUX pecypca 3a pellaBame
mMoryhux HegocTaTaka cpeacTaBa ycnea Kalkena Y NpeHocy cpeacTtaBa u3
Komucunje nnmn Hanora 3a nospahaj koje naagaje Komucuja, y cknagy ca 4iaHom
33. ctaB 8. Cnopasyma;

(>k) obaB/baTN Mewauke nocsose no nortpebu;

(3) BpwKTK pnHaAHCHMjCKa NnpunarohaBara y ckiagy ca ynaHom 41. Cnopasyma;



(n) paBaTn KOMeHTape n nHdpopmMaumje y noctynumma 3a GuHaHCKjcke
Kopekuuje, y cknagy ca unaHom 44. Cnopasyma;

(j) AocTaB/baTh 3anaxarma o Hamepu Komucuje na npeknHe nnum obycrasu
nnahawa y cknagy ca yn. 38. un 39. Cnopasyma 1 npeay3nMaTn KOPEKTUBHE Mepe
Kaaa je To notpebHo;

(k) Bpahatu cpeacTtBa y 6yLeT YHMje HaKOH Hanora 3a nospahaj Koje naaaje
Komucumja, y cknaay ca yn. 40. u 46. Cnopasyma.

(4) HAO he noctynaTtn y cknajgy ca 3axTeBMMa 3a U3BellTaBare YTBphHeHuUM y
ynaHy 61. CnopasymMa.

YnaH 5 Ynpassbauka crpykrypa (YC), Teno 3a nogpwky HAO (HAO CO) n
PauyHoBoactBeHo Teno (PT)

(1) YnpasrbauKky CTpyKTypy 4YmHe Teno 3a noapwky HAO n PauyHoBOACTBEHO
Teno.

(2) PauyHOBOACTBEHO TE/I0 HaNa3sn ce y MMHUCTApPCTBY KopucHuka UMA III ca
LeHTpanHoM 6yLieTckoM HagnexHowhy n genosahe Kao ueHTpasHM opraH
Tpe3opa.

(3) Teno 3a noapwky HAO he noapxasatn HAO y n3spluaBary 3ajataka
HaBeJeHUX y YfaHy 4. cTaB 2. OBOI aHeKca.

(4) PauyHoBoacteeHo Teno he noapxasat HAO y nssplwaBary 3ajataka
HaBeleHMX y 4YnaHy 4. ctaB 3. OBOr aHekca u 4vnaHy 61. ctas 5. osor CriopasymMma.

(5) Teno 3a nogpwky HAO n PauyHoBoacTBeHO Teno he capahuBaTth y unmby
obesbehunBama ycknaheHocTn, MHTerpuTeTa, A4e/10TBOPHOCTU M e(dMKACHOCTH
cucTeMa ynpassbakba, KOHTpoOsie U (DMHAHCUJCKOr ynpaB/bakba yCNOCTaB/beHON 3a
cnposohere UMA III nomohu koa kopucHuka UMA III.

YnaH 6 Ynpassbauku opraH (YO)

(1) Ynpas/paukn opraH ceBakor riporpama 6uhe ogrosopaH 3a LenoKymnHo
ynpaB/bare NporpamMom.

(2) YnpaBmaukn opraH he nMmeHosaTu jegHo nnu Buwe NocpeaHMYKMX Tena 3a
obaBsbarbe nocnosa MUHAHCMJCKOr ynpaBsbara nporpamom (MocpeaHnyko Teno
3@ PUHAHCUICKO yrnpaB/bame).

(3) 3apaum puHaHcKjckor ynpasbakba 6uhe oaBojeHn o4 Ynpas/badkor opraHa.
NocpeaHMYKO TeNo 3a PUHAHCUjCKO ynpaBbakbe CaMOCTasIHO LOHOCH
dunHaHCcMjcke oanyke y OKBUpY nporpama.

(4) YnpaBrbauku opraH BplUM HaAA30p Haja paaoM MocpeaHUYKMX Tena 3a
bUHaHCMjCKO ynpaBsbatbe, Y3 NOLWTOBatbE HUXOBE CAMOCTANIHOCTU Y AOHOLWEHY
bUHaHCMjCKMX oanykKa y OKBUpPY nporpama.

(5) Ynpas/baukun opraH nporpama Moxe MMeHOBaTu je4HO Unu BuLle
NMocpenHUYKkMX Tena 3a obaBrbarbe 3a4aTaka ynpas/baka y 061actu nonnTuke 3a



KOjy Cy OAroBOpHM Y CUCTEMY Brage wau yrpase KopucHuka UMA II1
(MocpepHuyka Tena 3a ynpassbakbe NOJIUTUKOM).

(6) YnpaB/bayukun opraH BpLIX Haa30p Hag pagoM lNocpeaHUYKnx Tena 3a
ynpaB/bate MOSINTUKOM.

(7) Y unrby edmkacHor ynpassbakba NporpamMmMa, Ynpas/baykm opraH Moxe,
npema notpebu, Aa n3sBpllaBa 3a4aTke naeHTUMOUKOBAHE Y YnaHy 2, YnaHy 3. CT.
2. 1 3., 4unaHy 4. ctas 2. n YynaHy 7. CTaB 2. OBOI aHeKca Ha HMBOY nporpama.

(8) Ynpas/pauku opraH he noctynatm y ckiagy ca 3axTeBMMa 3a M3BellTaBambe
M3 ynaHa 62. CnopasymMa.

YnaH 6a UMNA Ynpassbauko Tesio 3a pypanHu pa3soj (MNAPAQ
YnpaB/ba4yKo Tesno)

(1) UMNAP/ Ynpasrbauko Teno 6uhe oaroBopHo 3a npunpemMy n cnposohere
NNAPA III nporpamMa, koju he 6uUTK getasbHUje ONMUCaH Y CEKTOPCKOM CropasyMy.

(2) NNOAP YnpaBrbayuko Teno he obas/bath cBoje dyHKUMje Yy umby edmKacHor
cnposohera UMAPA III nporpama.

(3) Y cknapy ca unaHoM 10. ctaB 1., Tauka r) Cnopasyma, Takohe je o4roBopHo
3a:

(a) npunpemy npeanora UMAPA III nporpamMa v CBUX HEroBUX M3MEHA M AOMNYHa,
YK/by4uYyjyhu n oHe Koje 3axteBa Komucuja;

(6) obezbehmnBarba MOryhHOCTU KOHTpOSIMCama M NpoBEpP/bUBOCTU Mepa Koje he
6utn peduHucane UMAPA III nporpamoM y capaaru ca UMAPO AreHumjoMm;

(B) n360p Mepa y OKBMPY CBAKOr NMo3mBa 3a NOAHOLLEHE NpujaBa y OKBUPY
NNAP/ III nporpamMa n HbUXOB BPEMEHCKM pacnopes, ycnose NnogobHOCTU n
dunHaHcmjcky anokauujy no mepu, no no3mey. Ognyke ce AOHOCe Yy AOroBOpy ca
UMAPL AreHunjom;

(r) obesbehumneame aa je oarosapajyha HauMoHanHU NpaBHM OCHOB 3a
cnposohere UMAP/L III nporpamMa ycrnocTaB/beH U axypupaH no notpebu;

(A) npyxarbe noMohun y pagy cektopckor ogbopa 3a npahewe 13 ynaHa 53.
Cnopa3syMa, nocebHo obe3zbehmBareM gOKyMeHaTa HEONXOAHMX 3a npahere
KkBanuteTa cnposohewa UMAPA III nporpama.

(4) NNOAP[ YnpaBrbayuko Tesio he ycnoctaBuTn uUsBewwTajHu 1 MHPOpMaumMoHu
CUCTEM 3a NpUKyn/bake GUHAHCUJCKNX U CTAaTUCTUYKNX MHDOpMauMja o
HanpeTky UMAP/L III nporpama, Takohe Ha ocHoBy MHdOpMaumja koje he
noctasutn UMNAPL AreHumja, n npocneantn ose nogatke UMAP/A III Opnbopy 3a
npahemwe, y cknagy ca moganutetuma gorosopeHum namehy Penybnunke Cpbuje n
Komucunije, kopucrtehu rae je moryhe komMmnjytepnsoBaHe cucteme Koju
oMmoryhaBajy pa3meHy nogataka ca KoMMcujoM n Koju Ccy noBe3aHu ca CMCTEMOM
n3BewTaBatba U MHPOPMAUMOHMM cncTeMoM koju he ycnoctasutn HAO.



CucTeM nsBelwTaBara U MHDopMUcara Tpeba Aa AoNpUHECE TOAULHUM U
3aBpLUHMM M3BeLWTajuMa o cnpoBohery 13 ynaHa 59. Cnopasyma.

(5) MNOAP/[ YnpaBrbauko Teno he npeanoxuntn KoMncuju nameHe n gonyHe
NNAPA III nporpama, ca konujom 3a HUMAK-a, HakoH KOHcynTauuja ca UMAP/L
AreHuujom n y3 carnacHoct UMAP/L III Oabopa 3a npaherwe. OAroBOpHOCT
NNAPL Ynpas/paykor opraHa he 6utn na o6e3bean na peneBaHTHU opraHu 6yay
obasewwTeHn o noTpebu ga nispwe oarosapajyhe aaMMHUCTpaTUBHE NMpOMeHe
KaZa Cy TakBe npoMmeHe notpebHe HakoH oanyke KoMucuje ga naMeHun u fonyHu
WMAP/A III nporpam.

(6) UMAP/ Ynpasrbauko Teno he cBake roaMHe Ca4YMHUTU aKLUMOHM NaaH 3a
naaHMpaHe onepauumje y OKBUpy Mepe TexHun4yke nomohu, Koju ce focTaB/ba Ha
carnacHoct Oabopy 3a npaherwe UMNAP/ III.

(7) NMNAPA Ynpasrbayuko Teno he nspagmtu nnaH BpeAHoOBama y CKnagy ca
ynaHoMm 56. Cnopasyma. OH he 6UTK foCTaB/beH CEKTOPCKOM oabopy 3a npaheme
Kako je HaBeneHo y unaHy 53. Cnopa3yMa HajkacHuje roaMHy AaHa HaKOH
ycBajarba UMAP/ III nporpama og ctpaHe Komucuje. OH he nasewTtasatn UMAPL
ITI Opbop 3a npahewe U KomMnucunjy o HanpeTky ocTBapeHOM y cnpoBohery OBOr
nnaHa.

(8) UMAP/ YnpaBrbayuko Tesio he u3pagmuty KoOXepeHTaH naaH akTUBHOCTU
BMA/BUBOCTU N KOMYHMKaALMje y CKknagy ca dnaHom 24. CriopasyMma um
KoHcynToBaTtu n obasectntn KoMmcmjy, HaKoH LWITO NMPpUXBATWU CaBeTe CEKTOPCKOr
oabopa 3a npahemre. NnaH he nocebHo ncrtahu npeayserte MHUUMjaTMBE U
MHUUMjaTMBe Koje Tpeba npeayseTn y Be3u ca MHPOPMUCAHEM LLUMPE jJaBHOCTU O
yno3u Kojy urpa YHuja y UMAPA III nporpamy u verosmm pesynrtatmma.

(9) Kapa neo ceojux 3ajataka npeHece Ha apyru opraH, UMAP/[ Ynpas/bayuko
Teno 3agpxasa NMyHy OArOBOPHOCT 3a ynpas/barbe U cnpoBohere TUX 3ajataka y
CKnaay ca npuHUMNoM OAroBOpHOr OUHAHCUICKOr yrnpaB/bakba.

YnaH 66 UMNA AreHumja 3a pypanHu pa3soj (UMNAPA AreHuuja)

(1) MNAPA AreHuwnjn he 6UTK goaerbeHe dyHKUM]e N 0ArOBOPHOCTU Koje he butu
AeTarbHuje onucaHe y CEKTOPCKOM CnopasymMy.

Y cknapy ca ynaHom 10. ctae 1. Cnopa3yma, Takohe je ogrosopHa 3a:

(a) npyxare noTepae YnpaB/badykoM Tesly O KOHTPOJIMCAHOCTU U NMPOBEP/bUBOCTU
mMepa y UMAP/A III nporpamy;

(6) ynyhusame no3smsa 3a noaHoOLWeEHe 3axTeBa 1 objaB/buBaHe pokoBa n
yCnoBa 3a ucnyraBakbe yCsi0Ba Y3 NpPeTXo4HM A0roBOp ca YNpaB/baykKnuM TeNoM y
BE3U Ca NuUTawuMa M3 4naHa 6a. cTaB 3. Tauke B. U 4niaHa 8. cTaB 2. Tauke B.;

(B) ogabup npojekarta Koju he ce cnpoBecTu;

(r) yrBphuBare yroBopHmux obasesa y nucaHoj dopmu namehy UMAPL AreHuuje
W npuManaua, ykbydyjyhu nudopmaumjy o moryhmum caHkumjama y cnyyajy



HenowToBara Tux obasesa u, No notpebu, nagasare ogobpera 3a noyeTtak
paaa. UMAP/[ AreHumnja MOXe HacTaBuUTU Aa yroBapa wnau npeysnma obasese
npema osom CnopasyMmy 3a ogpeheHy Mepy Ao aatyma kaga Penybnuka Cpbuja
NOoYHe Aa 3aKsbyyyje yroBope vnu ga npeysmma obasese 3a OBy Mepy y OKBUPY
6uno Kor nporpama HacneaHuka UMAPL III;

(a) cnpoBohere akTUBHOCTK Y ckiony npahera Kako 6u ce ocurypao Hanpenak
rnpojekaTta Koju ce cnpoBoAe;

(h) n3BewTaBare 0 HaNpeTKy y cnpoBohery Mepa y 04HOCY Ha NokKa3aTesbe;
(e) obezbehmBarbe aa npuManau byae cBectaH AonpuHoca YHUje NpojeKkTy;
(>k) obesbehuBarbe n3BewTaBarba O HEMNPABMIHOCTMMA HA HAUWMOHANHOM HUBOY;

(3) obezbehusame ga HAO, YnpaBrbauka cTpykTypa u UMAPL YnpaB/bayko Teno
nobunjy cee nHpopMaumje HeonxogHe 3a obas/bare HUXOBUX 3a4aTaka;

(n) obesbehmBame nowToBaka obaBesa y Be3n ca jaBHowhy 13 ynaHa 23.
Cnopa3syma.

(2) Y norneny ynarara y BpCTy MHMPACTPYKTYPHUX NpojekaTa 3a Koje bu ce
nHaye oyekmBano aga he ocreapuTu 3HavajaH HeTo npuxoa, NMAPL AreHuuja he,
npe 3ak/byyera YroBOPHUX apaHXMaHa ca NoTeHUMUjasIHUM MpuUMaoLEeM,
NPOLEHNTN Aa Nin ce paaun O NpPOjeKkTy OoBe BpCTe. TaMo rae ce Moxe 3aK/by4unTu
na jecte, UMAP/L AreHumnja he o6e36eantn ga jasHa nomoh M3 CBMX U3BOpa He
npenasun 50% yKynHMX TPOLLIKOBA KOjU Cce 04HOCe Ha npojekaT u Koju ce
cMaTpajy NnpuxsaT/bMBUM 3a Cy(PUHAHCUpare YHuUje.

(3) UNAP AreHumja he ocurypaTu ga 3a 6uno Koju npojekat y oksmpy UMAPA
ITI nporpama akyMmynaunja jaBHe nomohu goaerbeHe U3 CBMX U3BOpa He npenasu
MaKCUMaJlHe ropHe rpaHuue jaBHMX TPOLIKOBaA.

YnaH 7 MNMocpeaHUYKO TeNo 3a ynpassbatbe nonutukom (NTYM)

(1) Tamo rae je umeHoBaHo, NocpegHUYKO TeNo 3a ynpas/barbe NOAUTUKOM he
noap>xasaTtu YrnpaB/badyky opraH y CBUM NuTawmMMa 3a Koje je o4roBOpHO y
cuUcTemy Bnage unam aaMmmHucTpaumje kopucHuka UMA III.

(2) Tamo rae je nmeHoBaHoO, NMocpeaHMYKO TeNo 3a yrnpassbare NONTUKOM he
06e36eanTn TEXHUUKY eKCcnepTusy (CTPYYHO 3HaHe) 3a nporpammparse,
cnpoBoheme, yrnpas/bame U KOHTPONY nporpama. ¥ TOM KOHTEKCTY, locpeaHnyko
Teno 3a ynpassbare NoINTUKOM he:

(a) npeanaraTtu onepauuje 3a pUHAHCMpame N NpunpemMaTn npeanore
NporpamMmcknx AOKyMeHaTa;

(6) NnpunpemMaTn TEXHUYKY AOKYMEHTauMjy HeonxoAHy 3a pacnmcmBame jaBHUX
HabaBKKM M NO3MBa 3a NOAHOLWIEHE Npeasiora n nomMaraTm y NnpunpeMm oarosopa
Ha 3axTeBe 3a NojalHeHeM;

(B) MMeHOBaTKU YNaHOBE KOMWUCUKja 3a OLEeHMBaHe Ca NpPaBoOM rfaca;



(r) ycnoctaBuTu TUM CTpy4dHbaka Uan NnoapxaTtu YnpaB/bauku opraH y
yCrnocTaB/batby TaKBOr TMMa, Kako 61 yCBOjUO pe3ynTaTte akTUBHOCTU M YroBopa
KOju ce cnpoBoAe;

(A) NpaTUTM TeEXHUUYKE acneKkTe akumja n yroeopa;

(h) noTBphMBaTK Aa Cy yroBopeHe ycnayre npyxeHe, HabaBka ncnopydeHa u
WHCTanupaHa, Aa Cy pafoBu 3aBpLUEHM M Aa CYy aKTUBHOCTU CNpoBeAEHE;

(e) nsBpwasaTti 6MNO KOju Apyrn 3aaaTtak Un NpyxaTn NoapLiKy 6110 KojeM
[PYroM 3axTeBy KOju 3aBUCK Ol TEXHUYKOI CTPYYHOr 3Hatba MocpeaHMyKor Tena
3a ynpaB/batbe NOJINTUKOM.

YnaH 8 NMocpeaHNYKO Teno 3a (pMHaAHCUjCKO ynpasBsbame (MTPY)

(1) Y capagrun ca gpyrmm CTpykTypama u opraHuma, lNnocpeaHnyko Teno 3a
duHaHCMjcKo ynpaB/bame he:

(a) ob6e3beanTn Aa cy akKTUBHOCTU npeanoxeHe 3a dMHaAHCMpare y cKiaay ca
npoueaypaMa v Kputepujuma Koju ce npuMeryjy Ha nporpam, akuujy, jaBHy
HabaBKy M NO3MB 3a NOAHOLWEHE Npeanora;

(6) BpwKnTK Npahere Ha HMBOY yroBopa, yK/by4dyjyhu aAMUHUCTpPATUBHE,
punHaHCHjcke, TexHUUKe N HU3nNUKe acnekTe U3BpLUEHA YroBOpa;

(B) npoBepaBaT Aa nu cy nnahara npuMMaoumma y ckiagy ca nponucmma YHuje
n kopucHuka UNMA III, 3axTeBMMa nporpama n ycioBmma 13 yroesopa;

(2) NMocpeagHnuko Teno 3a GUHAHCUICKO yrnpaB/bame caMocTanHo obasrba
cnenehe nocnose:

(a) cnpoBoau npoueaype HabaBku, NOCTyrnkKe aoaene 6ecnoBpaTHUX cpeacTaBa U
Apyre nocTynke yrosapawa, y ckiagy ca yn. 18, 19. n 22. Cnopasyma;

(6) obesbehyje na cy akTMBHOCTM ogabpaHe 3a PUHaAHCUpaHe Yy CKaay ca
npoueaypaMa v Kputepujuma Koju ce npuMerwyjy Ha nporpam, akuujy, jaBHy
HabaBKy M NO3MB 3a NoAHOLWEHEe Npeasora;

(B) 3ak/byyyje yroBope v U3MEHe U A0MNyHe e yroBopa;

(r) ogobpasa ncnnate npumaoumnma UMA III nomohu;

(8) opobpasa noBpahaj cpeactasa o4 npumanaua WUMA III nomohu.
YnaH 9 PeBusopcku opran (PO)

(1) KopucHuk UMA III ycnocTtaB/ba PEBU30OPCKN OpraH Koju npeacraB/ba jaBHO
Teno dyHKUMOHANHO HE3aBUCHO 04 CTPYKTypa U opraHa m3 4naHa 10. ctasa 1.,
Tayaka a) go r) CnopasymMa. PeBM30pPCKM OpraH yxuBa HeONXoAHY (PUHAHCUjCKY
CaMOCTasIHOCT.

(2) PykoBoannay PeBnsopckor opraHa Mopa Aa noceayje oarosapajyhy
CTPY4YHOCT, 3Hatbe N UCKYCTBO Y 06nactu pesusmnje notpebHe 3a obaB/bame
NMOCNOBa Yy HEroBoj HaAIEXHOCTU.



(3) PeBunsopcku nocnosu koje obaB/ba PeBM30OpCKM OpraH BpLle ce y cknaay ca
mehyHapoaHo npuxBaheHUM cTaHgapavMa pesusnje. NNoMeHyTU NocnoBun
YK/bYUYjy peBusmnje cuctema, pesmnsmnje onepaunja u peemsnje padyHa.

(4) Ao kpaja HoBeMbpa cBake rogmHe, PeBM30pPCKM OpraH AOCTaB/ba PEBU30OPCKY
CTpaTerujy Koja ce 3acHMBa Ha npoueHu pusmka EBponckoj KoMUcKjn y ckniagy
ca MOAeNnoM npeacraBs/beHUM y AHekcy E, y3 focTaB/bawe Konuje 4OKYMeHTa
HaunoHanHoM cnyx6eHuKy 3a ogobpaBare. PeBM30pcKa cTpaTermja nokpuea
nepuoa HapeaHe Tpu MHaAHCU]CKe rogMHe U axypupa ce cBake roguHe. [loaaTHu
nocebHn 3axTeBn y BE3U Ca PEBU3OPCKOM CTpaTernjom Mory 6utmn npeunsnpaHun y
CEKTOPCKUM MM GUHAHCUJCKMM CriopasyMmma.

(5) Komucunja moxe gaTtmn gasbe CMepHuLUe 0 METOAO0M0MMjN 3a paj pesusunje,
n3BewTaje n MUWsbera.

(6) PeBn3opckun opraH he ce npuap>xaBaTn 3axTeBa 3a M3BeLUTaBame KOju Cy
yTBpheHn y unany 63. Cnopasyma.

AHEKC b
OKBUP MHTEPHE KOHTPOIJIE

KoMnoHeHTe, NpUHLUUMNUN U KapaKTEPUCTUKE OKBUPaA MHTEPHE KOHTpoe Yy
okBupy UIMA III y cucteMy MHAUMPEKTHOr yrnpas/batba 04 CTpaHe 3eMaJsba
KOpUCHMUa

I KOHTPOJIHO OKPYXXEHE

KOHTPOMHO OKpYXeHe je CKyn CTaHAapha noHalwama, npoueca U CTpyKTypa Koju
06e36ehyjy ocHOBY 3a crpoBohere NHTEPHE KOHTPOJIE Y Liefloj opraHmsaumjmte,
Buwe pykoBoacTteo!® ogpehyje ,TOH ca Bpxa” — 3Hauyaj BaXHOCTU UHTEPHE
KOHTpoONe, YK/by4dyjyhn oueknBaHe ctaHAapae noHawama.

1. OpraHunsayuja nokasyje nocBeheHOCT MHTEerpmTeTy 1 eTU4YKMM
BpeaHOCTMMA.

Kapaktepucrtuke:

1.1. ,ToH ca Bpxa”. CBM HUBOW ynpaB/batba MOWTYjy UHTErpUTET U €TUYKE
BPEeAHOCTN Yy CBOjUM YyNyTCTBMMA, MOCTYNuUMMA U MOHALLAHY.

1.2. CraHaapav rnoHawara. IHTerpuTeT n eTuyke BpeaHoCTU yTBphHeHu cy
CTaHAapAuMa noHalama 1 noapasyMmeBajy ce Ha CBUM HMBOMMA OpraHusauuje, a
MOLITYjY UX M CMOJSbHU MPYXaouKn ycryra u KOpUCHULMN.

1.3. YcknaheHocTt ca craHgapAuma. YCNoCTaB/beHM Cy NpoOLECcH 3a NPoLUEeHy Aa Nn
Cy NnojeaAnHuUM N eHTUTETU yCcKnaheHn ca CTaHaapAMMa NoHalwaka M 3a
6bnarospeMeHO pellaBare OA4CTyNaka.

2. Buwe pyKoBOACTBO BpLUM HAaA30p Haa pa3BojeM um cnpoBohereMm
MHTEpHe KOHTpone.

Kapaktepucruke:



2.1 Buiue pyKoBOACTBO HaAr/1€Aa yrnpaB/bakbe, YrpaB/barb€ PUIMKOM U MpaKce
WHTEPHE KOHTPOJIE U MPEY3nMa OMNLUTY OAroBOPHOCT 3@ yrpaB/baH€ Ha HUXNM
HuBouma. OBO ce cnpoBoau kopuwheweM ogroBapajyhmx pagHux Moganurera u
KaHana KoMyHuKauuje.

2.2 CBaku pykoBoaguaal Haarnena cMcteMe MHTEPHE KOHTPOJIe YHyTap CBOIr
eHTuTeTa. CBaku pykoBoaunay Haarnena passoj U cnposBohere MHTepHe
KOHTpO/ie. Y OBOM 3a4aTKy UX NnoAap>aBajy KOOPAMHATOPU MHTEPHE KOHTpONe.

2.3 CBaku BULLIM PYKOBOAWAAL Aaje u3jaBy o yrnpas/barby Y norneany
oaroeapajyhe pacnogene cpeacrtaBa U tuxoBe ynoTpebe 3a npeasuheHy HamMeHy
My cknagy ca NpuHUMNMMa OAroBOpPHOr (hMHAHCKjCKOr ynpaB/ibaka, Kao 1y
norneay aaekBaTHOCTU KOHTPOJIHUX npoueaypa Koje cy yCnocTaB/beHe.

2.4 KoopanHaTtopn MHTEPHE KOHTPOJIE NIrpajy Kiby4YHY ysory koopanHupajyhu
npurnpemMy u3jasa o yrnpaB/bakby.

3. PYKOBOACTBO yCNOCTaB/ba CTPYKTYpe, JIMHUje n3BelwiTaBatba U
oaroBapajyha osnawhera n o4groBOpHOCTH y OCTBapuBatby LWbEBa.

KapakTepucruke:

3.1 YnpaB/bayke CTpyKType cy cBeobyxBaTHe. lNpojekToBare 1 cnpoBohere
CTPYKTYypa ynpas/baka WU Haa30pa NoKpuMBa CBE NOAUTUKE,

18 Y oBOM aHekcy, opraHusaunja o3HavyaBa LEeo CUCTEM yrnpaB/bakba U KOHTpone
WMA III ycnocTtaB/beH y ApXXaBU KOPUCHULUM.

19 Y oBOM AHeKcCy Bulle pyKoBOoACTBO obyxBaTta HAO n pykosoauoue
Ynpas/baykor opraHa.

nporpame v akTMBHocTU. OHe NoKpuBajy CBe BpCTe TPOLLKOBA, MEXaHMU3Me
ncriopyke un cybjekte 3aayxeHe 3a cnposohere byLeTta Kako 6u nogpxane
NOCTU3ame Un/beBa NOJINTUKE, ONepaTUBHUX U KOHTPOJIHUX LUW/bEBA.

3.2 OBnawhera n ogroBoOpHOCTH. Buin pykosoauoumn, npema notpebu,
Aenervpajy osnawhera n KopucTte ogrosapajyhe npouece n TeXHosnornjy 3a
aoneny oAroBOpHOCTU U pasaBajarbe AYXXHOCTU NO noTpebu Ha pa3nnymnmTmum
HWBOMMA OpraHum3sauuje.

3.3 JInHuje niBewtaBara. Buwn pykosoanoun npojekTyjy v BpeaHyjy nHuje
n3BelwTaBaka yHyTap eHTUTeTa Kako 6u omoryhunm nsspieme osnawhema,
ncnyHaBare 04roBOpPHOCTU M NPOTOK MHpOpMauUuja.

4. OpraHu3auyuja nokasyje nocseheHOCT npuBnayemy, pa3dsujarby U
3aAp>KaBatby KOMMNETEHTHMUX NojeAaMHala y cknaay ca umwbeBmMa.

KapakTepucrtumke:



4.1 OkBup KomreTeHymnja. EHTUTETN gednHNLWY KOMMEeTeHUMje HeonxoaHe aa
noap>e noctmsamwe un/besa U pefoBHO UX Npoueryjy Yy uenoj opraHmsaumijn,
npeaysnmajyhum mepe 3a pewasare HegocTaTaka rae je 1o notpebHo.

4.2 lNpogecnoHanHn pa3soj. CybjekTn obesbehyjy obyky n nogy4yasare
Heonxo4Hy 3a npuefadere, pa3Boj U 3a4pxXaBare A0BO/bHOr 6poja
KoMneTeHTHor ocobsba.

4.3 MobusnHoct. CybjekTn nnaHmpajy MobmnHocT ocobsba Kako 6m nocTmurnm
npaBy paBHOTEXY M3Mehy KOHTUHYUTETa U O6HOBeE.

4.4 lNnaHnparme CyKLuecuje n MoaainTeTn 3aMeHe 3a onepaTtuBHE aKTUBHOCTU U
dunHaHCMjCKe TpaHcaKumMje Cy ycnocTtaB/beHN Kako bu ce 06e36eano KOHTUHYUTET
nocnoBama.

5. Opranmsauuja cmaTpa nojeavHue oAroBoOpHUM 3a kbuxose obaBsese y
OKBMPY MHTEPHE KOHTpPOJIe Y OCTBapuBamy LU/beBa.

KapakTepucruke:

5.1 CnpoBohern-e ogroBopHocTn. OpraHusaunja aeduHue jacHe ynore m
OAroBOPHOCTU M APXW NojeauHLe 04roBOPHMM 3a obaB/barbe 04roBOPHOCTH
WHTEpPHE KOHTpOJie Yy Lesioj opraHnsaunju n 3a cnpoeohere KOPEKTUBHUX Mepa
no notpeébu.

5.2 Ouen-nBare ocobsba. EdpnkKacHOCT, COCO6HOCTU M NoHawamwe ocobrba y
cny>xbu ce rogmwrbe nNpouewyjy y 04HOCY Ha OYeKMBaHe CTaHaapAe noHawama
M nocTtaBs/beHe uubese. CnydajeBm HeAOBO/LHOI YUMHKA Ce peluaBajy Ha
oarosapajyhu HauuH.

5.3 Yranpehere ocobspa. O yHanpehemwy ce oanydyje HakoH pa3MaTpama
KOMMapaTUBHUX 3ac/yra KBanandukoBaHor ocobrba yammameM y 063mp, nocebHo,
n3BewTaja O UXOBOM OLEHMBaMY.

II NPOLEHA PU3UNKA

MNMpoueHa pu3MKa je AMHaMUYaH U UTEPATUBHM NpoLec 3a naeHTuduKaumjy m
NnpoLueHy pusuka, Koju 6m Mornm ga yTmdy Ha noctusare un/beBa, 1 3a
yTBphuBame HauMHa Ha Koju TakBUM pusnumma Tpeba ynpasrbaTu.

6. OpraHusaumja cneuyndmumpa unw/beBe AO0BOJBHO jacHO Aa omoryhu
naeHTudumkaumjy m npoueHy pmsmka y Besm ca yubeBmMma.

Kapaktepucrtuke:

6.1 Mucuja. EHTUTETU UMajy axypupaHe nljase 0 MUCUjU Koje cy ycknaheHe Ha
CBUM XMjepapxmjcKkmm HMBOMMA, CBe A0 3ajaTaka U un/beBa A0AE/bEHUX
nojeanHuMm ynaHosmma ocobsba. N3jase 0 Mucmju cy ycknaheHe ca
0AroBOpPHOCTUMA cybjekaTa n un/besmMma noanTUKe.

6.2 Lin/beBu Cy nocTtaB/bEHN Ha CBAKoM HMBOY. Linmesun cybjekaTa Cy jacHo
NOCTaB/bEHM N aXXypuUpaHU Kaja je TO HeonxoAHo (HMp. 3Ha4ajHe NpoMeHe



npuopuTeTa, akTUBHOCTM UK opraHurpama). OHu ce gocneaHo dunTpupajy ao
pasNYNTUX HMBOA OpraHM3aumje, a pyKoBOACTBO M 0CO6/be MX CaonTaBajy u

pasymejy.

6.3 lNocTaB/bajy ce unm/beBu 3a HajaHadyajHuje aktuHoctu. Lneesn? n
nokasartesrbu?! obyxBaTajy HajsHauajHMje akTMBHOCTM cybjekaTa Koje aonpuHoce
ncnyHwaBaky NpUOpUTETa, KAao U ONepaTUBHOM yrpasibakby.

6.4 Un/beBn YnHe OCHOBY 3a u3/jBajare pecypca. PykoBoACTBO KOPUCTH
NoCTaB/beHE LUN/bEBE KAa0o OCHOBY 3a A04eNy pacrosioXMBUX CpeacTaBa Koja cy
notpebHa 3a NocTulare Lu/besa NOANTMKE, onepaTMBHON U PUHAHCU]CKOr
YUYMHKa.

20 LUnrbesn Mmopajy 6utn SMART.
21 NMokasaTtesbn Mopajy 6utn RACER.

6.5 YubeBu puHaHcUjcKor nsBelutTaBara. Lumwesn hUHaAHCUMCKOr n3BellTaBarba
Cy y CKnajy ca payyHOBOACTBEHUM MpUHUMNKUMA KOje 3axTeBa Komucuja.

6.6 Yu/beBu HegpuHaHcujckor n3BeluTaBarkba. HedHaHCMjCKO n3BeLllTaBame
npy>a pyKOBOACTBY TayHe M NoTrnyHe uHdopmaumje notpebHe 3a ynpasrbare
opraHusauunjoMm Ha CBMM HMBOUMA.

6.7 TonepaHumnja pusmnka n matepujasaHoct. NpnNaMKoM nocraB/barba LUU/bEBA,
PYKOBOACTBO AedUuHMLE NpuXBaT/bUBE HUBOE Bapujauunje y o4HOCY Ha HbUXOBO
noctusame (ToNnepaHumja Ha pu3nK), Kao n ogrosapajyhn HMBo MatepujanHoCcTm
3a notpebe niBewTaBawa, yammajyhu y o63mp ncnnatmseocT.

6.8 lNpahere. MNMocTaB/bare UM/bEBA M NOKasaTes/ba yunHka oMmoryhasajy
npahere HanpeTka Ka hUXOBOM OCTBapeH-Y.

7. Opranmsaumja maeHTudukyje pmamke 3a noctmsame CBOjUX Lusbesa n
aHanM3upa pu3nKe Kao OCHOBY 3a oapehuBarbe HauMHa Ha Koju
pusnunma Tpeba ynpassbaTtm.

Kapaktepucrtuke

7.1 UgeHTugunkaumja pnsmnka. Ceakmn cybjekt naeHtTndukyje n npouemyje pmsnke
Ha pa3INYUTUM OpraHM3auMoOHMUM HMBOMMA, aHanm3npajyhu yHyTpawme n
cnoseHe akTope. PyKoBOoACTBO U 0COb/be YK/bYYEHM CY Y Npouec Ha
oarosapajyhem Husoy.

7.2 OuyeHa pnsuka. CybjekT ouemyje 3Hayaj naeHTMOMKoBaHNX pu3mKa 1
oapehyje Kako aa oAroBopu Ha 3HayajHe pusmke € 063MpOM Ha TO KaKo CBAaKUM
oA tux Tpeba fa ce ynpassba M Aa 1y ga ce npuxesatu, nsberHe, cMarbm nnm
noaenu puank. NHTeH3nTeT ybna)xaBara KOHTPOSIA je NponopunoHanaH 3Ha4vajy
pu3uKa.



7.3 VlaeHTugnkaumja pusmka mn oleHa pu3nka Cy YK/bYYEHU y roAunLLIH-€E
ni1aHuparbe U pefloBHO Ce nparTe.

8. OpraHmsaumja pasMmaTpa noTeHUMjan 3a npesapy y NPoOLEeHN pu3MKa 3a
nocrtusame Lubesa.

KapakTepucrtuke:

8.1 Pusuk og npesape. MNpoueaype naeHTUdUKauunje n npoueHe pmsnka (BnaeTm
npuHuUMn 7) pasmatpajy moryhe noacruuaje, nputnucke, Npuinke n cTaBoBe Koju
MOry AOBECTM A0 6110 Koje BpcTe npeBape, NocebHO Na)KHOr NnpujaB/bMBamba,
ryébuTka UMoBMHE, OTKpMBarba OCET/bUBUX MHGOPMaLMja 1 Kopynuuje.

8.2 Crpaternja 6opbe npotns npesapa. OpraHnsauuja y LeMHN, N CBaKu
cybjekT nocebHO, ycnocrtassbajy u cnpoBoae Mepe 3a cy3bujarbe npeBapa n CBUX
HE3aKOHUTUX pajHu Koje yTudy Ha duHaHcujcke nHtepece EY. OHM TO YUMHE Tako
LUTO YCNOCTaB/bajy 34paBy cTpaterujy 3a 6opby npoTmB npeBapa Kako 6um
nobosbllann NpeBeHUNnjy, OTKpUBare M yCnoBe 3a ucrpary npesapa, kao u ga 6u
yTBpAUIN Mepe penapauunje n ogspahama, y3 nponopuuoHanHe n oaspahajyhe
CaHKuwuje.

9. OpraHunsauuja naeHtudpukyje n npoueryje npomeHe koje 6m morne
3Ha4YajHoO yTML AT Ha CUCTEM MHTEPHE KOHTpoJe.

Kapaktepucrtuke:

9.1 lpoueHa npomeHa. lNpouec nageHTUduUKaumje pusmka ysmma y ob63mp npomeHe
Y YHYTpPalWHEM N CMNO/bHOM OKpPYXeHy, Y NoJUTUKaMa u onepaTtMBHUM
npuopuTeTUMaA, Kao U y OAHOCY PYKOBOACTBA NpeMa CUCTEMY MHTEPHE KOHTpose.

III KOHTPOJIHE AKTUBHOCTMU

KoHTponHe akTMBHOCTM 06e36ehyjy ybnaxaBare pusnka y Be3n ca NocTU3areM
un/beBa NOINUTUKE, MOCOBara U MHTEPHE KOHTPOJIe. M3BoAe Ce Ha CBUM
HMBOWMMA OpraHu3auuje, y pasnmumtnM dasama NocsOBHMX NpoLeca u WUpom
TEXHOJIOWKOr OKpYyXera. OHe Mory 6UTU NpeBeHTUBHE UM UX je moryhe
OTKpMBATK N 06yXBaTajy HU3 MaHyeNIHUX U ayTOMaTU30BaHMX aKTUBHOCTU, Kao U
noaeny Ay>HOCTW.

10. Opranmsaumja 6upa n pazBuja KOHTPOJIHE aKTUBHOCTU Koje
AonpuHoce ybnakaBary pM3MKa 3a NocTtusame UubeBa Ha NpUXBaT/buUB
HUBO.

KapakTepucrtuke:

10.1 KOHTpO/IHE aKTUBHOCTU CE CrIPOBOAE paaun ybraxaBara UaeHTUHUKOBaHNX
pu3uka. OHe cy npunaroheHe cneundUYHNUM aKTUBHOCTMMA U pU3MLIMMA CBaKOT
cybjekTa n HbUXoB MHTEH3UTET je NPonopuMOHanaH OCHOBHMM pu3MLUmMMa.

10.2 KOHTpOJIHE aKTUBHOCTU CYy MHTErpucaHe y cTparerujy KoHTposie. Ctpaterunja
KOHTpOJEe YK/by4yje HU3 NpoBepa, YK/byuyjyhn Haa30pHe apaHXMaHe, u rae je
TO NpuknagHo, Tpeba Aa yk/byun paBHOTEXY NpUCTyna 3a ybnaxaBare pusunka,



y3aumajyhu y 063Mp MaHyanHe 1 ayToMaTM30BaHe KOHTPOJIE, Kao U NPeBEHTUBHE
N KOHTPOJIE OTKPMBaH-A.

10.3 lNoagena Ay>xHocTn. NPUNNKOM YyCNOCTaB/batba KOHTPOJSIHUX Mepa,
PYKOBOACTBO pa3MaTpa Aa N1 Cy AY>XHOCTWU NpaBUIHO noaerbeHe nimehy
ynaHoBa ocobsba Kako 6U ce cMambMO pU3KK O rpelke n Heoarosapajyhux mnm
NaXKHUX paamu.

10.4 lNnaHoBU KOHTUHYUTETA 0C/1I0BaHa 3aCHOBAHW Ha aHann3u ytumuaja Ha
nocnoBame NOCToje, axypupaHu Cy U KOpUCTU nx obyvyeHo ocobsbe Kako 6u ce
ocurypano ga je opraHusauuja y MoryhHoOCTM aa HacTtaeu ca pajoM y Hajsehoj
moryhoj mepu y cnydajy seher nopemehaja. Tamo rae je notpebHo, nnaHoBu
KOHTUHYWUTETa NoCnoBara Mopajy YK/byumMBaTu KOOPAMHUPAHE N AOMOBOPEHE
naaHoBe ornopaska o4 KaTtacTpode 3a BPpEMEHCKU OCET/bUBY UHPPACTPYKTYpy
nogpwke (HAp. UT cuctemn).

11. Opranmsauunja 6upa n passuja onwiTe KOHTPOJIHE aKTUBHOCTU Hapf
TexXHONOormjom Kako 6m noapikana nocrusamwe LusbeBa.

KapakTepucruke:

11.1 KoHTposna Hag texHosiornjoM. Kako 6u ocmrypanu ga TexXxHonoruja kKoja ce
KOPWUCTM Yy MOCNIOBHMM MNpouecuMa, ykbydyjyhn aytomatnsoBaHe KoHTpone, byae
noysaaHa, a ysmmajyhu y o63mp ykynHe KopriopaTMBHe rnpouece, cybjektu
6upajy un pasBujajy KOHTPOAHE aKTUBHOCTM HaA4 HabaBKoOM, pa3BojeM un
oAp>XaBarbeM TEXHOMOrMje U nosesaHe UHMpaCcTpyKType.

11.2 be3begHocT UT cucrtema. CybjekTn npumMmemyjy oarosapajyhe KoHTpone
Kako 6u ocurypanun 6es3begHocT UT cuctema y cnyyajeBuMa rae Cy OHU BACHULUM
cuctema. OHUM TO page y cknaay ca npuHumMnuma ynpasbama UT 6e3benHowhy,
nocebHo y norneay 3awTute noaartaka, npodecnoHanHe TajHe, AOCTYNHOCTH,
NOBEP/BUBOCTU U UHTErpuUTETa.

12. OpraHusauuja cnpoBOAU KOHTPOJIHE aKTUBHOCTU KPO3 KOprnopaTuBHe
nonutuke koje yrephyjy wita ce ouekyje um y nocrynuymma Koju cnposope
NoNUTUKE Y Aeno.

Kapaktepucrtuke:

12.1 OgroBapajyhe npouesype KoHTposie 06e36ehyjy nocrulare Un/besa.
KoHTponHe npoueaype aoaesbyjy oAroBOPHOCT 3@ KOHTPOJIHE aKTUBHOCTU
cybjekTy nnm nojeanHUy oAroBOpHOM 3a AOTUYHKU pU3NK. YnaH(oBK) KOju cy
3aay>XeHn obaBsbajy KOHTPOJSIHE aKTUBHOCTU 6naroBpeMeHo 1 ca Ay>XHOM
na>xHkoM, nNpeay3nmMajyhu KopeKkTuBHe Mmepe Tamo rae je 1o notpebHo.
PyKOBOACTBO NEPUOANYHO NOHOBO MpOLEHYje KOHTPOJSIHE npoueaype Kako 6u
oCurypasno Aa ocrtajy pefieBaHTHM.

12.2 V3BewTaBar-e 0 U3y3eymma je jeaaH o4 ynpas/badykmx anarta Koju ce
KOpUCTe 3a AOHOLWEHEe 3aK/byyaka 0 ePeKTUBHOCTU MHTEPHE KOHTPOE U
noTpebHUM NpoMeHaMa y CUCTEMY UHTEPHE KOHTposie. CUCTEM je ycrnocTaB/beH



Kako 61 ce ocurypasno fa CBu ciy4dajeBu npeosnahyjyhmux KoHTpona unm
oAcTynawa oA yTBpheHux npoueca n npoueaypa 6yay AOKYMEHTOBAHMU Y
nsBewTajuma o msyseumma. CBu cnydvajeBm Mopajy 6UT onpaBaaHu U o06peHm
npe npeaysnMarba pagtbu U eBUAEHTUPAHN Ha LEHTPAsIHOM HUBOY.

12.3 lpoyeHe ytuyaja v Bpe4gHoOBaH-€ TPOLKOBa rnporpamMa, 3akoHa u rnponmca v
APYrnX aKTUBHOCTUM KOje He AosoAe A0 NoTpowre cpeacTtaBa obasrbajy ce y
Ccknaay ca 3aKOHCKMM yCcnoBuMa M HajbéosboM npakcom, aa 6m ce npoueHno
YUYMHaK UHTepBeHuuja EY v aHanusupane onuuje n rnoBesaHn ytTmuaju Ha HoBe
nHUumnjaTuBee.

IV AHOOPMALUMIE N KOMYHUKALINIA

NHdopmaumnje cy HeonxoaHe Aa 6m opraHmsaumnja cnpoBoAnia MHTEPHY KOHTPOYy
n aa 61 nogpxxana noctmsare unbeBa. MNocToju ekcTepHa U MHTEpHa
KOMYHMKaumja. EKCTepHa KOMYHMKaumMja rnpyxa jaBHOCTU U 3aUHTEpeCcoBaHMM
CTpaHaMa nHdopMaumje o umbeBMMa N akTMBHOCTUMA opraHusauuje. MHTepHa
KOMyHMKauuja obeszbehyje ocobrby MHdopMaumje koje cy My notpebHe 3a
NoCTU3aHe HBUXOBUX LUK/bEBA M 3a 0baB/bakbe CBAaKOAHEBHUX KOHTpOa.

13. Opranumsauunja npubaB/ba UK reHepmLle U KOPUCTU peJieBaHTHe
nHdopMaumje kBanutera 3a NnoApuwKY PYHKLUOHUCAKDY UHTEPHE
KOHTpoOse.

KapakTepucruke:

13.1 YnpaB/barbe nHepopmaymjama m 4oKymeHTUMa. Cy6jekTn naeHTudukyjy
nHdopmauunje notpebHe 3a noapKy GYHKUMOHUCAHY CUCTEMA UHTEPHE
KOHTpOJie MU NocTu3ary unbeBa. MHdopMaunoHu cuctemu obpahyjy peneBaHTHe
noaaTke NpUKYMN/beHE U3 MHTEPHUX N EKCTEPHUX U3BOpPaA, Kako 6u gobunu
notpebHe n oueknBaHe KBanuMTeTHE MHQOpPMaUnje y cknagy ca saxehum
npasunnma o 6e3begHOCTM, ynpas/bamy AOKYMEHTUMA U 3aWITUTM nogaTtaka. Ose
nHdopmauunje ce npomssoae 6naroBpeMeHo 1 rnoysaaHe cy, akTyenHe, TayHe,
noTnyHe, AOCTynHe, 3awTnheHe, NpoBep/bMBE, apXnuBmMpaHe n cadysaHe. [lene ce
yHyTap opraHusaumje y cknagy ca npeosnahyjyhum cmepHuuama.

14. Opranmsaumja MHTEepHO caonwTasa uHdpopmaumje, ykibyuyjyhum
UM/beBE U OArOBOPHOCTMU 32 MHTEPHY KOHTPOJ1y, HEONXoAHe 3a NoAPLUKY
(byHKLUMOHUCAbY MHTEPHE KOHTpone.

Kapaktepucrtuke:

14.1 UHTepHa koMyHunkaumja. CybjeKTn MHTEPHO KOMYHMULMpPaAjy O CBOjUM
unsbeBnMa, n3asoBuMa, NpeayseTum pagtaMa U rnoCTUrHyTUM pesynTtaTtmMma,
YK/by4uyjyhu, anm He orpaHnyaBajyhu ce Ha un/beBe M 0AroBOPHOCTU MHTEPHE
KOHTpone.

14.2 OaBojeHe Be3e 3a KOMyHUKauujy, 3a ciydyajeBe Kao WTOo Cy JIMHuje 3a
npujaBy OAHOCHO ,y36ymuBame” Cy yCnoCTaB/beEHE HA HMBOY OpraHu3auuje ymme



je ocurypaH npoTok MHdopMauuja y cnydyajeBuma kaga cy yobuuyajeHun kaHanm
KOMYHUKaunje HeedurKacHu.

15. OpraHmsaumja KOMyHMLMpa ca CNO/bHUM CTpaHaMa O NMTakbuMa Koja
yTnuy Ha pyHKLUMOHUCAbE YHYTpPallHhe KOHTpoJe.

KapakTepucrtuke:

15.1 EkcrepHa komyHukayumja. Ceu cybjektn obesbehyjy aa wmxoBa ekcTepHa
KOMyHMKauunja byae agocnenHa n peneBaHTHa 3a UW/bHY nybnuky. OpraHunsaumja
yCrnocTaB/ba jaCHe 0AroBOPHOCTU 3a ycknahnBarme KOMYHUKAUNJCKUX aKTUBHOCTU
cybjekarta ca npmopuTeTMMa M HapaTUBOM OpraHusauumja.

15.2 KomyHukauymja o MHTEPHOJ KOHTposim. OpraHmsaumja KOMyHMUMpa ca
CNOJ/bHUM CTpaHaMma 0 MYHKLUMOHUCaY KOMMNOHEHTN MHTEPHE KOHTPOJE.
PeneBaHTHe n 6naroBpeMeHe nHdopMaumje ce caonwtaBajy eKCTepHo,
y3nmajyhu y o63up Bpeme, nybsmky n npnpoay KOMyHuKaumje, Kao U 3aKOHCKe,
perynatopHe n puayumjapHe 3axtese.

V AKTUBHOCTU NPAREHA

KoHTUHynpaHe 1 cneundunyHe npoueHe ce kopucte aa 6u ce yTBpamao aa nv je
CBaka oj NeT KOMMOHEHTN MHTEPHE KOHTPOe NPUCYTHA N DYHKUMOHULLE.
KoHTUHYMpaHe npoueHe, yrpaheHe y nocnoBHe npouece Ha pasiMiuntmm
HMBOMMa opraHusauunje, obesbehyjy npaBoBpeMeHe MHMOpPMaLMje O CBUM
HeaocTauuMa. Hegoctaum ce npoueryjy M Heaoctaum ce caonwtaBsajy u
ncnpassbajy Ha Bpeme, ca 036ubHUM npobieMnma Koju ce npujasrbyjy no
notpebu.

16. Opranmsaumja 6upa, passmja u BpLUM CTaJZIHE UM cneuncdpudHe
npoueHe Kako 6u yrBpauna Aa 5im Cy KOMMNOHEHTE UHTEPHE KOHTpoJie
NpUCyTHE M Aa N1 PYHKLUMOHMLIY.

Kapaktepucruke:

16.1 KoHTnHyupaHe m crieyngunyHe ripoyeHe. CybjeKTn KOHTUHYMpPaAHO npaTte paj
CUCTEMa MHTEpHe KOoHTposie noMohy anata Koju omoryhasajy naeHtudukaumnjy
HefoCTaTaka MHTEPHE KOHTPOJsie, perncTpoBakbe 1 NpoueHy pesynTtata KOHTpona,
Kao 1 oAcCTynama U nlyseTke KoHTpose. Tekyhe npoueHe cy yrpaheHe y
nocrnoBHe npouece n npunaroheHe NnpoMeH/bMBUM ycnoBuMa. lNopea Tora, Kaga
je notpebHo, cybjekTn Bpwe nocebHe npoueHe U MHTEPHY peBusnjy, yanmajyhm y
063np NpoMeHe y KOHTPOJSIHOM OKpYXeHy.

16.2 []JoBO/bHO 3HaHa n nHpopmaymja. Ocobroe Koje Bpwn Tekyhe nnum
crneundunyHe npoueHe MMa A0BOJ/bHO 3HaHa U MHGOpMaumMja Aa To ypaam,
nocebHo o 06MMy M NOTNYHOCTM pe3ynTata KOHTpOJa, OACTyNaka 04 KOHTpoe u
n3ysertaka.

16.3 lpouyeHe 3acHoBaHe Ha pu3uKy v nepuognyHe ripoyeHe. Cybjektn merajy
06uM 1 yyectanoct cneunduryHMX NpoLeHa U MHTEPHE peBu3mnje y 3aBUCHOCTU 0Of



naeHTU@UKoBaHMX pmsnka. CneuymdunyHe npoueHe U MHTEPHA peBu3nja ce BpLue
nepmoanyHo Kako 6u ce obesbeanne objekTneHe noBpaTHe MHPOpPMauUUje.

17. Opranmsaumja npoueryje n 6naroBpeMeHoO caonwitaBa HefgocTaTKe
MHTEepHe KOHTpone oHMM CTpaHaMa Koje Cy oArosopHe 3a npeaysmMmare
KOpPEKTUBHUX Mepa, YK/byuyjyhu Bulle pykoBOACTBO.

KapakTepucTuke:

17.1 Hegocraym. Y3 nogpwKy KOoOpAMHATOpa UHTEpHE KOHTpole, pyKoBoamMoum
pa3MmaTpajy pe3ynrtate npoueHa Kako CUCTEM UHTEPHE KOHTposie QYyHKUNOHULWE Y
cybjekTy. Hepgoctaum ce caonwTaBajy pyKOBOACTBY U cybjekTMMa OAroBOPHUM 3a
npeays3vMame KOPeKTUBHUX patbu.

N3pa3 ,HepocTaTak MHTEpHE KOHTpone” o3HavyaBa HefoCTaTak jeAHe UK BuLle
KOMMOHEHTU U peneBaHTHOr(Mx) NpuMHUKMNA KOjU CMamyjy BepoBaTHOhy 3a
cybjekT nocturHe ceoje uubese. NoCTojn BENUKN HeaoCTaTaK y CUCTEMY UHTEPHE
KOHTpOJ1€ aKO pyKOBOACTBO YTBPAWU @ KOMMOHEHTa M jeAaH unu BuLle
peneBaHTHUX NPUHLUMMA HUCY MPUCYTHU WUIN HE DYHKUMOHULWY WUIn Aa
KOMMOHEHTEe He pyHKUMOHULWY 3ajeaHo. Kaga nocToju Behn HegocTaTak,
pyKOBOAWIAL, HE MOXe 3aK/bY4YMTU Aa je UCNYHMOo 3axTeBe edumkacHor Cucrema
MHTepHe KoHTpose. [la 6u knacmdukosao 036M/BLHOCT HegOCTaTaka UHTEpHe
KOHTpOJ1e, PyKOBOACTBO Npocyhyje Ha OCHOBY peneBaHTHUX Kputepuja
cagpxXaHuxX y nponumcmma, rnpasuinMa Uam CNosbHUM CTaHdapauMma.

17.2 KopektuBHe pagr-e. KopekTneHe paawe 6narospeMeHo npeaysmmajy
4YslaHoBM 0cobrba 3a4yXXeHU 3a A0TUYHE npouece, nNoj HaaA30pPOM HUXOBOT
PYKOBOACTBA. Y3 NoApLIKY KOOpAMHATOPa MHTEPHE KOHTPOJE, CBaKmn
pykoBoAWaaL NpaTtu 1 npey3mma oAroBOpHOCT 3a 6narospeMeHo crnpoBohene
KOPEKTUBHUX paatbM.

AHEKC B
Mopaen 3a usjase 0 ynpassbakby

Ja, ponenotnucaHu (npesmme, nMme, 3Bame UIN yHkKumja), HaunmoHanHm
cnyxb6eHuk 3a ogobpasare (HAO) Penybnunke Cpbuje 3a nporpam (Hasus
rnporpama)

Ha OCcHOBY cnpoBohera (Ha3uB rporpama) TOKOM PMHaHCUjCKe rogmHe Koja ce
3asBpwwuna 31. geuembpa (rogmnHa) (ocmm Kaga je apyradmje npeasmheHo
CEKTOPCKMM CNOpasyMoM Unn pUHaAHCMjCKMM CNOpasyMoM), Ha OCHOBY COMCTBEHE
oLEeHe M CBUX MHpOopMaunja Koje cy MU AOCTYMHe, YKby4dyjyhu pesyntaTte
npoBepa pyKOBOACTBA M peBU3Mje Yy BE3N Ca TPOLLKOBUMA KOjU CY YKIbYUYEHU Y
roavme payvyHe, roanwme dMHaAHCU]CKe U3BeLwTaje n n3jasama 3a
duHaHCcHjcky roanHy (rogmHa),

n yammajyhum y 063mp csoje obaBese npema OKBMPHOM CriopasyMmy O
durHaHCcMjcKoM napTHepcTBY nM3Mehy EBponcke komucuje n Penybnmke Cpbuje o



npasunamMma 3a crnposohemwe puHaHcmjcke nomohu Penybnmumn Cpbujn y okBupy
NHcTpyMeHTa 3a npetnpuctynHy nomoh (UMA III) oa [gatym],

OBUM M3jaBsbyjeM aa cy:

- MHdopMaumje y rogmiikbnum padyHmMa, roanbsuM GUHaAHCKjCKUM n3BewTajuma
WU n3jaBaMa NpaBUIHO MpPeAcTaB/beHE, NOTMNYHE U TauHe,

— TPOLLUKOBW YHECEHU Yy roAuLlite padvyHe, roamme dUHaHCUjcKe n3BeLlTaje uim
n3jaBe y cknaay ca BaxehuM 3aKOHOM M Aa Cy KOpUWNEHU 3a CBOjy HaMeHy,

— CWUCTEM yrnpaB/batba U KOHTPOJIE YCMOCTaB/bEH 3a NporpaM Aaje HeonxoaHe
rapaHumje y norneay 3akKOHUMTOCTU U MPABUIHOCTU OCHOBHUX TpaHcakuuja.

MoTephyjem aa cy HeNpaBUIHOCTU MAEHTUMUKOBAHE Y PEBU30PCKUM U
KOHTPOJSIHUM M3BeLITajuMa Be3aHMM 3a PUHAHCUjCKY roANHY Ha oarosapajyhu
HauuH TpeTupaHe y roavuikbnuM pavyyHmuMa, rogmwbnM GUHAHCU]CKUM
u3BewTajuMa n n3jaBama.

Takohe noTephyjeM Aa Cy TPOWKOBM KOjU Cy npeaMeT Tekyhe npoueHe huxose
3aKOHUTOCTU U NPaBUTHOCTN UCK/bYYEHWN U3 FOAULWHUX padyHa, roauLLHuX
dunHaAHCMjCKMX n3BelwTaja U n3jasa A0 3aK/byyera npoueHe, paan moryher
YK/byuUnBama y 3axTeB 3a nnahamwe y HapeaHoj GUHAHCMCKOj roaMHU.

MNpukasaHo je agekBaTHO nNpahemwe HegoCTaTaka y CUCTEMY ynpasibakba U
KOHTpOJ1€ KOju Cy NpujaB/beHN y TUM M3BewTajuMa unm je npaheme y Toky
Be3aHO 3a cnegehe noTpebHe KopekTUBHe paamwe: (HaBecTu Koje KOpeKTUBHE
paar-e Cy jol yBeK y TOKY Ha AaH NnoTrncnBara n3jase).

Takohe noTephyjeM Aa nocroje epukacHe n NponopumoHasiHE Mepe NpPoTUB
npesapa v Aa oHe y3uMmajy y o063up pusnke naeHTudmnKoBaHe y TOM CMUCTY.

Ha kpajy noTBphyjem aa Mu HuMje no3HaTo NocTojare Hekor HeobenoaareHor
nuTarba y Be3n ca cnposohereM nporpama koje 6M MOrno HaHeTu WTeTy yrneay
nporpamMa.

[Operbak 3a HanoMmeHe Tpeba 6UTK YK/bYYEH rae rog ce cmatpa noTpebHuM. ]

(MecTo 1 gaTyM mn3gasarba)

MNotnunc
(Mme n npesnMe n 3Bare UK PyHKUM]A)
AHEKC T
Mopaen rogmwer n3sewitaja o peBM3opckoj akTuBHocTu!
Koju ce ynyhyje:
- EBpOMNcKoj KoMucumijmn

- Bnagun Penybnunke Cpbuje



- ca konnjoM HaumoHanHoMm UMA koopaunHaTopy (HUMAK) Penybnnke Cpbuje un

- ca KonnjoM HaumoHanHoM cnyxbeHunky 3a ogobpasawe (HAO) Penybnuke
Cpbuje

1. yBOoa

1.1 WaeHTndunkauymja PeBM30OPCKOr opraHa u Apyrux opraHa Koju cy éunm
YK/bYUYEHU Yy NpUNpemMy mM3BeLlTaja.

1.2 PedepeHTHM nepuog (Tj. puHaHCcKjcka rognHa n nepuog oa 12 meceum o 1.
jyna ... (rogmHe) pno 30. jyHa ... (roguHe), oCcMM ako je apyrayunje npeasuheHo
CEeKTOPCKUM U PUHAHCUJCKMM Criopa3yMoMm), n o6umm pesusmnja (yKbyuyjyhu
npusHaTe TpoLwKoBe npujaB/beHe KOMUCKjM 3a NpeaMeTHN nepuoa).

1.3 NpeHTndunkaumja nporpama/akumnje/cekropa obyxsaheHnx nisewTajem u
HEroBOr/HMX0BUX YNpaB/baukor opraHa u lNMocpegHnyknx Ttena.

1.4 Onuc npeny3eTmx Kopaka 3a npunpeMy m3pelluTaja U cactaB/bakbe
pPEBU30PKOr MULL/bEHA.

2. BHAYAJHE NPOMEHE Y CUCTEMUMA YINPABJbAHA N KOHTPOIJIE

2.1 [leTa/bn 0 CBUM 3HAYajHUjUM NpoMeHaMa y CMCTeMMMa ynpaB/bara U
KOHTpOJ1e 1 NOTBpAa HbUX0oBe ycknaheHocTn ca ynaHoM 8. Ypenbe Komucuje o
cnposoherny (EY) 2021/2236 Ha OCHOBY peBM30pPCKOr paja Koju je obasmo
PeBM30pCcKu opraH.

2.2 [1aTyMu o4 KOjUX ce OBe NpoOMeHe npuMeryjy, Aatymu obaselutera o
rnpomMeHaMa PeBM30pPCKOM OpraHy, Kao 1 yTuuaj OBMX NMpOMeHa Ha paj pesu3nje
Tpeba na 6yay HasHayeHwu.

3. MPOMEHE Y CTPATEIrnv PEBU3VUIE

3.1 [eTa/bn CBMX NPOMEHA YHETUX Yy CTpaTernjy peesnsnje n cpoaHa objawmema.
Tpeba HapounTo HaBecTn 6MNO KakBy NPOMEHY MeToAe Y30pKOBaka Koja ce
KOPWUCTUK 3a peBun3njy nocnoeara (Bnaetn Ogerbak 5).

3.2 PeBM30pCKM OpraH npasu pasnuky msMmehy naMeHa HacTanmx y KacHujoj
a3un, Koje He yTnuy Ha paj obaB/beH TOKOM pedepeHTHOr nepuoaa n n3MeHa
HacTannx TOKOM pedepeHTHOr Nepnoaa, Koje yTudy Ha paj v pesynrtaTte
pesu3unje.

YK/bydeHe Cy camo npoMeHe y nopehery ca NpeTxogHOM BEpP3MjoOM cTpaTermje
pesBusunje.

1Y cknapy ca ynaHoMm 63. ctaB 2. OKBMpHOr cnopa3yMa 0 (MHaAHCUjCKOM
napTHepCcTBy

4. PEBU3NIA CUCTEMA



4.1 [eTtas/bn 0 opraHMma/Tennma Koja cy usBpLunia pesunsnje cmcrtema,
YK/bYYyjyhu n cam PeBM30pCKM opraH.

4.2 Tabena ca nperneaoMm n3BpLEHUX peBusmnja, y3 HaBohewe opraHa/Tena Koju
CY NOABPrHYTU pPEBU3NjU, NPOLIEHA K/bYYHMX 3axXTeBa 3a CBaku opraH/Teno,
obyxBaheHa? nuTara u nopehema ca niaHMpaHuM peeusnjama. MNpernen
YK/by4dyje nporpam (pedepeHuy/Hasms), opraH/Teno Koju je usspLino pesusmnjy
cucTema, gaTtyM pesusunje, obum pesunsuje ykibyudyjyhm orpaHmuera y o6mumy m
opraHe/Tena kKoju cy 6unmn npegMeTt pesnsnje. Xopm3oHTasIHE TeMATCKe peBusnje
Takohe ce npukasyjy y oBoMm OperbKy.

2 MNMuTtara Tpeba aa oarosapajy oHMMa HaBeAEeHUM y cTpaTeruju pesmsnje (anu
He UCK/bYYMBO), KAo LITO Cy NpoBepe KBasinTeTa MeHalLMeHTa, YKbydyjyhu ny
BE3W Ca NowToBareM jaBHMX HabaBku. [Jp>xaBHa nomMoh, eKosOWKM 3aXTEBY,
jeaHake waHce. MMmnneMeHTaumja GUHAHCUJCKNUX MHCTpYMeHaTa, epukacHocT UT
CucTeMa, n3BelTaBare 0 ucnnatamMa n nospahajuma. Cnposohere npoueHe
puU3KKa o4 npesape; Noy3aaHoCT nogaTaka Koju ce oAHOCe Ha MHAMKaTope U
npekpeTHULE WU Ha Hanpeaak lNporpaMa y nocTusary HeroBux Un/besa.

7.
8.
3. Mpo6
1. Ten 6. nemu :Z:ue (9::I'al-b
Me Mporp | 2. o 4. 5. FnaB | cucre duna |e
uop am Pesun | (n) | AaTty | O6M | HK MCKO nenic | noahe
pe: (pede | 30pck | npe | M M Hana |r n ] I-bI:l
W3] 7e|-|ua 7 AMe peB_ peB_ 3M n | kapa ytua | (saTe
opra |T m3nj | Msamj | 3ak | krep |.
e 3 4 s j (ako | opeHo
3Bambe | H peB (e e Jbyuy [awm je / win
) n3unj um npeng npume | He)
e y3ete HUEBO)
Mmepe

3 Cnncak opraHa Koju Cy U3BpLIWAN peBU3KjY cucTeMa, YKibydyjyhu n cam
PeBM30pCKKN opraH.

4 [laTyM paja peBu3uje Ha TepeHy.

5 OpraHu Kojun cy npeameT pesmnsnje, XOpn3oHTasIHA TeMaTuKa Koja je npeameT
peBu3nje, orpaHnyvera y obumy, ...



4.3 Onuc ocHoBe 3a U3BPLUEHE peBU3Mje, YKIbyUyjyhu ynyhuBare Ha
NPUMEHSbUBY CTpaTerujy peensnje, a NnocebHo Ha MeToAosI0rnjy NpoueHe pusnka
N pesynTaTte Koju Ccy AOBENM A0 YCMOCTaB/bakba NlaHa peBu3uje 3a peBusnje
cucTteMa. AKO je NpolueHa pusMka peBuamnpaHa, To Tpeba ga 6yae onmcaHo y
ropteM oAesbKy 3. KOju NMOKpMBa NPOMEHe y CTpaTerujn pesunsuje.

4.4 Onuc rmaBHMX Hasasa n 3aK/byyaka n3BeaeHuUX U3 peeusmnja cuctema,
YK/bYUYjyhu peBusmnje ycmepeHe Ha cneunduyHe TemaTcke obnacru.

4.5 Nhankaumje o ToMe aa n ce HEeKN naeHTudumkoBaHm npobnemm cmaTtpajy aa
Cy CUCTEMCKOI KapakTtepa, AeTas/bu npeay3eTnx Mmepa, ykbydyjyhu
KBaHTU(dUKaUMjy HeperynapHMx TpOLWKOBa M CBa Nnose3aHa MHaHCKjcKka
npunarohaBara/Kopekumje Koje cy ypaheHe.

4.6 NHdopmauuje o npahery Npenopyka pesusunje n3 peesnsnja cmcrema ums
NpeTxoaHnX roanHa.

4.7 Onuc (rae je npuMernBo) cneundmryHUX HegocTaTaka y Be3u ca
ynpas/batbeM PUHAHCUNJCKUM UHCTPYMEHTUMA, OTKPMBEHUX TOKOM peBu3uja
cucTeMa M HakKHaAZHWX paamn Koje je npeayseo kopucHuk UMA III aa 6um
OTKJ/IOHMO OBEe HejocTaTKe.

4.8 Hneo curypHoctn nobumjeH HakoH peBusmnje cuctema (Husak/npoceyaH/BMUCOK)
n obpasnoxere.

5. PEBU3UJA ONEPALIUIA

5.1 MHdopmMaumja o naeHTMpurKoBaHMM opraHnMa/TenmMma Koja cy msspLunna
peBu3njy onepauuja, ykibyuyjyhm PeBnU3opckun opraH.

5.2 Onuc npuMmerbeHe MeToAoNornje yaopkosama U nHpopmMaumje o Tome aa nm
je MeToposiornja y cknagy ca crtpatermjoMm pesusuje.

5.3 NHaMkauunja napamMeTapa y30pKoBaka u apyre nHdopmMaumje 3a CTaTUCTmuke
WM HeCTaTUCTUUKeE npoueaype y30pKoBama, OCHOBHE Kankynauuje 3a ogabup
y3o0pka (y ¢opmaTy Koju omoryhasa pa3yMeBate OCHOBHUX KOpaka Koju cy
npeayseTn, y cknagy ca cneumduyHoM MeToAOM y30pKOBaHa) un objawrere
CTPYYHE OUEHEe KOja je npuMer-eHa.

NHdopmMaunje Tpeba aa cagpxe: HUBO MaTepujanHOCTU, HUBO NOY34aHOCTH,
jeanHuuy y3opkKoBaHha, O4EKMBAHY CTOMY rpeluke, MHTeEpBas Y30pKOBaHha,
CTaHAapaHy AeBujauunjy, BpeAHOCT nonynauuje, BenndmMHy nonynauuje,
BENIMUMHY y30pKa 1 MHdopMaumje o cTpaTudukaunjn.

5.4 Ycknahusame npmaHaTMX TPOLWKOBa npujaBbeHmnx Kommcnjn 3a nepunog oa
12 Meceuu n nonynaumje n3 Koje je y3eT cnydajHu y3opak. CtaBke
ycarnawasama yK/by4dyjy HeraTuBHe CTaBke y KOjuMa Ccy mssplleHa puHaHcmjcka
npunarohaBara/Kopekumja, Kao n pasnuke naMmehy nsHoca npmjaB/beEHUX Y
eBpuMa u n3Hoca y sanytu kopmucHuka UMA III, roe je peneBaHTHO.



5.5 TaMo roe vMa HeraTUBHUX CTaBKKW, NOTBpAA Aa Cy TPeTMpaHu Kao nocebHa
nonynauuja. AHanusa rnaBHuUX pesyntaTta peBu3unja 0BUX jeaMHMLA, OAHOCHO
dokycmpare Ha Bepudukaumjy aa nm M3HoCKM oarosapajy oasiykama o npuMeHu
dbuHaHcMjcknx npunarohasama/Kopekuunja (koje cy goHenun kopucHuk UMA III
nnn Komucumja) n ycarnawabsamwe ca U3HOCUMA YK/bYYEHUM Yy padvyHe Kao
nosyyeHum n nospaheHmnm/Tpeba aa 6yay nospaheHu.

5.6 Kaga ce KOpUCTU HECTaTUCTUYKMN METO/ y30pKoBaka, HaBeCTu pasJsiore 3a
Kopuwhere MeToae, NpoueHaT jeanHuua y30pKoBaka/TPOLIKOBa NPU3HATUX
obyxBaheHux peBn3njom, npeayseTe Kopake aga ce obesbeam cny4yajHoCT y3opka
nMmajyhu y Bnay aa ysopak mopa aa byae penpeseHtatusaH. lNMopea Tora,
AedurHMCaTU Kopake Koju cy npeaysetn aa 6mu ce obesbeagnna nosBosbHa
Be/IMYMHA y30pKa Koju he omoryhutn PEBM30OPCKOM OpraHy Aa CayMHW BasIMAHO
PEBU30PCKO MULWbEHE. YKYNHA (NpOjeKToBaHa) CTona rpelwke ce Takohe
n3padyHaBa TaMo rae je kopuwheHa HeCTaTUCTMYKa MeToAa Y30pKOoBaksa.

5.7 Tabena ca npernegom (Bnaetn Ogerbak 9), pawynareHa rae je 1o
NPUMEHKNBO MO CBAKOM Nporpamy, Ca Ha3HaAKOM MPU3HATUX TPOLLUKOBA U
n3ppweHnx niahawa npujasbeHnx KoMmcmjn, npmusHaTnx TpoLKoBa Koju cy
peBnaMpaHn U NAeHTUMOUKOBAHUX rpeLlaka.

NHdopMaumje Koje ce ogHOCe Ha HAaCYMUYHUM y30paK pas/inKyjy ce o4 OHMUX Koje
ce of4HOCe Ha Apyre y30pKe ako je npuMernBo (HMp. KOMMJEMEHTapHU y30pum
3aCHOBAHM Ha pU3NKY).

5.8 AHanunsa rnaBHuUX Hanasa peBu3unje nocnoBama, Koja onucyje:
a) 6poj peBnamMpaHux jeanHuua ysopka, oarosapajyhun usHoc;

6) U3HOC M BPCTY rpeLlKe npemMa jeaAnHMUN y30pKoBaHa®;

B) YKYMNHe rpewke’;

r) npupoay npoHaheHux rpewakas;

[l) OCHOBHe y3poKe, NnpeanoXxeHe KOPpeKTUBHE Mepe, YKby4dyjyhu OoHe Koje umajy
3a unb ga nobosbluajy cMCTEM ynpaBibakba U KOHTPOJIE N YyTULAj Ha peBM30PCKO
MULLIbEHE.

5.9 [leTasbM 0 YKYMNHOj cTonu rpewke® n crtonu npeocrtane rpewkel’. NHankaunja
ropre rpaHuue crone rpewke (rae je npuMerneo).

NHamkaumja ykynHe ctone ctpatyMa u ctonall npeocranux rpewaka, npatehux
HepocCTaTaka, HeNPaBUHOCTM Y M3HOCMMA U yTULaja Ha PEBU30OPCKO MULLIbEHE.

OCHOBHM NpPOpayvyHM 3a YKYMHY CTOMY rPeLLKE U CTOMy NMpeocTane rpewke, y
dbopmaTy koju oMmoryhaBa pa3zyMeBatbe OCHOBHUX MpPEAy3eTUX Kopaka, y cknaay
ca cneumdryHOM METOAOM Yy30pKOBatha KOja Ce& KOPUCTH.

6 Mpoun3BO/bHE, CUCTEMCKE, Ca MPELLIKOM



7 ,YKynHe rpelke” o3HauyaBajy CyMy NpojeKTOBaHUX NMPOU3BOSbHUX rpeLlaka u,
YKOJIUKO je NMpUMEH/bUBO, CUCTEMCKUX rpellaka N HEKOPUTrOBaHUX aHOMasTUjCKUX
rpewaka.

8 Ha npumep: kBanndmnKoBaHOCT, jaBHe HabaBke, Ap>xaBHa NnomMoh

9 ,YKynHa cTtona rpewwke” 03HayaBa U3HOC YKYMHUX rpeliaka nogesbeH N3HOCOM
nonynauuje.

10 ,Crona npeocTane rpelwwke” o3HadyaBa M3HOC YKYMHE rpeLlike ymarmeH 3a
dbuHaHcMjcke Kopekumje npumereHo of ctpaHe WUMA III kopucHuue (NnoMeHyTe y
oaercky 5.11), nogesbeH M3HOCOM nonynauuje.

11 Crona rpewke cTtpaTtyma Tpeba aa 6yae obenoaareHa y cnyyajeBnma rae ce
npuMeryje cTtpatndukaumja, Koja nokprea noa-nonynauunje ca CAMYHUM
KapakTepucTmkama, CTaBke BUCOKMX BPeAHOCTH, nporpame (y cnyyajeBnma
rpynucara nporpama).

5.10 MNopehere yKkynHe cTone rpeLwke n cTorne npeocrase rpewke ca HUBOOM
MaTtepujanHocTtn og 2%, Kako 6u ce yTBpAna0 Aa Nu je nonynaumja matepujanHo
NnorpeLwHo rnprukKasaHa 1 ytuuaj Ha peBU30pCKO MULLIbEHE.

5.11 Jetasbn 0 cBUM (DUHAHCU]CKUM npunarohaBawmMa/KopekumjamMa y Be3un ca
nepuoaom oA 12 meceum cnposBefeHUM rpe rnogHowema roanlbnx
pUnHaHCN]CKMX U3BeLwTaja nnn nisewTaja/roavwmbnx padyHa Komucujun, kao
nocneavua pesusnja onepaumja, ykbydyjyhu naywanHe nnm ekcrpanonvpaHa
npunarohasara/kopekumje.

5.12 [letarbu 0 TOMe Aa nun cy uaeHtTndmnkosaHm npobnemm cMaTpaHu CUCTEMCKUM
no Npupoan n npeaysete Mepe, Ykbyuyjyhun kBaHTUUKaUMjy NpU3HATUX
HeperynapHux TPOLKOBa M CBa noBe3aHa pUHaHCUjCcKa
npunarohasama/Kopekuuje.

5.13 UHdopmauuje o npahery peBmanja nocnoBarba CNpoBeAeHUX Y NMPETXOAHUM
rogMHama, nocebHo o0 036U/BLHMM HegoCTaunMa cMcTemMcke npupoae. Pesusnja
NMPeTXoAHO NMpujaB/beHUX CTOMa NpeocTannx rpewaka, Kao pesynrtart CBUX
HaKHaAHUX KOPEKTUBHUX paaku.

5.14 UHdopmauuje o pesyntatMMma peBusnje KomniaeMmeHTapHor (HNp. 3acHoBaHoOr
Ha pU3KKY) Y30pKa, ako NoCToju.

5.15 Onwuc (rae je npuMeH/bMBo) cneunduyHUX HegocTaTaka Uan HENpaBUIHOCTU
y Be3n ca GUHAHCUJCKMM MHCTpYMeHTMMa. Tamo rae je npuMeH/buBo, HaBoheme
CTOMe rpewke y3opka y Be3n ca peBmampaHnM GUHAHCUJCKUM MHCTPYMEHTUMA.

5.16 3axk/byduUu U3BEAEHU U3 pe3ynTaTa pesBu3uja y norneay Aen0TBOPHOCTU
CUCTEMA YynpaB/batba U KOHTPOJE.

6. PEBU3NIA TOANWLUHBUX DUHAHCUNICKUX USBELUTAJA UTN
N3JABA/roanlHbUNX PAHYHA



6.1 HaBohere opraHa/Tena Koju Cy U3BpLUNAN peBU3Mje roaAnLLHUX
punHaHCMjCKMX n3BewTaja UM nljasa/roavwikbnxX padvyHa.

6.2 Onnc peBM30pPCKOr NpPUCTYyMa Koju ce KOpUCTK 3a Bepudurkauunjy aa cy
roamwrbn GUHAHCMjCKM n3BeWwTaju nan nsjase/roanwbn padyHU MoTNyHU, TauHK
N UcTnHUTU. OBO YK/byuyje ynyhuBare Ha peBU3NjCcKkn pas 06aB/beH Y KOHTEKCTY
peBu3nja cmctema, peemsnja onepaumja n goaaTHuUx sepudukaumja n3spLieHnx
Ha roavWHMM PUHAHCUJCKUM M3BeLllTajuMa Uan u3jasama/rogmbnm padyHuMma.

6.3 3ak/byuum U3BeaeHN U3 peBM3nja y Besun ca notnyHowhy, TayHowhy m
NCTUHUTOWRY roanWbNX GUHAHCMJCKUX U3BeLTaja naun nsjasa/roanbnx
payyHa, YK/by4dyjyhu nHamkaumnjy o nsspieHnM puHaHCUjCKUM
npunarohaesarmbunMa/mMcnpaskama v NpuUKasaHmM y roanwibnm GUHAHCUjCKUM
n3BelTajuma UM nsjasama/roankbMM padyHnuMa Kao npaherwe oBux
3aKsby4yaka.

6.4 Hankauunja ga nv ce naeHTMduUKoBaHu npobnemu cMatpajy CMCTEMCKUM MO
npupoau 1 npepysete mMepe.

7. OCTAIE N(H®OPMALUIMIE

7.1 MNpoueHa PeBN30pCKOr opraHa o cjfiyyajeBuMa CyMHe Ha npesapy
OTKPUBEHUX Y KOHTEKCTY HUXOBUX peBu3nja (M cnydajesa Koje cy npujasuna
Apyra HauuoHas Ha Tena unu Tena YHuje, a y Be3u ca onepaumjama Koje
pesnanpa PeBnu3opckun opraH), 3ajegHo ca npeaysetuMm Mepama. MiHdopmaumje o
6pojy cny4dajeBa, TEXMHU U YIPOXEHMUM U3HOCKMMA, aKO Cy MO3HaTMW.

7.2 HakHaaHu gorahaju cy ce necunun HakoOH UcTeka nepumoga oA 12 meceuu u
rnpe AoCTaB/baka rogmilter n3sewTaja 0 peBu3mnjckoj akTuBHoctn Komucmijn m
y3eTn y 063mp npunmkom ytephunsara HUBOA yBEpPEHA U MULL/bEHA O CTPaHEe
PeBn3opcku opraH.

7.3 CBe gpyre nHdopMaumje Koje PEBU30OPCKM OpraH cMaTtpa peneBaHTHUM U
BaXXHMM 3a caonwTaBare Komncuju, nocebHo aa 6m ce onpaBaano MuUlbere
pesu3unje.

8. OMNWTUN HNBO YBEPABAIbA

8.1 NHamnkaumja yKynHor HMBoa yBepaBarba O NpaBUIHOM (PYHKUMOHUCAHY
cucTeMa ynpassbaka U KOHTpose, n objawbere 0 TOMe Kako je HMBO fobujeH
KoMbuHauuMjoM pe3ynTtata peBm3nja cMctemMa n peeusuje onepaumja. Tamo rae je
peneBaHTHO, PeBn3opckn opraH he Takohe y3etn y 063up pesynrtate gpyror
obaB/beHOr peBm3njcKor paga Ha HauMOHAIHOM HUBOY UKW Y YHUjU.

8.2 lMpoueHa ceBux ybnaxasajyhux pagmu Koje HUCY noBe3aHe ca GUHAHCUCKUM
npunarohasarmbmnMa/Kopekumjama Koje cy cnpoBefeHe, NpuMeHeHUM
punHaHcnjckmm npunarohasamwmma/Kopekunjama n npoueHa notpebe 3a 6uno
KakBWUM AOAATHUM KOPEKTUBHUM MepaMa, Kako U3 nepcnektmee nobosblama
cucTema ynpas/bakba U KOHTPOse, Tako 1 yTuuaja Ha byueT YHuje.



9. TABENA 3A NPUJABILEHE NPU3HATE TPOLWKOBE, M3BPLUEHA NNATHAHA M OBABILEHE PEBU3WJE ONEPALIMJA
r

A B B a B E K 3 n J K n
Mporpam Waspwena |Mpuanatn MpusHaTn YkynaH Gpoj | Bpoj WUzHoc Crona |Mpunarofasaa | YkynHa Octann  |UaHoc YKynHW YkynHu
( la/ h TPOLUKOBA Y BE3M |jeAMHULA Y |jeAvHMLA |HepeposHuX [ykynHe [cnposesena kao |crona NPU3HATY |HEPEAOBHUX |npusHaTh npusHaTh
HHC.I'IDB) caonwreHa |caonwTeHW |ca nepuojom of nonynauuliu H(lje ce TpowkKoBa I'lI)ELLII(E2 pes3ynTar cTone |npeoctane |TPOLWKOBW |TROLUKOBA TPOLUKOBK TPOLUKOBMW,
Komucujun 3a | Komucuju 3a | 12 meceum koju je Y30PKYjy 3a|npu3HaTnx Y| YKYNHE rpeLLke  |rpeLuke Koju cy NPU3HATUX ¥ |CAONWTEHKW |npeameT
nepvoj o4 |NepuoA o4 | peBU3OPCKK cnyvajaH  |cnyvajHom npeamMeT | Apyrum Komucnju, pesuamje,
12 meceuu (12 meceun ' |npernepaH aa ysopak y30pKY peBuamje® | TPOLUKOBUMA |KyMYNATHEHO |KyMynaTUBHO
cnyyajHn ysopak Koju cy
npusHaTK u
npeameT
pesu3mje
WaHoc? %> % %

1 Konona ,B" ogHocK ce Ha nonynauwjy U3 koje je y3eT HaGyMWYHW Y30pak, 04HOCHO Ha YKYMaH W3HOG NPM3HATUX TPOLUKOBA NpKjaBrbeHnx Komucujun 3a nepuog oa 12 meceum og
1. jyna (2o0una) po 30. jyHa (200uHa), oCM aKo je apyraduje npesBulleHO y CEKTOPCKOM criopasymy unu hUHaHCHjCKOM criopasymy. Tamo rae je npumerueo, objawmersa he
6uTu nata y ofersky 5.4.

2 YkynHa CToma rpeLlke ce uapadyHasa Npe Hero WTo Ce NpvMeHe GWno kakea pvHaHcWjcka npunarohaeatsa y OQHOCY HA PEBUAMPAHU Y30paK WM nonynauwjy U3 koje je
HacyMU4HI y30pak u3By4YeH. Kaga HacyMWHHM y30paKk NoKpuBa BULUE OA jeaHor nporpama, yKynka cTona rpeluke (WapadyHaTa) npeacraerbeHa y konohn ,G* ogHocu ce Ha Leny
nonynauvjy. Kaga ce kopuctu ctpatuchukaumja, aoaatie uHgopmauwje no crpatymy he 6UTH Uanoxexe y onersky 5.9.

? Konota ,U" ofHOCHK ce Ha NpusHaTe TPOLLKOBE, NPeAMET PEBU3UjE, Y KOHTEKCTY KOMMIEMEHTAPHOT Y30pKa.

4 M3HOC NpU3HaTWX TPOLUKOBA MPEeAMET pesusuje (y cny4ajy Aa ce npuMetsyje Noaysopak, Camo WBHOC MPUSHATHMX TPOLKOBAE edeKTUBHO PEBMANPAaHUX, BUNe yKIbydeH y 0By
KONOHY)

STMpoueHaT NPU3HaTX TPOLLKOBA, NPEAMET PEBU3MjE, Y OAHOCY Ha nonynaunjy.

AHEKC
Moaen roavwmber peBM3opcKor MuUberal

YnyheHo

EBponckoj komucujn

Bnaawn Penybnuke Cpbuje

konuja HaunoHanHom UMA koopanHaTtopy (HUMAK) Penybnunke Cpbuje n

Konuja HaunoHanHom cnyxbeHunky 3a ogobpasara (HAO) Penybnuke Cpbuje
yBoAa

Ja, ponenotnucaHo nuue, wed PeBmnsopckor opraHa Penybnuke Cpbuje
He3aBuCaH y cMucny 4diaHa 9. ctaB 1. AHekca A OKBUPHOI cnopasyMa o
(pnHaAHCM]CKOM NapTHEPCTBY U3BPLUNO CaM peBU3UjY:

(i) NOTNYHOCTW, TAYHOCTU U UCTUHUTOCTM FOANLHUX PUHAHCUJCKMX M3BELUTAja
N1 nU3jaBa N OCHOBHUX FOAMLLHMX pavyHa 3a dUHaHCUjCKy roaunny (rogmHa),

(ii) 3aKOHMUTOCTK M perynapHoOCTM TpowkKoBa, Koje je HAO npujasmo Komucuijmn, 3a
nepuog oa 12 meceumn oa 1. jyna ... (rogmHa) pno 30. jyHa ... (roguHa), ocum
Kaja je agpyrauyuvje npeaBuheHo CEKTOPCKUM UM PUHAHCUJCKMM CNOPa3yMoM,



(iii) dyHKUMOHNCaHa cMCTEMA yrpaB/batba U KOHTpOe, U BepUdUKOBAO M3jaBy O
ynpaB/batby Be3aHO 3a pMHAHCUjCKY roaunny (roguHa),

Y BE3M CA MPOrPAMOM .ovvvirirnnnnrrnnnnesnnns [pedepeHua/HacnoB nporpamMal
(‘nporpam’), paan U3HowWweHa peEBM3OPCKOr MULLIbEHA Y CK1aay ca YnaHoM 63.
ctaB 1. OKBMpHOr cnopa3yma 0 (PMHAHCMjCKOM NApTHEPCTBY.

oaAroBoPHOCTU HALMOHAJTHOI CNY)XXBEHUKA 3A O4OBPABASE

HAO je npema unaHy 4. ctas 2. AHekca A OKBMpPHOr cnopasyMa 0 (PMHaAHCUjCKOM
napTHepPCTBY, OArOBOPAaH 3a yCrnocTaB/bakbe N PYHKUMOHUCAHE CUCTEMA
ynpassbawa U KoHTpone UMA III y kopucHuky UMA III.

Mopep Tora, HAO je y3 noapwwky PauyHOBOACTBEHOI Tefla 04roBOpaH Aa NoTBpaum
NOTAYHOCT, TAYHOCT N UCTUHUTOCT HPUHAHCUJCKNX N3BELLTaja UIn n3ljasa
OCHOBHMX padyHa AOCTaB/beHUX KoMuUcujn y ckiany ca 3axTeBOM U3 YiaHa 61.
ctaB 5. OkBMpHOr cnopa3yma 0 (PMHAHCMjCKOr NMapTHEpPCTBY.

WTaBuwe, y cknagy ca yaHoM 4. ctae 1. AHekca A OKBMpPHOr criopasyMa o
dunHaHcmjckoM napTtHepcTByY, HAO CHOCKM YKYMNHY OArOBOPHOCT 3@ 3aKOHUTOCT U
perynapHocCT TPOLIKOBa.

oAroBoPHOCTU PEBU3OPCKOI' OPTAHA

Kao wTo je ytBpheHo unaHom 63. ctaB 1. OKBMpPHOr cnopa3yma 0 (PMHAHCUjCKOM
napTHepCTBY, MOja OArOBOPHOCT je Aa HE3aBUCHO M3pa3nM MULL/bEHE O
NOTMYHOCTU, TAYHOCTU U UCTUHUTOCTU rOANWHNX PUHAHCUjCKUX N3BeLWTaja nnm
n3jaBa U OCHOBHUX roAnMbKX padyHa, 6e3 063mnpa aa nm cy TPOLIKOBMU
npujas/beHn KoMncunijn, ga nv Ccy 3aKOHUTU N perynapHun n ga nn ycnocrtaB/beHU
CUCTEMMU yrpaB/bakba N KOHTpPoONE (PYHKUMOHULWY Ha oaroBapajyhm HauuH.

Moja oAroBOpPHOCT je Takohe Aa YK/bYUYMM Yy MULLIbEHE U3jaBy O TOMe Aa n paj
peBu3nje 4OBOAM Y CYMibY TBpPAHE U3HETE Y U3jaBu O yrnpaBibamy.

PeBusunje y norneny nporpama Cy cnposefeHe y cknajy ca cTtpaTterujom pesusuje
Ny cknagy ca mehyHapoaHo npuxsaheHuMm ctaHgapavMa pesusnje. Osu
CTaHAapau 3axTeBajy Aa PeBM30OpPCKKM OpraH nowTyje eTU4Ke 3axTeBe, njiaHupa um
obaBs/ba peBun3njy Kako bu ce CTekso pasyMHO yBepemwe 3a notpebe gaBama
PEBU30PCKOI MULL/bEHA.

PeBun3nja ykbydyje cnposohere npoueaypa 3a gobumjarbe 4OBO/BHUX U
oaroBapajyhux gokasa Koju nogp)kasajy MULL/bene AATO Y HacTaeky. NMpouenype
Koje ce cnpoBoje 3aBuce o4 npodecroHasniHe npoLleHe peBm3opa, YKbydyjyhu
npoueHy pusnka o4 MaTepujanHe HeycarnaweHoctn, 6uno 36or npesape nam
rpewke. CnpoBeseHe peBM30OpCKe npoueaype Cy oHe 3a Koje cMaTtpam Aa cy
oaroBapajyhe y AaTMM OKOJIHOCTMMA.

1Y cknagy ca yunaHoMm 63 ctas 1 OKBMpPHOr cnopasyMa 0 (PMHaAHCUjCKOM
napTHepCcTBY



BepyjeM ga cy npuKyn/beHU peBU3OPCKM A0Ka3n AOBO/bHU U oaroBapajyhu aa
ob6e3bene 0CHOBY 3a MOje MULLbewE, [y CNyyajy Aa NOCToju 6MN0 KakeBo
orpaHuyer-e U3BeneHNX U3 peBu3nja y Besm ca NporpamMoM rnpukasaH je y
NPUIOXEHOM roAnWHEM U3BeLTajy obuMa:] 0CMM OHUX KOjU CY MOMEHYTU Y
oaesbky ,, OrpaHnyerse obuma”.

MNpernen rnaBHUX Hanasa O PEBM3OPCKUM aKTUBHOCTMMA Yy CKJlaAy ca 4jaHoM 63.
ctaB 2. CnopasymMa.

OrPAHUYEHE OBMA

nnn

Hunje 6Mno HMKaKBUX opraHnyera y obumy pesumsuje.
nnn

O6um peBusmnje je 6Mo orpaHnydeH cnegehum akTopmma:
(a) ...

(6) ...

(B) ....

[HaBectn 6Mno kakBo orpaHunyere obnma peBusmnje, Ha Nnpumep, HegocrtaTak
npatehe gOKyMeHTauuje, cnyyajese y nNpaBHOM NOCTYMNKY U MPOLEHY Y OAeSbKy
~KBannpunkosaHo Muwbere”, N3HOCE TPOLIKOBA M AONPUHOCA YHM]je Ha Koje
Aenyje ytnuaj orpaHnyera obmMmMa Ha peBM30pCKO MULberne. [larba objawmera
y Be3u ca TuM he 6uTK gaTta y roavlbeM n3BeLwlTajy 0 peBU30pCKUM
aKTUBHOCTMMA, npema notpebu.]

MULWLJBEHE

Nnn

(Muwmere 6e3 KBanngpukauymje)

NpemMa MOM MULL/bEHY M HA OCHOBY 0baB/beHe peBusuje:

- Mloanw by GUHaAHCU]CKM n3BewTajn uan usjase/roanlbn padyHu npyxajy
UCTUHUTY U NOLUTEHY CIUKY,

- TpowkoBu npujaB/beHn KOMUCKUjN Cy Yy CKIAAY Ca 3aKOHOM U pefOoBHMU
- YcnocCTaB/beHN CUCTEMU yNpaB/bakba U KOHTPOJIE NPaBUIHO OYHKLMOHMULLY.

Ob6aBsbeHun paa pesusmje He 4OBOAM Y CyMHbY TBpAHE AaTe Y u3ljaBun o
ynpas/bamy.

Nnn
(Muwberse ca kBanngpunKkaumjom)

NpemMa MOM MULL/bEHY M HA OCHOBY 0baB/beHe peBusuje:



- Noanwrn GUHAHCU]CKM n3BeLWTajn Un nsjase/roanbn padyHu npyxajy
WCTUHUTY U NOLWTEHY C/UKY [TaMo rae ce Ksanudukaumja npuMmemnyje Ha
rogmwre GUHaHCUjCKe n3BelwlTaje unu nljase/rogvie padyHe, gogaje ce
cnepehn TekcT] ocmm y norneny cneaehmnx acnekara:

YTuuaj ksanudukaumje je orpaHnyeH [Mnu 3HavajaH] n oarosapa
....................... [m3HOC Y EUR 1 %] YKYNHUX TPOLIKOBA YK/bYUYEHUX Y rOAULLHE
dunHaHCMjcKke n3BeLwTaje nan usjasee/roanlbe padyHe. Ha Taj HauumH je
AONpUHOC 3ajeaHunue YrpoXeH 3a ....... [M3Hoc y EUR].

— TPOLLKOBW NMpujaB/beHn KOMUCKIU Cy 3aKOHUTU U perynapHu [rae ce
KBanudmkaumja oA4HOCK Ha 3aKOHUTOCT U NMpPaBUIHOCT, Aoaaje ce cneaehu TekcT]
ocuM cnegehux acnekarta: ..........

YTuuaj kBanudukauuje je orpaHnyeH [Mnun 3Hadajad] n ogroeapa [u3sHoc y EUR
n %] o4 yKynHO npujas/beHUX TpoLwKoBa. JonpuHoc 3ajegHunue je Ha Taj HauYnH
YFPOXEH 33 ....ceeevenen [n3HOC y EUR].

— YCMNOCTaB/beEHN CUCTEMM yMpaB/baka U KOHTPosie YHKLUMOHMULLY UCMPaBHO
[Tamo rae ce kBanudukaumnja npuMerbyje Ha cMcTeMe yrnpas/batba M KOHTPOIE,
nopnaje ce cneaehu TeKCT ] 0CUM cnefieRnX aCneKaTaZ: .vvvvevveveernrnernennes

YTuuaj kBanudukauuje je orpaHuyeH [Mnun 3HadajaH] n ogroeapa [u3Hoc y EUR
n %] o4 yKynHO npujas/beHUX TpowwKoBa. JonpuHoc 3ajeaHuue je Ha Taj HauuH
YFPOXEH 3a ........... [m3HOC y EUR].

Ob6aBsbeHa peBu3mnja He gosoan/gosoamn [6pmucatu no noTpebu] y cyMmwy TBpAHE
WU3HETE Y n3jaBu 0 yrnpasibakby.

2 Y cnyyajy Aa cy yrpoXXeHu CUCTEM yrnpaB/baka U KOHTPOJe, TENO UK Tena u
acnekT(1) BUXOBUX CUCTEMA KOjU HUCY Bunu y cknagy ca 3axTeBuMma u/unmv Hucy
NpaBUIHO PyHKUMOHUCANN buhe naeHTUPUKOBaAHU Y MULLIbEHY, OCUM Kaja Ccy
oBe nHdopmaumje Beh jacHe. ObenogarbeHo y roanbeM U3BewTajy o
pEBU3MJCKMM aKTUBHOCTUMA, @ CTaB MULL/bEHA CE OAHOCK Ha nocebHe oaerbke
OBOI n3BewTaja rae cy Takese MHdopmauuje obenoaar-eHe.

[Tamo raoe obas/beHa peBmsnja AOBOAM Y CYMHbY TBPAHE U3HECEHE Y U3jaBu o
ynpas/bawy, PeBnsopckun opraH he obenogaHnTn y OBOM CTaBy acnekTe Koju
BOZE OBOM 3aK/byuKy. ]

Nnn
(HeratnBHO MuLL/bEHE)
NpemMa MOM MULL/bEHY M HA OCHOBY 0baB/beHe peBusuje:

- roanWwmu pUHAHCK]CKN M3BELWTAjN UNK U3jaBe/roanlltbN padyHu aajy/He aajy
[M36pucaTtn no NnoTpebu] UCTUHUT M MOLWITEH NpUKa3s; U/mnu



— TPOWKOBW npujaB/beHn Komucmjn jecy/Hucy [6pucatn no notpebu] 3aKOHUTU U
perynapHu; u/wnm

— CUCTEMM ynpaB/batba U KOHTPOJIE KOjU Cy NOCTaB/beHN DYHKLMOHULY/HE
dyHKUMoOHULWY [6pucaTn no notpebu] kako Tpeba.

OBO HeraTMBHO MULL/bEHE Ce 3aCHMBA Ha cnegehmnM acnekTuma:

- y B€3K ca MaTepujanHMM NuTarbMMa Koja Ce OJIHOCE Ha roaulitbe puHaHCcKujcke
N3BeLWTaje UK n3jaBe/roaullbe PaYyHE: ....c.cve.s..

OAHOCHO [6pucaTtn no noTpebu]

- Yy BE€3M Cca MaTepujasiHMM nNuTambMMa Koja ce 04HOCEe Ha 3aKOHUTOCT U
perynapHOCT TpoLwKoBa npujaB/beHnx KoMmcujn: ..........eee..e..

oaHocHo [6pucatu no notpebu]

- y BE€3M ca MaTepujasHMM NuTarbMMa Koja ce oAHOCE Ha CUCTEME yrnpaBibatba U
o) 0T 1= PP

Ob6ass/beHun paj pesu3nje 4OBOAM Y CYMibY TBpAHE€ AaTe Y U3jaBu O ynpaB/baky
3Q CIEAENE ACMEKTE: tittiiterinesrnneranessnrssassranesanreranrsanesrnns

[PeBn3opckn opraH Takohe Moxe Aa YK/by4n UCTULAHE HEKOr nMuTama, 6e3
yTuuaja Ha HeroBo MuM/beHE, Kako je yTeBpheHo mehyHapoaHo npuxsaheHnM
CTaHaapamma pesusunje. Oapuuarbe 04 MULWbEHA MOXe Ce NpeaBuaeTn y
n3y3eTHMM cnydajesuma’.]

JaTtym:

MoTnwuc:

3 Y cny4yajy Aa cy yrpoXeHu CUCTEM ynpaB/batba U KOHTPOJIE, TENO WK Tena um
acrnekT(n) HUXOBUX CUCTEMA KOjU HUCY BUIKN y cknagy ca 3axTeBuma U/ vnm HUcy
NpaBUIHO PyHKUMOHUCANU buhe naeHTUPUKOBaHU Y MULLIbEHY, OCUM Kaja Ccy
oBe nHdopmauuje Beh jacHe. ObenogarbeHo y roanbeM U3BeLTajy o
pEBU3MJCKMM aKTUBHOCTUMA, @ CTaB MULL/bEHA CE OAHOCK Ha NocebHe oaerbKke
OBOI n3BewTaja rae cy Takese MHdopmauunje obenoaar-eHe.

4 OBW 1U3y3eTHU cnydajeBn Tpeba na ce ogHOCe Ha HernpeaBuauBe, CroJbHe
dakTope Koju Ccy BaH HaA/eXHOCTU PeBM30pCcKku opraH

AHEKC b
Mogen Muubea peBM3nje o 3aBpLIHOM M3BeLUTajy o0 TpowkKoBumal

YnyheHo



- EBponckoj koMuncmiju

- Bnagun Penybnunke Cpbuje

- konuja HaunoHanHoMm UMA koopauHaTtopy (HUMAK) Penybnuke Cpbuje n

- Konuja HaunoHanHoMm cnyx6eHunky 3a ogobpasarba (HAO) Penybnnke Cpbuje
yBO[

Ja, ponenotnucaHo nuue, wed PeBnsopckor opraHa Penybnuke Cpbuje,
YHKUMOHANHO HEe3aBUCHO Yy cMuCAy YnaHa 9. ctae 1. AHekca A OKBMpPHOr
cnopasyma 0 GUHAHCUjCKOM NapTHEPCTBY, U3BPLUMO CaM pPeBU3N]jY 3aBpPLUHON
n3BelwTaja 0 TPOWKOBMMa 3a nporpam (pedepeHua/HacnoB), KOju je cacTaB/beH
nog ogrosopHowhy HAO y cknagy ca 4ynaHom 61. ctas 4. OKBMPHOr cropasyMma o
pnHaHCMjCKOM NapTHEPCTBY, paAn AaBakba PEBU3OPCKOr MULL/bEHA Y CKaay ca
ynaHoM 63. ctaB 4. Criopa3yma.

1 CxoaHo ynaHy 63. ctaB 4. OKBMpPHOI cnopa3yma 0 (PMHAHCMjCKOM NapTHEPCTBY

PeBunsuja je obaBrbeHa y cknagy ca MehyHapoaHo npuxsaheHnM cTaHgapamMa
012121713 ) [

[HaBecTu cTaHdapae Koju cy kopuwheHu].
n Bepyjem aa obass/beHa peBu3mnja rnpyxa pazyMHy OCHOBY 3a MOje MULLIbEHE.
OBVUM PEBU3WUIE

PeBnsunja y Be3n ca nporpaMoM je obassbeHa y Cklagy ca cTpaTernjom pesusunje
M NpuKasaHa je y npuioXXeHoM KOHAaYHOM U3BeLTajy 0 peEBU30PCKUM
aKTMBHOCTMMa npema 4naHy 63. ctas 5. Cnopasyma.

Nnn

Hunje 6Mno HMKaKBOr orpaHuyera y obumy pesusunje.
Unn

O6uM peBusmje je 610 orpaHnydeH cnegehum dakTopmma:
(a) ...

(6) ...

(B) ...

[HaBectn 61Mno kakBo orpaHmnyere obnuma peBusunje, Ha NpMMep HegocTaTak
npatehe gOoKyMeHTauuje, cny4yajese y npaBHOM MOCTYMKY U MPOLEHY Y OAes/bKY
~KBanndpukosaHo Muwsbere”, N3HOCE TPOLWIKOBA M AONPUHOCA YHUje Ha Koje
yTuye n ytuuaj orpaHmyera obmma Ha peBm3opcko Mulbene. [arba
objawrera y Be3n ca TuM he ce gaTn y KOHA4YHOM M3BeLlTajy O peBU30pPCKOj
aKTUBHOCTM, NpeMa notpebu].



MUNLWBEHE

Unn

(Muwbserse 6e3 KBamgpukauymje)

NMpemMa MOM MULWIbEHY M Ha OCHOBY ObaB/beHe pesBu3suje:

— TPOLIKOBK YK/bYUY€HU Yy 3aBPLUHOM M3BELLTAjy O TPOLIKOBMMA U Y KOHAUHOM
3aXTEBY 3a UCMNATYy Cy 3aKOHUTU U perynapHu,

— KOHAYHM 3axTeB 3a UCMJaTy je BanuaaH,

- npuKasaHe pUHaHCHjcke nHdopMaumje cy TadHe.

Nnu

(Muwmsere ca kBannmgpukaymjom)

NMpeMa MOM MULWI/bEHY N HA OCHOBY OobaB/beHe peBusunje:

— TPOLUKOBW YK/bYYEHW Yy 3aBPLUHOM U3BELUTajy O TPOLWKOBUMA U Y KOHAUYHOM
3axTeBYy 3a UCMJIATy Cy 3aKOHUTU U perynapHu,

— KOHa4YHW 3axTeB 3a UCnnaTy je BanuaaH,

- NpukKasaHe puHaHCKjcKke MHpopMaumje cy TadyHe OCMM Kaja ce paaum o
CNEAERNM ACTIEKTUMAZ: .iiiiiiiii i ae e

YTnuaj kBanmdukauumje je orpaHmyeH [Mnm 3HadvajaH] n oaroesapa .......... [n3HOC
y EUR 1 %] yKYNHMX TPOLLIKOBA YK/bYYEHNX Y 3aBPLIHM NU3BELLTA] O TPOLIKOBMMA
N KOHa4YHM 3axTeB 3a nnahame. [lonpmMHOC 3ajeaHunue je Ha Taj HauMH yrpoXxeH
T [M3HOC ¥y EUR].

Unn
(HeratnBHO MuLL/beH-E)
NMpemMa MOM MULL/bEHY M HA OCHOBY 0baB/beHe peBusuje:

— TPOLLKOBW YK/byYEHW Yy 3aBPLUHN M3BELITAj O TPOLUKOBMMA U Y KOHAUYHOM
3axTEBY 3a UCNATy HUCY 3aKOHUTU U perynapHu, u/mnm

— KOHAYHW 3axTeB 3a UCMaTy HUje BanuaaH, u/unm
- NpeacTaB/beHe PUHaHCKMjcke MHOopMaLmje HUCY TadHe.

OBO HeraTMBHO MULL/bEHE Ce 3aCHMBA Ha cneaehum acnektnma3:

2 Y cnyyajy Aa cy yrpoXeHu CUCTEMU ynpaBibakba U KOHTPOJE, TE0 WA Tena um

acnekT(n) HUXOBUX CUCTEMA KOjU HUCY BUIN y cknapy ca 3axTeBMMa U/UNu HUCY
dyHKuMoHUCcann kako Tpeba, 6uhe naeHTUMOMKOBaAHM Yy MULL/bEHY, OCUM Kaja Ccy
oBe nHdopmMaumje Beh jacHO obenogameHe y 3aBpLUHOM U3BELWTajy O



pPEBU30PCKOj aKTUBHOCTU, @ CTaB MULL/bEHA Ce 0AHOCK Ha nocebaH(e) oaerbak(e)
0BOrI n3BelTaja rae cy TakeBe MHgopmaumje obenoaarbeHe.

3 Y cnyyajy Aa cy yrpoXXeHu CUCTEM yrpaB/bakba M KOHTpOE, TeSI0 WK Tena n
acnekT(n) HUXOBUX CUCTEMA KOjU HUCY BUIKN y cKnagy ca 3axTeBuMMa U/Mnm HUCY
NpaBuIHO PyHKUMOHUCaNN 6uhe NnaeHTUPUKOBAHN Y MULLIbEHY, OCUM Kada Cy
oBe nHdopmMaumje seh jacHo obenoaareHe y roanikbeM n3seLwlTajy o
pPEBU30PCKOj aKTUBHOCTU, a CTaB MULL/beHA Ce OAHOCK Ha nocebHe oaesbke OBOr
n3BewTaja rae cy Takee nHdopmaumje obenogareHe.

[PeBM30pCKM OpraH Takohe MoXe [a yK/by4u NuTama Ha Koja Tpeba cTaBuTH
aKkueHarT, 6e3 yTuuaja Ha heroBo MULL/beHE, Kako je yTBpheHo MehyHapoaHo
npuxsaheHnM ctaHaapavMma pesusumje. Oapuuare o4 MULLbEHA MOXE Ce
npeaBUaETU Y U3Y3eTHUM cny4vajeBumat.]

DaTtym:

MoTnwuc:

4 OBM nU3y3eTHM cnydajesu Tpeba aa ce ogHOCe Ha HenpeaBuanBe, CNOJbHE
dakTope Koju cy BaH Haa/exXHOCTN PeBM30opCcku opraH

AHekc E
Mopen cTpaTteruje 3a peBu3unjy?

1. yBOoa

1.1 NaeHTndukaumja jeaHor nnm suwe nporpama? (pedepeHua/HacnoB) u
nepuona obyxsaheHor ctpaternjom pesusuje.

1.2 WpeHTndunkaumja PeBU30pCKOr opraHa o4roBOpHOr 3a nspaay, npahere un
aXypupame cTpaTeruje pesmsnje n CBUX Apyrnx opraHa Koja cy ganuv AONpPUHOC
OBOM [JOKYMEHTY.

1.3 MNo3unBarbe Ha cTaTyc PEBM30PCKOr OpraHa 1 Tefna y KOMe Ce OH Hasasu.

1.4 MNo3mBawe Ha n3jaBy 0O MUCUjN, NOBE/LY O PEBU3UU AU HALMOHATHO
3aKoHOAABCTBO (rae je npumMerunBo) Koje yTephyje dyHKuUKnje n oAroBopHOCTH
PeBn30opcKoOr opraHa v Apyrux opraHa Koju Bplue pesu3snje y OKBUpPY HUXOBE
OArOBOPHOCTU.

1.5 MoTepaa PeBmn3opcKor opraHa ga oOpraHun Koju Bplle peBusnje nmajy
noTpebHy dyHKUNOHANHY 1 OpraHM3auuoHy He3aBUCHOCT.

2. MPOLIEHA PU3UKA

2.1 Ob6jawmrere MeToaa npoueHe pm3mka Koju je kopuwheH, ykbyuyjyhu;



- HaBohere dakTopa pu3mka yseTux y 063mp ykibyyyjyhm oHe 3a TemaTcke
obnactn HaBeaeHe y oaesrbky 3.2.2,

- KopuwheHo 6oaoBare pm3nka,

— CTeneH A0 Kojer cy pe3ynrtatu npeTxoaHux PeBM30pCKMX opraHa u cucrtema
y3eTun y 063ump.

2.2 NIHTepHe npoueaype 3a axypupame rnpoueHe pusnka.
2.3 NgeHTndurkaumja KOHTpona Ha Tpu HMBOA:
- MPBU HMBO KOHTpPOJa Koje spuwe UIMA agMUHUCTpaTUBHE CTPYKTYpe,

— APYrM HMBO KOHTPOJIA C jefiHe CTpaHe, KPO3 CUCTEM UHTEPHE KOHTPONE U C
Apyre cTpaHe, Kpo3 dyHKUMjy UHTEpPHE peBusuje,

- BMCOK HMBO npaherba, Koju ce cnpoBoAu Kpo3 MYHKLNjy yBepaBama o4 CTpaHe
HAO.

3. METOAOJIOIMIA
3.1 MNpernepg

3.1.1 Ynyhueawe Ha MehyHapoaHOo npuxsBaheHe cTaHAapae pesusnje Koje he
PeBM30pCKKN OpraH npMMerHnBaTu 3a CBoje obaB/bare peBusuje.

3.1.2 NHdopmaumje o ToMe Kako he PeBn3opcku opraH obutn ysepaBame y
Be3u ca nporpamom (nporpamMmuma) (onuc rnaBHux 610KoBa — BpCTe peBusmja u
HUX0B 06UM).

1 CxogHo ynaHy 9. ctaB 4. AHekca A OKBMPHOr cnopa3yMa 0 (MHaHCUjCKOM
napTHepCTBY

2 HasecTtu nporpamMe obyxBaheHe 3ajeAHNYKNM yrpaB/bakbeM U CUCTEMOM
KOHTpOJe y cny4ajy Aa ce jeAHa cTpaTervja pesmsuje npunpema 3a HEKOJIMKO
nporpama.

3.1.3 NHamnkaumja noctojehnx npoueaypa 3a cactaB/batbe roguwmer n3sewTtaja
O PEBU3OPCKUM aKTUBHOCTMMA U PEBU3OPCKOI MULL/bEHA KOjU Ce A0CTaB/bajy
Komuncunjn y cknagy ca 4naHom 63. ct. 1. n 2. OKBUpPHOr criopasyma o
(PUHAHCN]CKOM NapTHEpPCTBY.

3.1.4 YnyhuBare Ha peBU30pCKe NpUpyYHUKE UK Npoueaype u KpaTak onuc
rMaBHUX KOpaKa y peBU30PCKUM NOCI0OBMMA, KAo LITO CY:

- NAaHnpame peBnsnija,
- obaBsbarbe peBu3mMja M NpUKyn/barkbe A0Ka3a,

— OLEeHa AoKasa M opMupatrbe 3aKk/byydaka, Ykibydyjyhu knacudukaumjckm
TpeTMaH OTKPUBEHUX FpeLlaKka,



- n3BewTaBare (YK/byuyjyhu KOHTpaAnMKTOpPHY npoueaypy ca cybjektom
pesusunje),

- npouecu npahemwa,
— apaH>XMaHW 3@ KOHTPOJY KBanuTeTa 3a paj PeBunsopckor opraHa.
3.2 PeBusunje cucrema:

3.2.1 NWpeHTudunkaumja Tena/cTpyktypa koje he 6utmn npegMeTt pesmsnje, Kao u
peneBaHTHUX K/bYYHUX KOHTPOSTHUX efieMeHaTa Y KOHTEKCTY peBu3nja cmcrema.

3.2.2 T'ae je npuMennBo, ynyhuBare Ha opraH peBu3unje Ha KOoju ce opraH
peBu3mnje ocnama 3a BpLere 0BUX peBU3Uja.

3.2.3 NHaukaunja 6Mno KakBuX peBmsnja cucTtemMa yCMepeHnx Ha cneundundHe
TeMmaTtcke 06,1acTu UM opraHe, Kao LWTO Cy:

- KBaNUTET cenekumje npojekarta n Bepudukaumje ynpasbamba,

— KBAJIMTET U KBAHTUTET aAMMHUCTPATMBHMUX U PYKOBOACTBEHMX Bepudmkaumnja
Ha /MUy MecTa y norfeay Baxehmx 3akoHa Kao LUTO Cy NnpaBuia 0 jaBHUM
HabaBkaMa, npaBufaa o0 Ap)XaBHOj NoMohu, jeaHake WaHCce unu 3axTeBM 3a
XWUBOTHY CPeaunHy,

- ycnocTtaB/bakbe M cnpoBohere HGUHAHCUMJCKNX MHCTPYMEeHaTa Ha HMBOY OopraHa
KOju nMnnemMeHTupajy dmHaHcujcke MHCTpyMeHTe (rae je npMmMemnmnso),

- PyHKUMOHUCaHe N 6e36eaHOCT eNeKTPOHCKUX CUCTEMA N HUXOBA NOBE3AHOCT
ca UT cuctemom(mma) Komucuije,

- NOy34aHOCT noAaTaka Koju ce 04HOCE Ha NokasaTesbe, NMPeKpPeTHULE U
Hanpeaak nporpaMa y noctusakby HeroBux LU/bEBa,

- NpujaBs/bMBarbe NoBnavera u nospahaja,

- cnpoBohere AeN0TBOPHUX M NPONOPLUMOHaNHUX Mepa 3a 6opby npoTms
npesapa Koje Cy NoTKpen/beHe NpoLuEeHOM puU3nKa o4 rnpesape.

3.3 PeBu3uje onepauunja:

3.3.1 KpaTtak onuc (ca ynyhuBarweM Ha cneumdukaumjy MHTEPHOr AOKYMEHTA)
MeToAoN0rmje ysopkoBama kKoja he ce Kopuctutu.

3.3.2 TaMo rae je NnpMMerMBO, ONUC NPUCTYNa HECTAaTUCTUYKOr Y30pKOBaha Koju
oMmoryhaBa PeBM30pCKOM OpraHy Aa caunmHu BaJMAHO PEBU3OPCKO MULLTbEHE.

3.3.3 Onuc gpyrux cneymduyHuUX npoueaypa Koje nocroje 3a pesmsunje
onepauuja, HanMme, y Be3n ca KrnacndukaumjoMm u TpeTMaHOM OTKPUBEHUX
rpewaka, yk/bydyjyhu cymmwy Ha npesapy (ca ynyhnsarweM Ha NpupyyHuKe 3a
peBU3Njy Unun npoueaype y Kojuma je oBo nutare HaBeAeHOo).

3.3.4 CneumdunyHN acnekTn y Be3un ca peBu3njoM MUHAHCUJCKMX MHCTPYMeHaTa,
aKo je NpuMeHUnBO.



3.4 PeBu3unje roanwikbnx GUHAHCUJCKMX M3BELUTaja UK u3jasa/roanilbnx
payvyHa:

Onuc npucTtyna pesnsnje 3a peBusnjy roanwmbnx GUHAHCUJCKNX U3BeLllTaja nam
n3jaBa/roamwbnX padyHa.

3.5 Bepudukaumja nsjase o ynpasrbamy.

Onuc npoueaypa peBnsunje yKiby4YeHUX y Bepubnkaumjy TBpArbU cagpXxaHux y
n3jaBu 0 ynpassbatby, 3a NoTpebe MUlL/beHa peBM3opa.

4. NMT1AHUPAH PAQA PEBU3WUIE

4.1 Onunc n npaeBaare peBM30PCKUX NMpMopUTETa U UM/bEBA Y 04HOCY Ha cneaehy
punHaHCMjCcKy roanHy un jow ase HapeaHe dhMHaAHCUjCKe rogmHe, 3ajeaHo ca
objawberbeM NOBE3aHOCTM pe3ynTaTa NpoueHe pM3mKa ca nNjiaHupaHMM pagom
pesusunje.

4.2 "HgMKaTMBHU pacrnopen pesnsunja cuctema, yYKibyuyjyhu pesunsunje ycMepeHe
Ha cneumdunyHe TemaTtcke obnactn u npaherwe Hanasa NpeTxo4HuX pesusnja, y
OAHOCY Ha cnegehy puMHaHCMjCKY FOAVHY W jow ABe HapeaHe dUHaHCUjcKe
roavHe, Kako cneau:

Opranun/Ten
a
nocebHe Mporpam PesynTaT Uwbn |Uwbun | Uumbu
TeMaTcke npaBrbakb obum 0buM 06um
obnactu (peeperitia/tacno : pVI3VIKOM peBu3nj | peBunsnj | pesusunj
i 8) P e 20xx e 20xx e 20xx

Koje Tpeba
pesnanpaTm

5. CPEACTBA

5.1 OpraHunzaunoHa wema PeBn3opckor opraHa.

5.2 NHaMkauuja nnaHMpaHuUX cpeacrasa Koja he ce goaenntn y o4HOCY Ha
cnepehy roamMHy u jow aBe HapegHe puHaHcujcke roanHe (ykbydyjyhu
nHdopmauunje o 6MNo0 KakBoM npeasuheHoM Cno/bHOM U3BOPY (CpeacTasa) m
HUXOBOM 06MMY, rae je npuknagHo).

NHankaumja kBanudukaumja n nckyctea notpebHmnx 3a ocobsoe koje obasrba
peBu3nje, Kao 1 3axTeBa 3a 06yKy.



AHEKC X

MN3BewTaBawe 0 HENpaBUJIHOCTMMA YK/byuyjyhu npeBape y Be3u ca
MHcTpyMeHTOM 3a npernpuctynHy nomoh (MUMA III)

YnaH 1 JedunHuumnje

3a notpebe npujaB/bmBata HeEMpPaBUIIHOCTU, YK/bYUYyjyhu npesapy, npuMemnyjy
ce geduHuumje ns ynaHa 51. Cnopasyma Koju ce Tu4y 3awTnte GUHAHCNjCKNX
nHTEepeca YHuje.

YnaH 2 N3BewTaBarbe 0 HenpaBUIHOCTMMA

(1) KopucHuk UMA III he cBaky CyMmy Ha npeBapy U Apyre HernpaBWIHOCTH,
yK/byuvyjyhu npesapy, Koje cy 6une npegMmeT npuMapHor agMUMHUCTPaTUBHOI MU
cyackor Hanasa, 6e3 oanarawa npujasutn Kommcujn n obasewtaBaTtu je 0 TOKy
yrnpaBHOr 1 NpaBHOI NOCTynKka Kopuctehu, kaga je notpebHo, HaMeHCKU CUCTEM
ynpas/bama HenpasunHoctuma (IMS).

HenpaBunHoCTK Yy n3Hocy Mamwem og 300 eBpa y gonpuHocy EY U HenpaBMIHOCTH
Koje je oTkpuno u ncnpasno kopucHuk UMA III npe yk/byunBara y 3axTeB 3a
nnahawe nogHet Komucnijn, Hehe ce npujasbueatn. OBa ogpenba ce He
npuMeryje Ha HenNpaBUIHOCTM KOje AoBOAE A0 NOKpeTawa yrnpaBHOr UK
CyACKOr NMOCTYyNKa Ha HauMoHa/iHOM HUBOY paau yTBphuBawa npucycrea npesape
WNn ApYrux KpMBUYHUX Aena.

Y ToM u3BewTajy, kopucHuk UMA III he y cBuM cnydajeBuMa natm geTtarbe Koju
ce oagHoce Ha cnepehe:

(@) Ha3mB 1 6poj NnpeaMeTHOr Nporpama/akuuje;

(6) noeHTUTET YKIbY4YeHUX HDU3NUYKNX U MPaBHUX Nuua nnm 6uno Kor apyror
y4yeCHMKa 1 HhUXoBa ynora;

(B) naeHTudmnkaumja permoHa nnm nogpyyja rae je onepaumja cnposeneHa
kopuwhemeM ogrosapajyhmx nHdopmaumja kao wto je NUTS*® HuBo;

(r) nponuc(e) koju je npekpweH(un);

(8) maTtym n n3sop npsee nHdopmaumje Koja je AoBena A0 CYMHe Aa je YYntbeHa
HenpaBuIHOCT;

(h) aKTMBHOCTM KOje Cy peann3oBaHe y YnHbery HENPaBUIHOCTHU;

(e) roe je NnpuknagHo, Aa i Te aKTUBHOCTU MU3a3uBajy CyMiby Yy NocTtojare
npesape;

(>k) HauYMH Ha KOjWu je HenpaBWIHOCT OTKPUBEHA;

(3) rae je npuknagHo, KopucHuk UMA III n ykbyyeHe apxase yiaHuue, 04HOCHO
Tpehe 3eMrbe;

(1) nepmoa y KoMe je HeENpaBUIHOCT U3BPLLUEHA UM TPEHYTAK Yy KOME je
N3BpLLEHA;



(j) maTym kapa je yTBphHeH npuMapHu ynpaBHWU UM CYACKU Hanas o
HenpaBWJTHOCTU;

(K) YKynaH M3HOC NpuxBaT/bUBUX TpoLKoBa oapeheH AONpUHOCOM YHUje,
ponpuHocoM kopucHuka UNMA III n npuBaTHUM AOMNPUHOCOM;

(n) TpowKoOBE Ha KoOje yTnye HenpaBUIHOCT AedUHMCaHa AONMPUHOCOM YHUje n
AONpUHOCOM KopucHuka WNMA III;

48 HoMmeHknaTypa TeputopujanHux jeamHmnua 3a CTaTUCTUKy

(/) n3Hoc koju 6m 6o HeonpasaaHo nNnaheH Aa HENPABUHOCT HUje
naeHTndnKoBaHa npemMa 4onpuHocy YHuje n gonpuHocy kopucHuka UMA III;

(M) npupoay HeperynapHux TpOLLIKOBaA;
(H) obycTtaBy nnahama, rae je npumerneo, n MoryhHocT nospahaja;

(mb) rae je npuMerbnBO, pasnore 3a 6MN0 KakBO oAycCTajarbe o4 NocTynaka
nospahaja;

(o) roe je npuMeH/BLUMBO, KoMnneTaH 6poj npeameta OLAF-a.

(2) KopucHuk UMA III, npunukom mnisewtaBarwa Komucuje, nogatHo he
obaBecTnTK ApXKaBe unaHuue Uan gpyre 3amHTepecoBaHe kopucHuke UMA III o
CBUM OTKPWUBEHWUM WUN NPETNOCTaB/bEHUM HEMPaBUIHOCTUMA 3a KOje NoCToju
60jazaH ga 61 Morne uMaTu nocneauue BaH Herose Teputopuje,

(3) Tamo raoe Heke oA MHpopMaumja U3 ctasa 1. oBor 4iaHa, a nocebHo
MHpopMaunje Koje ce ogHOCe Ha NOCTynKe KopuwheHe y Ynmbery
HEeNpaBUJIHOCTU U HAYMH HA KOjU je OHa OTKPMBEHA, HUCY AOCTYNHEe unu ux Tpeba
ncnpasutn, kopmcHuk UMA III he goctaButn Kommncunju 6e3s ognarama
HepocTajyhe nnm ncnpaesHe nogaTke.

(4) Ako oapenbe kopucHuka WUMA III npeasuhajy noBeps/bMBOCT UCTpare,
npeHowere nHpopmMaumja nognexe osnawhemwy HagnexHor TpubyHana (cyaa
nocebHe HaAANEXHOCTU) UK cyaa.

YnaH 3 NHpopmMaunje o kazHaMa

(1) KopucHuk UNA III he 6e3 ognararwa goctaBntn Kommcnijn, y3 nosmeare Ha
CBaKM NpeTxoAHWN U3BELITaj CaunMmeH Yy CKiaay ca TadykoM 2. OBOr 4fiaHa, AeTasbe
0 MOKpeTary, OKOHYaky UAu oaycTtajamwy o 6Mno Kojux npoueaypa 3a
n3puuarbe agMMHUCTPATUBHUX WU KPUBUYHUX Ka3HW Y BE3U Ca NpujaB/beHUM
HenpaBUHOCTUMA, Kao M 0 UCXOAY OBMX Npoueaypa.

Y Be3u ca HernpaBUIHOCTMMA 3a KOje Cy nspedyeHe KasHe, kopucHuk UMA III he
HaBecTu un cneaehe:

(@) ma nn cy KasHe aagMUHUCTPATUBHE MW KPUBUYHE NPUPOAE;

(6) Aa nu KasHe Npousunaase U3 Kplera 3akoHa YHuje nnm kopmucHmka UMA I1II;



(B) oapenbe y KojuMa cy nponucaHe KasHe;
(r) aa nu je ytBpheHa npesapa.

(2) Ha nucaHun 3axtes Komucuje, kopncHmk UNMA III paje goaatHe nHdopmauuje
y Be3u ca ogpeheHoM HenpaBuaHowWwhy nnm rpyrnomM HenpaBUIHOCTM.

YnaH 4 ENeKTpoHCKO NpujaB/bnBambe Npeko cucTeMa 3a yrnpas/bakbe
HenpaBunHoctnma (IMS)

NHdopmMaunje HaBeneHe y unaHy 2. n ynaHy 3. oBor AHekca cnahe ce Ha
E€HINIeCKOM je3unKy, efieKTPOHCKUM cpeacTtemMMa, Kopnwherwem Cucrtema 3a
ynpas/bawe HerepynapHowhy (MMC) koju ycnoctasba KomMmucuja 3a oBy CBpXY.

YnaH 5 Kopuwhewe nHdpopmauymja

KoMucumja moxe KOpuctutn 61Mno Kojy nHpopmaumjy onwte uam onepatmsHe
npupoge Kojy caonwTte kKopucHuum UMA III y cknagy ca osum ogpenbama 3a
obaB/barbe aHann3e pusnkKa U Moxe, Ha OCHoBY AobujeHnx nHdopmaumja, na
cacTaB/ba M3BeLITaje U pasBuja cMCTEME KOju cnyxe 3a edukacHuje
NAeHTUPUKOBaHE pU3mnKa.

YnaH 6 Kopuwhere BanyTte eBpo

EBpo he ce KOpUCTUTKU Kao BanyTa 3a NpujasB/bmBame HENPaBUITHOCTU. KOPUCHUK
WUMA III koHBepTYyje n3HoCe TpoWKoBa HacTalinX Y Heroeoj BasayTn y eepe, Te
M3HOCEe KOHBepTYje Yy eBpe no mece4yHoM obpadyHCcKoM Kypcy KoMmucuje y meceuy
Yy KOMe je TpowaK eBUAeHTUpPaH Ha padvyyHuMma PauyHOBOACTBEHOr Tena,
MocpeaHUYKMxX Tena 3a puHaHcmjcko ynpasbarwwe n UMAP AreHuunje
npeaMeTHnx nporpama. Komucuja he enekTpoHcknumM nytem objaB/bmBaTn Kypc
CBaKor meceua.

Kana ce n3Hocu ogHoce Ha TPOLIKOBE eBUAEHTUPAHE Ha padyHUMa Tena
kKopucHuka UMA III TokoM nepuoaa AyXer o4 jeAHOr Meceua, MOXe Ce KOPUCTUTH
KypC y Meceuy Yy KOMe je Tpolwlak nocnenru nyT peructpoBaH. AKO Tpolwak Huje
eBUAeHTUpaH y padyHuMa opraHa kopucHuka WUMA III, kopuctnhe ce HajHOBMjM
obpayvyHCcKkuM Kypc Koju je Komucmja enektpoHckm objasuna.

YnaH 7 3awTtuTa NTMYHMX nogaTtaka

(1) KopucHuum UMA III n Komucuja he npeaysetn cBe HEONXOAHE Mepe Aa
cnpeye 6uno KakBo HeosnawheHo obenogammBare UK NPUCTYN
nHdopMaumnjama n3s ynaHa 2. n ynaHa 3. oBor AHekca.

(2) NHdpopmMaumje 13 unaHa 2. 1 ynaHa 3. oBor AHeKca He MOry ce cnatu amumMa
Koja HuUcy nuua y kopucHuky UMA III unn y nHctutyumjama, areHumjama,
cnyxx6ama n Tennmma YHuje unje Ay>KHOCTU 3axTeBajy Aa uMajy npuctyn, OCUM ako
KopucHuk UMA III koju goctas/ba TakeBe MHMOpMaUUje HUje U3pUYnUTo NPMCTao
Ha To.

(3) CBM NUYHKM Nogaum ykibyyeHu y nHdopmaumje ns un. 2. un 3. oor AHekca he
ce obpahusaTu caMo y CBpXxe HaBeAeHe y TUM ogpenbama.



YnaH 3.

OBaj 3aKOH CTyna Ha cHary ocMor gaHa oA AaHa objass/bmBama y ,,CnyxbeHom
rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MehyHapoaHu yrosopu”.



